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आधारबन्धप्रमुखः प्रयत्नैः ` s: 
संवर्धितानां सुतनिविरोषम्‌ ॥ | 
कच्चिन्न वाय्वादिरुपछचो वः š 
श्रमच्छिदामाश्रमपादपानांस्‌ ॥ ६ U^ 
क्रियानिमित्तेष्वपि वत्सलत्वात्‌ 
अमझकामा ಯ कुशेषु ॥ 
तदङ्कशय्याच्युतनामिनाला 
कृच्चिन्मृगीणामनघा प्रसूतिः ॥ ७॥ 
निर्वत्येते बैर्नियमामिपेको 
ಗ येभ्यो निवापाज्ञळ्यः पितृणाम्‌ । 
` तान्युन्छपषठाङ्कितसेकृतानि 
RaR वस्ती्थेजलानि कच्चित्‌ ॥ ८ || ` 


` नीवारपाकादि send 
रामृश्यते जानपदे ने कचित्‌ ॥ 
कारोपपन्नातिथिकरप्यभागं 
वन्यं शरीरस्थितिसाधनं वः ॥ ९ ॥ 
अपि परसन्नेन महर्षिणा त्व 
सम्यस्िनीयानुमतो TENA | 
कालो ह्ययं संक्रमितुं द्वितीयं 
D. aimem à l १० ॥ 
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तवाईतो नामिगमेन तृप्त 
मनो नियोगक्रिययोत्सुक À ॥ 
अप्याज्ञया शासितुरात्मना ar 
प्राप्तोऽसि संभावयितुं वानान्माम्‌ ॥ ११ ॥ | 


इत्यध्येपात्रानुमितव्ययस्य 
रघोरुदारामपि गां निशम्य ॥ 
स्वार्थोपपत्ति प्रति AT: š 
तमित्यवोचद्ूरतन्तुशिप्य: ॥ १२ ॥ 


सर्वत्र नो वार्तमवेहि राजन्‌ 
ಇಗೆ! कुतस्त्वय्यशुभं प्रजानाम्‌ ॥ ig 
सूर्य तपत्यावरणाय È =A 
कल्पेत लोकस्य कथं तमित्रा ॥ 23 ॥ 


क्तिः प्रतीक्षे कुलोचिता d 
पूर्वान्महाभाग | RAY ॥ 
` व्यतीतकालस्त्वद्दमभ्युपेतः 
त्वामर्थिमावादिति मे विषादः ॥ १४ 0, 
शरीरमात्रेण RA! तिष्ठन्नाभासिं ` 
तीर्थप्रतिपादितरद्धिः ॥ 
आरण्यकोपात्तफरप्रसूतिः À L 
waa नीवार gaie: || १५॥ Á 
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^ स्थाने भवानेकनराधिपःसन्‌ 
अकिंचनत्वं मखज व्यनक्ति || 
पर्यायपीतस्य REN: 
कलाक्षयः 'छाध्यतरो हि वृद्धेः ॥ १६ ॥ 


Series) 
4 गुवेथुमादलुमहु, यति 
Sas W; नि्गेलितामबुग 
ಕಾ T चातकृऽपि, ॥ १७॥ 
) एतावदुत्तत्वा प्रतियातुकामं 
शिष्य पहर्षनूपतिनिषिध्य ॥ « 
किं वस्तु { .,नगुरुवे प्रदेयं š s= 
` त्वया कियद्वेति तमन्वयुङ्क ॥ १८॥ | ; 
ततो यथावद्विहिताध्वराय 
तस्मै स्मयावेशविवर्जिताय ॥ 
वर्णाश्रमाणां गुरवे स वर्णी 
` विचक्षणः प्रस्तुतमाचचक्षे ॥ १९ ॥ 


समाप्तविद्येन मया महर्षि 
विज्ञापितोऽमू zea fem ॥ 

स. मे चिरायास्खलितोपचारां 

तां मक्तिमेवागणयत्पुरस्तात्‌ ॥ २० ॥ 
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निबन्धसंजातरुपार्थकाइ- 
मचिन्तयित्वा गुरुणाहमुक्तः | 
i वित्तस्य विद्यापरिसंख्यया मे « 
7⁄4 कोटीश्वतखो दश चाहरेति ॥ २१ ॥ ˆ 


सोह सपर्या विधिभा ज नेन 
मत्वा भवन्तं प्रभुशब्दशेषस्‌ ॥ 
अभ्युत्सहे संप्रति नोपरोद्ध 
\ - मल्पेतरत्वाच्छृतानिण्कयस्य ॥ २२ ॥ 


इत्थं द्विजेन द्विजराजकान्ति 

रावेदितो वेदविदां ಫೇ ॥ , ss 
एनोनितृत्तन््यवृत्तिरेनं R 
जगाद भूयो mE ARR ॥ ` 


गुरवर्थमर्थी game 
रघोः सकाशादनवाप्य कामम्‌ ॥ 

गतो वदान्यान्तरमित्ययं मे 
ಗೈ मा भूत्परीवादनवावतारः ॥ २४ ॥ 
> सत्वं प्रशस्ते महिते मदीये 
£ वसंश्चतुर्थोऽभिरिवाम्न्यगारे I 
=^. द्वित्राण्यहान्यईसि deed | i 
यावद्यते साधयितु ade ॥ २५॥ | 
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तथेति तस्यावितथ प्रतीतः | 
प्रत्यग्रहीत्संगरमग्रजन्मा ॥ ^ 
गामात्तसारां रघुरप्यवेक्ष्य 
Renga चकमे कुवेरात्‌ ॥ २६ ॥ 
वसिष्ठमन्त्रोक्षणजात्मभावात्‌ 
उद्न्वदाकाशमहीधरेपु | < 
, मरुत्सखस्येव वलाहकस्य i 
गतिर्विजन्ने न हि तद्रथस्य ॥ २७ || x 
| 
अथाधिशिरये प्रयतः प्रदोपे | 
रथं रघुः कल्पितशस्रगभम्‌ | : 
सामन्तसंभावनंथेव धीर | 
कैलासनाथ तरसा जिगीपुः ॥ २८ ॥ | 
प्रातः प्रयाणामिमुखाय तस्मै | 


सविस्मयाः कोषगृहे नियुक्ता: | 4 
हिरण्मयीं Magara मध्ये : 


| 
वृष्टिं aig: पतितां नमस्तः ॥ २९ ॥ Q 
तं भूपतिर्भासुरहेमराशि ಗ್ಗೆ 
लब्धं कुबेरादमियास्यमानात्‌ | 
दिदेश कौत्साय समस्तमेव 
' पादं सुमेरोरिव वज्ञमिन्नम्‌ ॥ ३० ॥ 
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जनस्य संकेतनिवासिनस्तौ 
द्वावप्यभूतामभिनन्धसत्वौ ॥ 

गुरुप्रदेया घिकनिःस्पृहो थी 
नृपोऽर्थिकामादधिकप्रदश्च ॥ ३१ ॥ 


अथोष्टवामीशतवा kans 

प्रजेश्वर॑ प्रीतमना महर्षि: ¡ 
स्पशन्करेणानंतपूर्वकाय. 

संप्रस्थितो वाचमुवाच कौत्सः ॥ ३२ ॥ 
किमत्र चित्रे यदि ಕಳಿ 

वृत्त स्थितस्याधिपतेः प्रजानाम्‌ ॥ 
अचिन्तनीयस्तु तव प्रभावो 

मनीपितं द्यौरपि येन gar || ३३ ॥ 
आशास्यमन्यत्युनरुक्तमूतं 

श्रेयांसि सर्वाण्यधिजम्मुपस्ते | 
पुत्र लमस्वात्मगुणानुरूप 

मवन्तमीड्य भवतः पितेव ॥ ३४ ॥ 
इत्य, प्रयया ALTS FAT 


Io 
g V गुरो; ಕತ್ತ, | 
ಗ Se ï a 

- ಸ 6 व्ष ॥ ३५॥ 
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TÀ मुहूर्त किळ तस्य देवी 
कुमारकर्पे सुषुवे कुमारम्‌ ॥ 
अतः पिता ब्रह्मण एव नाम्ना 
.तमात्मजन्मानमज चकार ॥ ३६ H 
रूपं तदोजस्वि तदेव वीयं 
तदेव नेसर्गिकसुन्नतत्वम्‌ | 
न कारणात्‌ स्वाद्विभिदे कुमारः 
प्रवर्तितो दीप इव प्रदीपात्‌ ॥ ३७ 11 
उपात्तविद्यं विधिवद्गुरुभ्य 
तं यौवनोद्वेदविशेषकान्तम | 
श्री: सामिलाषापि गुरोरनुज्ञां 
घीरेव कन्या पितुराचकांक्ष ॥ ३८ ॥ 
अथेश्वरेण क्रथकैशिकानां ` 
स्वयंवराथ स्वसुरन्दुमत्याः ॥ 
आप्तः कुमारानयनोत्सुकेन | = 
भोजेन दूतो रघवे àge: ॥ ३९ ॥ q 


तं. ಸತಾ विचिन्त्य 

दारक्रियायोग्यदर्श- च पुत्रम्‌ ॥ 
प्रस्थापयामास ससेन्यमेन- 

सुद्धां विदर्भी धिपराजधानीस्‌ ॥ ४० ॥ 
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तस्योपकार्यारचितोपचारा 
वन्येतरा जानपदोपदामिः | 
मार्गे निवासा मनुजेन्द्रसूनोः 
बभूवुरुद्यानविद्ारकल्पा; ॥ ४१ ॥ 
स नर्मदारोधसि de 
मेरुद्धिरानर्तितनक्तमाले ॥ 
निवेशयामास ಮಂ ಬ! 
ಜೆ रजोधूसरकेतु सैन्यस्‌ U 9೩ ॥ 
अथोपरिष्टाद्भमरैभ्रैमद्भिः 
प्राकूसूचितान्तः सलिङप्रवेशः ॥ 
निर्धोतदानामळगण्डमित्तिः . 
`. वन्यः सरितो गज उन्ममज्ज ॥ ४३ ॥ 
निःरेषविक्षारितघातुनापि„ ` 
ತಾಳಿಸಿ 


m शसन. 
दन्तद्वर्येनारमविकुण्ठितेन ಸ್ರ ४४ ॥ 


संहारविक्षेपळघुक्रियेण 

हस्तेन तीरामिमुखः सशब्दम्‌ ॥ 
बभौ q मिन्दनवृहतखरंगान्‌ 

वागैछामङ्ग इव प्रवृत्तः ॥ ४५ ll 
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Wan: शैवळमज्ञरीणां 
जाळानि कर्षन्नुरसा स पश्चात्‌ | 
q तदुरपीडितवारिराहिः . 
सरिरप्रबाहस्तरमुत्ससपं ॥ ४६ ॥ 
areata 
जलावगाहश्षणमांत्रशान्ता ,। 
वन्येतरानेक्रपद्शनेन x 
पुनर्दिदीपे.मददुर्दिनश्री;, || ४७ ॥ 
सप्तच्छदक्षीरकटुप्रवाह | 
मसह्यमाघ्राय मदं तदीयम्‌ ॥ 
विलक्विताधोरणतीत्रयत्ना: 
सेनागजेन्द्रा REA बभूबुः ॥ ४८ ॥ 
सच्छिन्वन्धद्रुतयुग्यशून्ये 
भमाक्षपर्यस्तरथं क्षणेन ॥ 
रामापरित्राणविह्दस्तयोध 
सेनानिवेशं तुसुरूं चकार ॥ ४९ 1 
i तमापतन्तं, नृपतेरवध्यो; 
वन्यः करीति; gar, कुमारः, ॥ 
निवर्तयिष्यन्‌ विशिखेन | कुमे f 
जघान ,नात्यायतक्ृष्टशाज्: || ५० ॥ 
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स,विद्धमात्रः, किछ नागरूप 
= मुत्यज्य तद्विस्मितसेन्यच्ट: | 
स्फुरत्पभामण्डल्मध्यवर्ति 

कान्तं again प्रपेदे H ५१ ॥ 


अथ प्रभावोयगंतैः कुमारं 
कर्पदमोतंयेरवकीर्य पुष्पे; ॥ 
उवाच वाग्मी दशनम्रमामिः 
संवर्षितोरः स्थरुतारहारः ॥ ५२ ॥ 


मतङ्गशाप।दवलेपमूला 

दव।सवानसि मतङ्ग aid l! 
अवेहि गन्धर्वेपतेस्तनूज 

Rad मां प्रियद्शनस्य | ५३ ॥ 


चु नुनीत; प्रणतेन 
VQ “मवा महर्षिः ಸ್ಯಾ! 
Sag TANTS, 
शैत्य हि 5 ಇರ ५४ Il 
इद्वाकुवंशाप्रमवो यदा ते 
; मेतस्यत्यजः कुम्भमयोमुखेन ॥ 
संयोक्ष्यसे स्वेन वपुर्महिम्ना 


तदेत्यवोचत्स RRE ॥ ५५ ॥ 2 Š : 
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संमोचितः सत्ववता sqa 
शापाच्चिरप्रार्थितदशनेन ॥ 
प्रतिप्रियं ನಿಕ! न zat 
- वृथा हि À स्यात्स्वपदोपळव्यिः ॥५६॥ 
संमोहनं नाम सरते! ममां 
प्रयोगसंहारविमक्तमन्त्रम्‌ ॥ 
MARS यतः प्रयोक्तः 
न चारिहिंसा विजयश्च हस्ते || ५७ ॥ 
अळं द्विया मां प्रति gg 
दयापरो भू: प्रहरन्नपि त्वम्‌ ॥ 
तस्मादुप्छन्दयति प्रयोज्यं 
मयि त्वया न प्रतिपेघरौक्ष्यम्‌ ॥ uc ॥ 
तथेत्युपस्पृश्य पयः पवित्रे 
सोमोद्भवायाः सरितो नृसोम; ॥ 
sagga: सोऽख्नविदस्नमन्त्र 
जग्राह तस्मान्निगृदीतशापात्‌ ॥ ५९ ॥ 
एवं तयोरध्वनि देवयोगा 
दासेदुपोः सज्यमचिन्त्यहेतु || 
एको ययौ चैत्ररथप्रदेशान्‌ 
सौराज्यरम्यानपरो विदर्भान्‌ ॥ ६० ॥ 


इ Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ते तस्थिवांसं नगरोपकण्ठे 

तदागमारूढगुरुम्रहर्षः ॥ 
प्रत्युज्जगाम क्रथकैशिकेन्द्रः 

चन्द्रं प्रवृद्धोमिरिवोर्मिमाली ॥ ६१ ॥ 
प्रवेश्य ತ್ರಾಣ] 

नीचेस्तथोपाचरदरपितश्री; ॥ 
मेने,यथा समेतो 

< MS Tl ६२ ॥ 
तस्याधिकारपुरुषेः sod: प्रदिष्टा 

प्रा्धारवेदि विनिवेशित पूर्णकुम्माम्‌ ॥ 
रम्यां रघुप्रतिनिधिः स नवोपकार्यां 

बाल्यात्परामपि दशां मदनोऽध्युवास ॥६३॥ 


तत्र खयवर॒समाहतराजलोक॑ 

कन्याललाम कमनीयमजस्य लिप्सोः | 
भावावबोधकऴषा दयितेव रात्रौ 

निद्रा चिरेण नयनाभिमुखी बभूव ॥ ६४ ॥ 
ते कर्णे मूषणनिपीडिंतपीबरांसं 

शय्योत्तरच्छद्विमदृक्कशाज्ञरागम्‌ | 
सूतात्मजाः सवयसः प्रथितप्रबोध 

प्राबोधयन्नुपसि वाम्मिरुदारवाचः । ६५॥ 


r ;: 
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रात्रिगंता मतिमतां वर | सुश्च शय्यां 
धात्रा èa ननु धूजगतो विभक्ता ॥ 


तामेकतस्तव बिभर्ति गुरुविनिद्र: 
तस्या ಇ ಯ ಎ. ಟು. 


निद्रावशेन भवताप्यनवेक्षमाणा 
पयुत्सुकृत्वमबडा . 
` ळङ््मीविनोदयति येन दिगन्तलम्बी 
सोऽपि त्वदाननरूचि विजद्दाति चंद्र: ॥६७॥| 
तद्वल्युना युगपदुन्मिषितेन तावत्‌ 
सद्यः परस्परतुरामधिरोहतां द्वे | 
प्रस्पन्दमानपरुपेतरतारमान्त 
agaa प्रचलितश्रमरं च पद्मम्‌ ॥ ६८॥ 


gazi इरति पुष्पमनोकहानां 

संसृज्यते Reig: ॥ 
स्वाभाविक परगुणेन विभातवायुः 

सौरभ्यमीप्सुरिब ते मुखमारुतस्थ ।। š lI 


ताम्रोदरेषु पतितं तरुपल्लवेषु 
निर्यातहारगुल्कि विशदं हिमाम्भः | 
आमाति छव्धपरमागतया धरोष्ठे | 
. लीलास्मिते सदशनाचिरिव त्वदीयम्‌ || ७०॥ 


. CG-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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यावत्मतापनिधिराक्रमते न भानु 

रहाय तावदरुणेन तमो निरस्तम्‌ | 
आयोधनाग्रसरतां त्वयि वीर ! याते 

कि वा रिपूंस्त गुरुः स्वयमुच्छिनत्ति! .॥ ७२ ॥ 
शय्यां जहत्यु भयपक्षविनीत्निद्रा: 

aA gages | 
येषां विभान्ति तहणारुणरागयोगात्‌ 

मिन्नाद्रिगेरिकतटा इव arate: ॥ ७२ ॥ 


दीर्घण्वमी नियमिताः पटमण्डपेषु 

निद्रां Rea वनजाक्ष | वनायुदेश्या: | 
वकूत्रोष्मणा मलिनयन्ति पुरोगतानि 

लेझानि सैन्धवशिलाझकलानि वाहाः ॥ ७३ ॥ 


भवति विरळमक्तिम्शीनपुष्पोपददारः 

खकिरणपरिवेषोद्वेदशून्याः प्रदीपाः | 
अयमपि च गिरं नस्त्वप्रबोधप्रयुक्ता 

मनुवदति शुकस्ते RARE: ) ७४ || 
इति विरचितवाग्मिवन्दिपुत्रेः कुमारः 

सपदि विंगतनित्रस्तस्यमुज्ांचक्रार | 
मदपठुनिनदड्धिबों घितो राजहंसैः 

` सुरगज इव ಇಡ Wd सुप्रतीक; || ७५ || 


r 
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अथ विधिमवसाय्य शाखदष्ट 

दिवसमुखोचित मञ्चिता क्षिपक्ष्मा ॥ 
कुशळविरचितानुकूरूवेषः 

क्षितिपसमा जमगात्‌.स्वयंवरस्थम्‌ ॥ ७६ ll 


8 
इति रघुवंशे महाकाव्ये अजस्वयंचरामिगमनो नाम 
॥ पञ्चमः सर्गः ॥ 


dpe 


` * w i 
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ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ರಘುವಂಶ 


ವಾಗ್ದೇನಿಯ ವರಪುತ್ಕನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ನಮ್ಮ ಭಾರತರಾಷ್ಟ್ರದೆ 
ಮಹಾಕವಿ. ಕವಿಕುಲಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಇವನೇ. ಲಘುತ್ಕಯೀ ಎಂದು 
ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಇವನ ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮೇಘದೂತ, ರಘುವಂಶಗಳೆಂಬ 
ಮೂರುಕಾವ್ಯಗಳು ಕಾವ್ಯಪೈಂಚದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೋಟಸರ್ವತದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿವೆ. ಖುತುಸಂಹಾರವೂ ಇವನ ಉತ್ತಮ च ३०३३०८९ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶ 
ಕರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದುವರೆಗೆ ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಕಾ 
ವ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. “ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾತಿನ ತಾತ್ತರ್ಯವನು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನೊಬ್ಬನೇ ತಿಳಿದವನಲ್ಲದೆ ಇತರರು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥರು. ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಥವಾ ಸರಸ್ವತಿಯು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. “ಎಂದು 
ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೀರ್ತಿ ಅರ್ಥಲಾಭ, 
ಹಾರಜ್ಞಾನ, ७७७७०४; ತತ್ತಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾನಂದಲಾಭ, 
ಚೇತೋಹಾರಿ ಫ್ರಿಯಸತೀ ಸರಸಾಲಾಪದಂತೆ 7४२७३९३८९४ ಇವು 
ಕಾವ್ಯದ ಫಲಗಳೆಂದು ಮಮ್ಮಟಿನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಮಗ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ರಘುವಂಶನನ್ನೇ ಓದಬೇಕು. 
2०5, 3२२. 87४3 ಮೊದಲು ಓದುವ ಕಾನ. ವೇ ರಘುವಂಶ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸೆರಳೆಗಂಭೀರವಾದ ಕಾವ್ನವೂ ಇದೇ. ಬಾಲಕರಿಂದ 
ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವ ಪ್ರ ಧಾನ ಶಾಸಕರವರೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಓದಜೀಕಾದ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ರಘುವಂಶ. ಇಂತಹ ಅತುತ್ತಮ ಕಾವ್ಯರತ್ನ ವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಳಿದಾಸನು. ಇಂದು ಪೃಪಂಚದ ಸಕಲಮಾನವರ 
ಹೈಯಯದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನಾಗಿ ಮಧುರವಾದ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಂತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ್ಮಲಿದ್ದಾನೆ 
ಇವನ ಕಾಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ. ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನ 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಬಹುಮತವಿದೆ. ಶಕರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ನೂತನ ಶಕೆಯ ಪ್ರಾರಂ 
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ಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ಸಭಾಸಂಡಿತನೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಒಂದನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಆರಂ 
ಭಿಸಿ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಐದನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಇವನ ಕಾಲವೆಂದು ಆಯಾಯ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
19 ಸರ್ಗಗಳು ಇವೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯ ಒಂದನೇ ಸರ್ಗದ ನನ a ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಐದನೇ ಸರ್ಗವು ರಾಜಭಕ್ತಿ ನಿಷಯವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ರಾಜನಭಕ್ತಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಎರಡೂ ಇದರಿಂದ ವೃಕ್ತವಾಗು 
3,8. ಇದರ ಸಾರಾಂಶ:- 
ರಘುರಾಜನು ಸರ್ವಸ್ನದೆಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿರು 38४,१३४" ಎಂಬಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ದಾರಿದ್ಯ್ಯಾವಸ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ 
ವರತಂತುನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಾಂನಿಧ್ದದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿತು, ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಆಧಿಕ ಮೊತ್ತದಗುರು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಘುಮಹಾರಾಜಥಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
चग्ड 6००७ ಖುಸಿಯು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಅತಿಥಿ 
ಸಕ್ಕಾರೆದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತನಾದ ರಘುರಾಜನು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾಶೆ, ಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ३,४०8 
ಸುತ್ತಿರುವ ಅತಿಥಿಯಾದ ಕೌತ ನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡನು. ಸಕಲ 
ವಿಧಿಗಳನ್ನರಿತೆ ಪಾಪಭೀರುವಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ತಪಸ್ತಿಯಾದ ಆ 
ಮುನಿಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ಅಂಜಲಿ 
ಬದನಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಕೊಂಡನು. 


ರಘುರಾಜನು ಕೇಳಿದ ಕುಶಲ ಪೃಶೆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ ಖುಹಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇಷ್ಠನಾದ 
ನಿನ್ನ ಗುರುವು ಕುಶಲಿಯಸ್ಸೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಕಾತ್ಸನೇ ಜೀನ | 
ಪ್ರಪಂಚವು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ` ಹೊಂದುವಂತೆ ಫೀನು ಆ 
| ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನನನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಧೈರ್ಯ 
५३, ಕೆಡಿಸುವ, ४0९५, ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು ಈ ಮೂರರಿಂದಲೂ ಗಳಿಸಿದ ' 
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ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ತಪಸ್ಸು ಯಾವ ವಿಫ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತಿಡಿ 
oba. ಪಾತಿಕಟ್ಟ ಫೀರೆಕೆದು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಬೆಳಸಿದ ಆಶ್ರಮದ ಗಿಡಮರ 
ಗಳು ಬಿರುಗಾಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಲಡದೆ ಚನಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ನಿಮ್ಮ ಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತವಸ್ಥೆ. ಅನುಷ್ಠಾನ ಸಾಧನವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಜಿಂಕೆಗಳ್ಲಿರುವ ७३5 ९७४६०० ಸಮೀಪದ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿ 
ಸದ ಮುನಿಗಳು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ -ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳು :ಹೊಕ್ಕಳ 
ತೊಟ ನ್ನು ಕೆಡಹಿದ್ದರೂ ಹೇಸದೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಆ ಮರಿಗಳು ವ್ನಥೆಯಿಲದೆ 
ಬೆಳೆಯುತ ವಷ್ಟೆ. ४००७ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಕೆರೆಯ ದಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮುನಿಗಳು ರಾಜಧನವೆಂದು ಆರನೇ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ರಾಜಕರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಂಡೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕೆರೆಗಳು ಮುನಿಗಳ ನಿತ್ಯ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ, ಪಿಶ್ಚತರ್ಪಣಾದಿಗಳ ನ್ನೂ 
ರೈಸುತ್ತಲಿದ್ದು ಈಗ ಮೃಗಾದಿಗಳ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲೆ 
ಪರಿಶುದ್ದವಾಗಿವೆಯಷ್ಟೆ.. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರುವ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ನಿನಿಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ನಿಮ್ಮ ಜೀವನ ಫಿರ್ವಹಣೆಗೂ ಸಾಧನವಾದ ७९७०००७ 
ಧಾನ್ಯಗಳು ಪರಊರುಗಳಿಂದ ಬರುವ ಎತ್ತುಕೋಣ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ 37,७ ಟ್ಟು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲವಸ್ಗೆ. ಸಂತುಷ,ನಾದ ಗುರುವರ್ಯ 
ನಿಂದ ಸಕಲವಿದ್ದೆ ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಅವರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಗೃಹ 
ಸ್ಥಾಶ್ರಮಹೊಂದಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದಿರುವಿರೇನು ? ಸಕಲಾಶ್ರಮಗಳಿಗೂ 
ಉಪಕಾರಕನಾದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇದೀಗ ನಿಮಗೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ತಾವು ಈಗ ಕೇವಲ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ತಾವು ಏನಾದರೂ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತಾವು ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ನೀವಾಗಿಯೇ 
ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಗೌರವಿಸಲು ಬಂದಿರುವಿರಾ? 


ಕೌತ್ಸನ ಉತ್ತರ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ರಘುರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅನನ ಮಣ್ಣಿ ನ PF 
२२३२९7४०८3६ ಅವನಲ್ಲಿ ಏನೊ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೌತ್ತನು ಇನನಿಂದ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ. ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


ಮಹಾರಾಜನೇ ಸೂರ್ನನು ಸೃಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕತ್ನಲೆಯ ವಾರ್ತೆ 
ಇರುವುದೇ ? ಅದರಂತೆ ತಾವು ರಾಜ್ಯವಾಳುವಾಗ ನಮಗೆ ಅಶುಭ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬರಬೇಕು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂಶಿಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜ 
ರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ನೀನು ಪೊಜ್ಜರಲ್ಲಿ ಭಕಿಶೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಿ 
७०० ನಾನೇ ಕಾಲವಿಳಂಬ ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ವಿಷಾದ ಪಡುತ್ತಲಿ 
BES. ಮುನಿಜನರಿಂದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ TA 
ಯಿಂದ ಉಳಿದಿರುವ ಜೋಳ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ನದಗಿಡದಂತೆ ಸತ್ಲಾತ್ಸರಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿ ಈಗ ನೀನು ಶರೀರ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿ 
- ಸುತ್ತಿರುವಿ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಶುಡಿದುದರಿಂದ ಕಲಾಕ್ಸೀಣನಾದರೂ ಚಂದ್ರನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 
ವಂತೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೀನು. ಸರ್ವಸ್ಪವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಈಗ ದರಿದ್ರನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಪ್ರಕಾಶಿ ನಿತ್ನಲಿರುವಿ. ಚಾತಕನಾದರೂ ನೀರು ಸುರಿಸಿ ಖಾಲಿ 
ಯಾದ ಶರದೃತುವಿನ ಬಿಳಿಮೋಡವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಅಧಿಕಮೊತ್ತದ ಗುರುದಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಕೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊಂದಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಕೌತ್ಸನನ್ನು ರಾಜನು 
ತಡೆದು ಮುನಿವರನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ಏನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ ? 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದನು. ಆಗ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದೆ ' ಗರ್ವಶೂನ 3ನಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಗುರುವಾದ ರಘುವಿಗೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ५ ಬೃಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಆದ ಕೌತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾನು 
ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ವರತಂತು ಖುಸಿಗಳಿಂದ 2४०३५ ०३३६३, ಕಲಿತ 
ಮೇಲೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಎಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕು?) ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ७१४.००४ 
ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿರುವುದೇ 
ಸಾಕು. ಅದೇ ಗುರುದಕ್ಕಿಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು 
७०००७ ड झं. ढगाळ ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
'ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದಾಗ ಆವರು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನನ್ನ ಸಿತಿಗತಿ ನೋಡದೇ 
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ನನ್ನಿಂದ ಕಲಿತ 14 DA ಗನುಗುಣವಾಗಿ 14 ಕೋಟ ಸುನರ್ಣಕೊಡೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಗುರುದಕ್ಲಿಣೆಯ 383 ॐ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದುದ 
ರಿಂದ 'ಪೂಜಾಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ಈಗ ಧನವಿಲ್ಲದವನನೆಂದು ತಿಳಿದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ವೇದಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಕೌತನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಚಂದ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪಾಸನಿದೂರನಾದ ಚಕ್ಕವರ್ತಿಯು ಪುನಃ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಶಾಸ್ತದ ಕೊನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಗುರುದಕಿ ಣೆಗೋಸ್ಕರ ರಘುವಿನ ಸಮೀಪಕೆ, ಬಂದು ಎನೂ ಪಡೆಯದೆ 
ವಿಫಲನಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದನು ಎಂದರೆ ಈ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದುದು ಯಾವುದಿದೆ. ನನ್ನ ಜನದನಿ ಈ ಹೊಸತಾದ ಅಪವಾ 
ದವು ಉಂಬಾಗದಿರಲಿ. ತಾವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಗ್ಲಿಯೋಪಾದಿಯಲಿ `dƏ ja 
ಅಗ್ನಿಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ವಾಸಿಸಿ ಫೀರಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ತಮ್ಮ ಆಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ FD d> ಒಪಿ ಅಗ್ನಿಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದನು. ರಘುರಾಜನು ದಿಗ್ಗಿಜಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ८०५४ 
ಲಾರದೆಂದು ಈ ಹಣವನ್ನು ಕುಬೇರನಿಂದಲೇ ತರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದನು: ವಸಿಷ್ಠರ ಮಂತ್ರ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವನ ರಥದ 
- ಗತಿಗೆ ದಶದಿಕ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ರಾತ್ರಿ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮರುದಿವಸ ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಹಣತರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದನು. ` ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲಿ ಪೃಯಾಣಸನ್ನ ದ್ದನಾದ ರಘುವಿಗೆ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂದು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸುವರ್ಣನೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೋಶಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಿಂಬಿಹೋಗಿವೆ ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು. ಆಗ ರಘುವ್ರಕೌತ್ಸನಿಗೋಸ್ಟರವೇ 
ವಜ್ಜದಿಂದ ಕತ ರಿಸಿದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಒಂದುಭಾಗದಂತೆ' ಕುಬೇರನು 
ಸುವರ್ಣರಾಶಿಯನು, ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಕೌತ್ಸನಾದರೋ 14 ಕೋಟ ಸುವರ್ಣದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾಸು ಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರಘುವು ಶಮಗೋಸ್ಟರವೇ 
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ಇದು .ದತ್ತನಾಮದರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ನಿಮಗೇ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು 'ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಾಕೇತನಿವಾಸಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಹೊಂದಿ ಇವರ ದೊಡ್ಡತನವನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸಿದರು. ಒಂಟಿ ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆ I 
ಗಳಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣದಚೀಲಗಳನ್ಲಿಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವ ವ್ಯವ ಕೈಿಮಾಡಿದಮೇಲೆ | 
ಜನು ವಿನೀತನಾಗಿ ನಮಸ್ತರಿಸುವಾಗ FZ 33992399 ಸಂತೋಷದಿಂದ 9 
ಬೆನ್ನುಸವರಿ ರಾಜನೇ -- ಪೃಜಾಪಾಲನೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ DEN 
ಭೂಮಿಯು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಕೊಡುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಈಗೆ ಆಕಾಶವೂ 
ಸ್ವರ್ಣವೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಜಿಯೆಂದರೆ ಇದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಸಕಲ. | 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ. ಸು ತ್ಯನಾದ | 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯು ಪಡೆದಂತೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ನಿನ್ನಗುಣನನ್ನು | 
ಧರಿಸಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದು ಹೀಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ *ವನು ಗುರು x 
t 

| 

x 


ಸಮೀಷಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಅಜ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ 


ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ರಘು 
ರಾಜನು ಕೌತ್ಸನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬಲದಿಂದ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಅವನ ಪಟ್ಟಮಹಿಸಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವತಾಕವಾದ ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯು 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರ ನಜೇಹೆಸರಾದ "ಅಜ? ಎಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ದೀಪದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ७०९७0९७००० 8135३८३०३ ಅಜಕು 
ಮಾರನು ತಂದೆಯಂತೆ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ದೇಹವನ್ನೂ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಾ ಸಕಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. RATU D 
ರಂಗತನಾಗಿ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಆಜನು 
ಯವರಾಜಪದನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿರುವಾಗ, ವಿದರ್ಭೃಜೀಶದ ರಾಜನಾದ 
ಭೋಜನು ತೆನ್ನ ತಗಿಂಯಾದ ಇಂದುಮುತಿಯು d ಯರಿವರೂಕ್ಯೇಸ್ಫರ 
ಆಜನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಆಪ್ತದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಗನು 
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ವಿನಾಹಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಫುರಾಜನೂ ಶ್ಲಾಫ್ಲ್ಸೆವಾದೆ 
ಸಂಬಂಧವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಜನನ್ನು ವ್ಯ ದೊಡನೆ ನಿದರ್ಭರಾಜನ ರಾಜ 
 ಥಾನಿಗೆ'ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜೋಚಿತಗಳಾದ ಬಿಡಾರ 
ಗಳು ಕಲ್ಪಿತನಾದುದರಿಂದ ಆಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಕಾಡುಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಟ್ಟಣದ ಉದ್ಯಾನವಿಹಾರಮಂಟಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು: 


ಗಜನೃತ್ತಾಂತ 


ಅಜನು ಬಹುದೂರ ನಡೆದು ಬಂದುದರಿಂದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಬೂದುಬಣ್ಣ 
ಹೊಂದಿದ ಧ | ಜಪಶಾಕೆಯುಳ್ಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂಪಾದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿದರು. ಆಗೆ 
ಭ್ರಮರಗಳು ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ `ಸುಳಿದಾಡುವುದರಿಂದ 
ಒಂದು ವನ ड ಮದಗಜವು ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆ ಎಂದು ಸೈನಿ 
ಕರು ಊಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಮದಗಜವು ಮದಜಲನೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಿಂದ 
ತೊಳೆದು ಹೋಗಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ४९७३५०२ ^ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು 
ಬಂದಿತು. ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಎದ್ದುದರಿಂದ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳು 
ದೇಹದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೊಳೆದುಹೋಗಿದ್ದರೊ ಉದ್ದವಾವ ದಂತಗಳಲ್ರಿ 
ಗೀರಾಗಿ ನೀಲವರ್ಣದ ಧಾರೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಅದು ಗಿರಿತಟಿದಲ್ಲಿ ವಪ 
ಕ್ಲೀಡೆಯಾಡಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿತು;. 'ಗಜಬಂಧನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಮದಗಜವು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ 
`ಆಲೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾ, ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಿಡುವುದು ಹೀಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ತೀರಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಆದು ಮುಳುಗಿ ಎದ್ದ ರಭಸದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಲೆಗಳು 
ಕೀರವನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರ್ವಶದಂತಿರುವ ಅದು ಪಾಚಿಯ ಹೊರೆ 
0396 ,€ ಎದೆ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ ತೀರವನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿತು 
ಆ ಆನೆಯ ४३९७८. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಶಾಂತವಾಡ 
ಮದಜಲವು ತೀರದಿರುವ . ಸೇನೆಯ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಜೊಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ ಸುರಿಯಲು ಆರಂಭಿಸಿತು 
ಏಳೆಕೆಯ ಬಾಳೆಯ ಹಾಲಿನಂತೆ ಪರಿಮಳವಾದ ಆ ಮದಜಲದ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಮೂಸಿದ ಸೇನಾ ಗಜಗಳು ಮಾವನಟಿಗರ ತಡೆಯನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸನ್ನದ್ಧ ವಾದವು ಆ ಆನೆಯೂ ಕೂಡಾ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯ 

) ದಲಿ ನುಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳು ಬಂಧನ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಓಡಲು-ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಸೈಫಿಕರು 
ಭಯದಿಂದ ಓಡುವ ಸ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾದರು 
ರಥದ ಅಚ್ಚಿನ ಮರಗಳು ತುಂಡಾಗಿ ॐ ವ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೈನ ವು ಒಂದು ಕಾಡಾನೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಜ 
ಕುಮಾರನು ವನ್ಯಗಜವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಹಿಂತಿರು ` 
ಗಿಸಲು Toz go, ಅಲ್ಲ ವೇದನೆಯಾಗಲು ಒಂದು ७२९०, 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಾಣ ತಗಲಿಜೊಡನೆಯೇ ಸೈನಿಕರು vg odor Rod \ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆ ಆನೆಯು ಆನೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಕಾಂತಿಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ದಿವ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು. 
ಹೊಂದಿತು. 


ನಿಯರ ಮಹರ SPN ತ್‌ 


ಗೆಜಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತ 


| 
1 
| 
| 
| 
| 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ದದಾದ ಮಧ್ಯೆಮಣಿಯಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಹಾರದಿಂದ | 
ಕೂಡಿದ ಅನನು ತನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಕ ವೃಕ್ಷ ದ ಹೊ 
ಗಳಿಂದ ಆಜಕುಮಾರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದು ಹಲ್ಲಿನ ಧವಳ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ವ್ಹತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಪಾರಂಭಿಸಿದನು. ಪಫ್ಲಿಯದರ್ಶನನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ಹ್ಲಿಯಂವದನೆಂಬ ನಾನು ಗರ್ವಾತಿಶಯದಿಂದ ಮತಂಗನೆಂಬ ಖುಷಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಾನು ಆನೆಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ. ಶಾಪಕೊಟಿನು ಬೆಂಕಿ. ಬಿಸಿಲು 


ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಫೀರು ಬಿಸಿಯಾದರೂ ಆದರ ಸ್ಪಭಾವವು ಶೀತಲ 
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ವಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ನಾನು ಭಯಭೀತನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪುನ 
` ಪುನಃ ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನು ಶಾಂತನಾಗಿ "ಮುಂಡೆ ಇಕಾ ಕು 
ವಂಶದ ರಾಜನು ನಿನ್ನ ಕುಂಭ 3, श, ಬಾಣಹೊಡೆದಾಗ, ७९७७ 
ಆನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ದಿವ್ವಜೇಹವನ್ನು ८2००१३ 
ಎಂದು ಅನುಗೃಹಿಸಿದನು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತಮ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ತಾವು' ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
ಸಿರುವಿರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಪತು.ಪಕಾರ ಮಾಡದಿದಕೆ 
ನನ ಸ್ವಸ್ಥಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ३3,3९ ७०१७९१ 
४७३३००२५४२०४१ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮಂತೃವುಳ ಂನೋಷೆನನೆಂಬ 
ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತನನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸು. ಇದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವನಿಗೆ ಶತು 
ಪೀಡೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ९७2४००० ಜಯವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ 
ನಾನು ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಫೀಡಿಸಿದೆನೆಂದು ಸಂಕೋಚಸಡಬೇಡ. ಬೇಡ 
ವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿ ಬೇಡ. ಕ್ಷಣಕಾಲ ನನ್ನಲಿ ದಯೆತೋರಿ ಈ ಅಸ 
ವನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಸ ವಿದ್ಯಾ ಚತುರನಾದ 
ಅಜನು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ನರ್ಮದಾ ನೀರಿನಿಂದ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ४३३०८ ಸಂಮೋಹನಾಸ್ತದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ಮಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಅನರಿಬ್ಬರೂ 
ರ ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ०३०३७३ ಕುಬೇಕೋ 
ದ್ಯಾನವಾದ 3,3,08 ಪ ದೇಶಕ್ಕೂ 5९३३9 ಸುರಾಜನಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ 
ವಿದಭರ್ಜೇಶಕ್ಕೂ ಹೊರಟನು 


ನಿದರ್ಭರಾಜನ ಉಪಚಾರ 


ಅಜಕುಮಾರನು ನಗರಸಮೀಪದಲಿ ಸೈ ದೊಡನೆ ಬಂದು ನೆಲ 
ಸಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದ ವಿದರ್ಭರಾಜನು, ಸಮುದ್ರವು ४००, उद) 
ಕಂಡಂತೆ ಅತಿ ಹರ್ಷಭರಿತನಾಗಿ ವೈಭವದಿಂದ ಎದುರ್ಗೊಂಡನು 
ವಿನೀತನಾಗಿ ಅಧಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿ 2 


वळे ` 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


. > 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ४५८४००७) ಹೋಗುವಾಗ ಜನರು ಆಜನೇ ಆ 
ಊರಿನ ರಾಜನೆಂದೊ, ವಿದರ್ಭರಾಜನೇ ಅತಿಥಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದರು 
ಅಜನು ವಿರೀತರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಪುರುಷರಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವ ನೂತನವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ರಮ್ಮು 
ವಾದ ರಾಜಭವನವನ್ನು ಮನ್ನಥನು ಶಾರುಣ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಪೈವೇಶಿಸಿ ७४००७३ ಹೊಂದಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರಾಜಭವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಸ್ತಯೆಂವರಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಬಂದು 
ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಕನ್ನಾಶ್ಟೇಷ್ನನನ್ನು ಬಯೆಸಿ ಬಂದಿರುವ ಅಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನರಿಯಜಿ ಮಾತ್ತರ್ಯದಿಂದ ಇರುವ ಫ್ಲಿಯತಮಳಂತೆ ದೂರವಾದ 
ನಿದ್ದಾಂಗನೆಯು ರಾತ್ಮಿ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು 


ಅಜಸುಪ್ರಭಾತ 


ಕರ್ಣಾಭರಣದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಸ್ಥೂಲೋನೃಶವಾದ ಭುಜವುಳ್ಳೆ ` 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯ ತಿಕ್ಕುವಿಕೆಯಿಂದ ವಿರಲವಾದ ಅಂಗ 
ರಾಗೆವುಳ್ಳ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣದಿಂದ j,च २३,४४२ ನವುಳೆ ಆ 
ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು ಏಳಿಸಲು ಸಮಾನ ವಯಸ್ತರಾದ ಚತುರವಾಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ವಂದಿಮಾಗಧರು ಸ್ತುತಿಪಾಠವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು 
ಪ್ರಾಜ್ಞಾಶಾಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಿತು. ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ಎರಡು ಪಾಲು ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹೆಂಚಿರುವನಸ್ನೆ. ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ರಘುನ್ರ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎರಡನೆಯ ಭಾರವನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಧರಿಸಬೇಕನೆ (ಚಂದ್ರ ಕಮಲ 


ರಾಜರಮುಖಾದಿಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀಥಿವಾಸೆ ಸ್ಥಾನಗಳು.) ರೋಷಕಲುಹಿತಳಾದ | 
ಖಂಡಿತಾನಾಯಿಕೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಂಗನಾಸಕ್ತನಾದ x 


ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಯಾವ ಚಂದ್ರನನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ७७,७०० ನಿನ್ನ ವಿರಹ ದುಃಖದ ಉಪಶಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ. ` 
ಕೊಂಡಳೋ ಆ ಚಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೃಜಿ ` 


00-0, Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


MOA D / FB SO es ಹುಕಿ 
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ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.. ಆದುದರಿಂದ `ಿದ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ'ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಿ ನಿನೋದನನ್ನುಂಟುಮಾಡು ನಿದ್ರಾತ್ಯಾಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಳಗೇ ಚಲಿ 
ಸುವ ಕಪ್ಪು Wa a ಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೂ, ಅರಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ 
ಒಳಗೇ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿವಾಡುವ ಭ್ರುಮರವುಳ್ಳ. ಕಮಲವೂ- ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ. ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸಲಿ; ಪ್ರಭಾತದ ಗಾಳಿಯು ಸ್ಥ KA 
ವದಿಂದ २0००४०० ನಿನ್ನ. ಮುಖಮಾರುತದ: ಸೌರಭ್ಯ್ಯವನ್ನು ३३५ 
ರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬಯಸುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಮರಗಳಿಂದ: ಶಿಥಿಲವಾದ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ:: ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳುವ ತಾವಕೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿದೆ 
ಕೆಂಪಾದ ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳ ಮಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧೆ ವಾದ ಮುತ್ತು 
ಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಿಮುಕಣಗಳು ಕೆಂಪಿನ ಉತ್ಕೃರ್ಷಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ ಕೆಂದು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವಿಶದವಾದ ದಂಶಕಾಂತಿಯಿಂದ ಉಜ್ವಲನಾದ ಮಂದ 
ಹಾಸದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಅರಣನು 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಆದರಂತೆ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ ತಂದೆಯು ಶತ್ರುನಾಶ 
ಮಾಡಬೆ.ಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತಿರುವ 
ಈ ಆನೆಗಳು ಕಚ್ಚಿದ ಸರನಣಿಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಎಳೆಗೆಂಪಾದ ಬಿಸಿಲಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಇವುಗಳ ದಂತಕೋಶಗಳು ಗೈರಿ 
ಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಸರ್ವತದ ಒಂದು ಭಾಗದಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿವೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ, ಇತ್ತನೋಡು. ಉದ್ದು छ क्छ ವಸ್ತ್ರದ 
ಡೇರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾರಸೀದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಸೈಂಧನಲವಣವನ್ನು ಮುಖ 
ದಿಂದ ಬಿಡುವ ಸೆಖೆಗಾಳಿಯಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪೂಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪುಸ್ಪಹಾರಗಳು ಬಾಡಿ ವಿರಲವಿರಲವಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ರಾತ್ರಿಹಚ್ಚಿದ ದೀಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತೇಜೋನಿಹೀನ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಮಧುರವಚನವುಳ್ಳ ಸಂಜರದ ಗಿಣಿಗಳು ನಿನ್ನ ಪ್ರಬೋಧ `, ` 


=` 
- ` 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕೋಸ್ಸರ ಹೇಳಿದ ನಮ್ಮ ಸ್ನುತಿವಚನಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡುತ್ತಿವೆ | 
ಹೀಗೆ ವಂದಿಮಾಗಧರು ಸುತಿಸಿದಮೇಪೆ ಅಜಕುಮಾರನು ಮದದಿಂದ | 
ಮಧುರವಾಗಿ ಕೂಗುವ ರಾಜಹಂಸಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚಿತ್ತ ಸುಪ್ರತೀಕನೆಂಬ | 
ಈಶಾನದಿಗ್ಗ ಜವು. ಗಂಗಾನದಿಯ ಮರಳುದಿಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಳುವಂತೆ,., 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದನು. ಮನೋಹರ 
ನಯನವುಳ್ಳ ಅಜನು ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ 
ಸ್ನಯಂವಕೋಚಿತವಾದೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
ನೆರದಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 


c-o Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote 3 
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MK KANYAN . 
॥ (8७ ॥ | 
ರಘುವಂಶೇ ಪಂಚಮಃ ಸರ್ಗಃ 


३४०५0९ ३४,४२ 33९3० 
ನಿಃಶೇಷನಿಶ್ರಾಣೆತಕೋಷಜಾತಮ್‌ | `` 
७०००४, 9४५९३९ 0०७० ಣಾರ್ಥೀ 
ಕೌತ್ಸಃ ಪ್ರಸೇದೇ ವರತಂತು ಶಿಷ್ಯಃ || |l 


ವಿಶ್ವಜಿತಿ- _ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಅಧ j. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ; 
ನಿಃತೇ....ತಂ — ನಿಃಶೇಷ — ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಿಶ್ರಾಣಿತ ದಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಕೋಷಜಾತಂ- -ಧನರಾಶಿಯಸಮೂಹವುಳ್ಳ, ತಂ ७३९७० 
— ಆ ರಘುರಾಜನನ್ನು ಸಮುಪಾತ್ತ'ವಿದ್ಧಃ -- ಹೊಂದಿದ ಸಕಲನಿದೈ 
ಗಳುಳ್ಳ, २५३०३२३४४ १८५३०३०३५५३०३ ಶಿಷ್ಯನಾದ, ಕೌತ್ಸಃ- 
ಕೌತ್ಸನೆಂಬಯುಹಿಯು,  ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಿ — ಗುರುದಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ತಿಸುವವನಾಗಿ, ಪ್ರಪೇಜೇ-- ಹೊಂದಿದನು. 


ಸಕಲವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ९७७६7७० oj Š ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ 
ಎಂದು. ಹೆಸರು. ರಘುರಾಜನು ಈ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಧನಕನಕ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡಿ ರಿಕ್ತಹಸ್ತನಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ವರತಂತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಕೌತ್ಯಫೆಂಬ ಬುಹಿಯು ಸಕಲವಿದೈಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಗುರುದಕ್ತಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ರಘುರಾಜನಿಂದ ಆದನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು 4 


ಕ್ಲಿಕೇಃ ಈಶಃ | ತಮ್‌ | ಕೋಷಾನಾಂಜಾತೆಂ | ಫಃಶೇಷಿತಂ 
ವಿಶ್ರಾಜಿತಂ | ನಿಃಶೇ(ಸವಿಶ್ರಾಣಿತಂ ಕೋಷಜಾತಂ ಯೇನ ಸಃ | ತಮ" || 
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ಉಪಾತ್ತಾಃ ವಿದ್ಯಾಃ ಯೇನ ಸಃ ಉಪಾತ್ತನಿದ್ಯಃ || ಗುರೋಃ ದಕ್ಷಿಣಾ | 

ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾಯಾಃ ಅರ್ಥೀ | ವರತಂತೋಃ ಶಿಷ್ಯಃ॥ g, ಉಪಸರ್ಗ 

| Bede - ಫೇದಾಕೇ- रु 80९ | ಪೇದಿಸೇ- ಪೇದಾಥೇ- BEG „e | 

ಫೇಜೇ-_ ಪೇದಿವಹೇ - ಪೇದಿಮಹೇ | रछ 03% — ಲಿಟ್‌ || ಪ್ರ... 
d 53388335 || ೧॥ 


ಸ ಮೃಣ್ಮಯೇ ७९३९०४) ಯತ್ನಾ 
ತ್ಪಾತ್ರೇ ನಿಧಾಯಾರ್ಫ್ಯಾ ಮನರ್ಫಶೀಲಃ | 
ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಂ ಯಶಸಾ ಪ್ರಕಾಶಃ 

ತ್ಯುಜ ಗಾಮಾತಿಥಿಮಾತಿಫೇಯ: || ೨ || 


ನಾ ಗಡ 


ಅನರ್ಫಶೀಲಃ  ಪೂಜಿತವಾದ (४२५२५६०) ಸ್ವಭಾವವಿರುವ, 
ಯಶಸಾ -ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ, ಪ್ರಕಾಶಃ -- ಶೋಭಿಸುವ, . ಆತಿಥೇಯ: 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತೃರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವನಿರುವ, ಸಃ--ಆ ರಘುರಾಜನು, acs 
ಹಿರಣ್ಮಯತ್ಪಾತ ಚಿನ್ನದಸಾತೈ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಮ್ಹಣ್ಮಯೇ-. 
ಮಣ್ಣಿನ-ಪಾಶ್ರೆಯನ್ಲಿ, ಅರ್ಥಂ: ಪೂಜಾಸದಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು ವಿಧಾಯ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಂ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ,ಪ'ಕಾಶಿಸುವ, ಅತಿಥಿಂ 
— ಅಥಿಕಿಯಾಗಿಬಂದಿರುವ- -ಕೌತ್ಸನನ ಸ್ರತ್ಯುಜ್ಯ ಗಾಮ = ಎದು 
ರ್ಗೊಂಡನು 


REE NS ELSI 


- 


7 ಪೊಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ಕಮವಾದ ನಡತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಈ ರಘುರಾಜನು : ಪಸಂಚದಲ್ಲಿ: ಪಸರಿಸಿದ: 8६७९०१५०७: ७०००७ 
ಸುತ್ತಿದ'ನುಃ ï :ಅತಿಥಿಸತ್ತಾಪದಕ್ತಿಯೂ : ಫಿಪ್ರಣನಾಗಿದ್ದನು.. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದೇ ಕೌತ್ಸನು. ಇವನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪಾ ಪಿ; ಆಗುವುದೆಂದೇ. ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಬಂದಿದ್ದನು.; ಅತಿಥಿಯಾಗಿ: ಬಂದಿರುವ ಇವನೂ:ದಾನಕ್ಕೆ: ಸತ್ರಾತ್ರನು: | 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ . ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ. ಜ್ಞಾ ನಸಂಪಾದಿಸಿದುದರಿಂದ | 
- ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿ ಕೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಈಗ. ರಘುರಾಜನು  ವಿಶ್ವಜಿತ " 
' ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಚಿನ್ನದಪಶ್ರ ಗಳೊಂದೂ ` 


0 ७-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collectio 


ಎಟ arte ಗೌ (ಟ್‌ 
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೧೫ 


ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮಣ್ಣಿನಪಾಶ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಥಿ ಪೂಜಾಸಾನುಗಿ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕೌತ ಖುಷಿಯನ್ನು 
ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಸ್ನಾಗತಿಸಿದನು 


ಮೃದಃ ವಿಕಾರಃ ಮ ಣ್ಮಯಮ | ವಿಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ | ದಾಂಡಿನಾಯನ_ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿರಣ್ಮಯಶಬ್ದವೂ ನಿಸಾತಿತ 
ವಾಗಿದೆ. -ವೀತಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ -ವೀತಹಿರಣ್ಮಯಃ | DES 
=. HH ವೀತ ಹಿರಣ್ಮಯತ್ಪಂ-- ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಅರ್ಫಾರ್ಥ 
ಮಿ Fo || ಅನರ್ಫಃ ಶೀಲಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಶ್ರುತೇನ ಪ್ರಕಾಶಃ, 
ತಮ್‌ | ಸಾಧುಃ  ಆತಿಫೇಯಃ | ಪ್ರತಿ 4 ४७३१ ७७४ 
ಸರ್ಗಗಳು | ಜಗಾಮ ಜಗ್ಗತುಃ - ಜಗು | ಜಗಮಿಥ, ಜಗಂಥ- - 


ಜಗ್ಮಥುಃ-_ಜಗ್ಮ | ಜಗಾಮ, 'ಜಗಮ--ಜಗ್ಗಿನ-ಜಗ್ಮಿಮ | ಗಮ್‌ಲ್ಬ 
ಗತೌ ಲಿಟ್‌ || इङ ॐ || 


` _ತನುರ್ಚಯಿತ್ತ್ವಾ २१३.१६१ 
` ತಪೋಧನಂ_ಮಾನಧನಾಗ್ರ ०३३२०१३९. 
ವಿಶಾಂಪ್ಟತಿರ್ನಿಷ್ಟರ ಭ್ಹಾಜ್ರಮಾರ್ರಾತ್ರ್‌ 
ಕೃತಾಂಜಲಿ, 552०9 PAE 
ವಿಧಿಜ್ಞಃ- ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಮಾನಧನಾಗ್ರಯಾಯೀ.-- 

. ಮರ್ಯಾದಾವಂತರಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಕೃತ್ಯವಿತ್‌ಕಾರ್ಯವನ್ನುತಿಳಿದಿರುವ _ 
ವಿಶಾಂಪತಿಃ -- ನರಪತಿಯಾದ ರಘುವು, ವಿಷ್ಟರಭಾಜಂ — ಆಸನದಲ್ಲಿ ` 
ಶುಳಿತಿರುವ, डं०--५, ತಪೋಧನಂ- ತಸಸ್ಸಿಯಾದ ಕೌತ್ತಮುನಿಯನು 
२85३"... ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಂತೆ, ಅರ್ಚಯಿತ್ತಾ. — ಪೂಜಿಸಿ 
ಆರಾತ್‌- ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, ಕ್ಲತಾಂಜಲಿಃ-ಅಂಜಲಿಬದ ನಾಗಿ (ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು)ಇತಿ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಉವಾಚ- -ಹೇಳಿದನು 


ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅರಿತನೂ, ಮಾನವಂತರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಎಣಿಸಲು 
ಅರ್ಹನೂ (ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ) ಆದ ಆ ರಘುರಾಜನು ಮಹಾತಪಸ್ಸಿ 
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`; 
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೧೬ 


ಯಾಗಿರುವ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಕೌತ್ತಮುನಿಯನ್ನು ०,१३४ 

ಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೃಮತಪ್ಪದೆ ಪಾದ್ಯ 

ರ್ಯ್ಯದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಅವನ 393६३०८०३५९ ಅಂಜಲಿಬದ್ದೆನಾಗಿ 
8०33 ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು 


ವಿಧಿಂ ಅನತಿಕ್ರಮೃ. - ವಿಧಿವತ್‌ || ವಿಧಿಂ ಚಾನಾತಿ ಇತಿ ವಿಧಿಜ್ಞಃ || 
ತಪಃ ಏವ ಧನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ, ತಪೋಧನಃ, To || ಮಾನಃ bg ಧನಂ 
ಯೇಷಾಂ डे९-- ಮಾನಧನಾಃ | ಮಾನಧನಾನಾಂ ಬ 
ಯಾತುಂ ಶೀಲಂ ಯಸ್ಕ) ಮಾ... ಯೀ || ನಿನ್ಟರಂ š 
ಭಾಕ್‌ | ತಮ್‌ || ಕ್ಲತಾ ७०४७४ ಯೇನ ಸಃ — ೈ ... 08 ï ಕೃತ್ಯ 
ವೇತ್ತಿ ಇತಿ w sr || ಉವಾಚ-ಊಚತುಃ- ಊಚುಃ | ಉವಚಿಥ, 
MIF — ಊಚಥುಃ -- ಊಚ | ಉವಾಚ, ಉವಚ -_ಊಚಿವ- 
ಊಚಿಮ || २.२, ७" -ವೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ- ಲಿಟ್‌ | 3 छ) - 5 | 


ಅಸ್ಯಗ್ರಣೀರ್ಮಂತ್ರಕೃತಾನೃಷೀಣಾಂ _ 
४७२7, ४ ९ ! ಕುಶಲೀ ಗುರುಸ್ಕೇ || 
०३०३, ,०३५२,१३२ 3४९०३३३०, O 

Z 
ಲೋಕೇನ ಜೆ ४7४२००९ gë e ೪ || 


ಹೇ ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧೆ ९ — 39 ಸೂಕ್ಷ್ಮ ७३७०७३५४०९, ಮಂತ 
ಕೃತಾಂ -- ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ` ४०८५४६८, ಖಷೀಣಾಂ -- WAN? : 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ರಣೇಃ = ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, J ನಿನ್ನ. ಗುರೋ ಗುರು." 
ಗಳು, ಕುಶಲೀ ಅಪಿ? = 2९७०७०७००७, ? ಯತಃ: ಯಾನ ಗುರು '' 
ಗಳ ಮೂಲಕ, ತ್ವಯಾ = ನಿನ್ನಿಂದ, ७४९० = ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ, | 
४४३,३०२ ನವು, ಲೋಕೇನ = ಜನರಿಂದ, ಉಪ್ಪ ४३ ( फु 

२००, ಚೈತನ್ಯಂ ಇನ ಪ್ರಬೋಧನನ್ನೆಂಬಂತೆ (ಎಚ್ಚರಿಕ), ४२,०= 
८०८९ ६३,४०१० 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಮುನಿಯೇ ! ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
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೧೭. 


ಖುಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಕನಾದ ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ ವರತಂತು ಮುನಿಗಳು 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಇರುವರೇ ? ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತಪ್ಯಾಣಿಗಳೂ ಜನರೂ ಸೂರ 

ನಿಂದ ಜಾಗೃದವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ನೀನು ಆ ಮಹಾಮುಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಕಲಶಾಸ್ತಗಳನೂ, ತಿಳಿದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಾ ನನನು, ಹೊಂದಿರು' 
ವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಮಂತ್ರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಇತಿ ಮಂತ್ರಕ್ಸತಃ | ತೇಷಾಮ್‌ || ಕುಶಾಗ್ರ 

P É š ಯಸ್ಯ ಸಃ ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ದಿಃ -- ಅದರ ಸಂಬೋಧನೆ || 

ಕುಶ ಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಕುಶಲೀ || ಉಷ್ಣಾಃ ५४,०३३ 0337, ಸಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ || ೪ || 


D 


००39९७, 6०४३०. ०398509598) ಶಶ್ಕತ್‌. 
०२०३१०४, ३०,०४० ४१९२०६९०९७. | 
९७०००, ड९ ನ ವ್ಯಯಮಂತರಾಯೈಃ 
ಕಜ್ಜನ್ಮಹರ್ಸೇಸ್ತ್ರಿನಿಧಂ. ತಪಸ್ತತ್‌; ॥ ೫ ॥ 


ಕಾಯೇನ — ಶರೀರದಿಂದಲ್ಕೂ ವಾಚಾ — ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, 

ಮನಸಾಅಪಿ- -ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ವಾಸವಥೆ ३००४०९३ — ಇಂದ್ರನ 
ಥೆ ಫಿರ್ನುವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ, ಯತ್‌ = ಯಾವ ತಪಸ್ಸು, ಶಶ್ಚತ್‌: 

ಯಾವಾಗಲೂ, ಸಂಭ್ಲತಂ- ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಲಟ್ಟದೆಯೋ ಮಹರ್ಷೇಃ-. 
ವರತಿಂತು ಖುಹಿಗಳ, ತ್ರಿವಿಧಂ ಮೂರು ವಿಧವಾದ, ತತ್‌.-ಆ ತಪಸ್ಸು 
ಆಂತರಾಯ್ಯೆಃ — ಫಿಘಫ್ಲೆಗಳಿಂದ, ವ್ಯಯಂ- ನಾಶವು ನ ಆಪಾದ್ಯತೇ 
ಕಚ್ಛಿತ್‌-: ಹೋದಿಸಲ್ಲಡುವುದಿಲವೇ ? 

ಕಚ ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಾದಿವೃತಾನುಷ್ನನಗಳಿಂದ ಶರೀರದ ತಪಸು 
ಸಂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಸಾತಾದಿಗಳಿಂದ ವಾಕ್ಕಪಸ್ಸೂ, ಜಪಧ್ಗಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾನಸಿಕತಸಸೂ TOROS FS.  ಖುಸಿಗಳು ಉಗ್ಗತಪಸ್ತು. 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಇವರು ಹೀಗೆ 

ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವರೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಆ ತನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಮೇಸಕಾದಿ: ' ५ 
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೧೮ 


ಅಪ್ಸಕೆಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಖುಷಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡರೆ 
ತಪಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಈಗ ರಾಜನು ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ ನಿನ್ನ ಗುರುವು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಂಶಯವಾಗು 
ವಂತೆ ಶಾರೀರಿಕ, ವಾಚಿಕ್ಕ ಮಾನಸಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಜೀಹೆ ವಾಕ್‌ ಮನಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರಪ್ಪೆ. ಆ ಮೂರು ರೀತಿಯಾದ 
ತಪಸ್ಸೂ ಈಗ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಬಂದು ಮಾಡುವ IP NTO ನಾಶವಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಉಗ್ರ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವರಶಂತು ಮುನಿಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೇ ? 


ವಾಸವಸ್ಯ 'ಥೈೈರ್ಯಂ | ವಾಸವಥೈರ್ಯಂ ಲೋಪಯತಿ ಇತಿ 
ವಾಸವ ಥೆ ७५८५०९७ | ತಿಸ್ರಃ ವಿಧಾಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ತ್ರಿವಿಧಮ್‌ || ಆಜ್‌ 
— ಉಪಸರ್ಗ. ಪಾದ್ಗತೇ — ಪಾಜ್ಯೀತೇ- ಪಾದ್ಯಂತೇ || ಸಾದ್ಯಸೇ 
ಪಾದ್ಯೇಥೇ ಪಾದೃಥ್ವೇ | ಪಾದ್ಯೇ--ಪಾದ್ಯಾವಹೇ — ಪಾಸ್ಯಾಮಹೇ | 
ಪದ-ಗತೌ ९४४५०३३३" ಕರ್ಮಣಿ ಲಟ್‌-ಪ್ರ-- ಪು २ | % || - 


ಆಧಾರಬಂಧಪ್ರಮುಖ್ಯೈೆಃ म, 0333, 8 
ಸಂನರ್ಧಿತಾನಾಂ ಸುತನಿರ್ನಿಶೇಷಮ್‌ || 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ವಾಯ್ದಾದಿರುಪಪ್ಲವೋ ನಃ 
ಶ್ರಮುಚ್ಛಿದಾಮಾಶ್ರಮ ಫಾದಪಾನಾಮ್‌ ॥ z || 


ಆಥಾರಬಂಧಪ್ರಮುಖ್ಯೆಃ- ಕಟ್ಟಿ (ಪಾತಿ) ಕಟ್ಟುವುದೇ ಮುಂತಾದ, ` 
3.0393, ।१-_ ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ, ಸುತನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ. x 
ವ್‌ C 4 
ಸಮಾನವಾಗಿ, ಸಂವರ್ಧಿತಾನಾಂ — ಜೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಶ್ರಮಚ್ಚಿದಾಂ -- 
ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ४१-९४२ , ಆಶ್ರಮಪಾದಪಾನಾಂ- ` 
ಆಶ್ರಮದ ಮರಗಳಿಗೆ, ವಾಯ್ವಾದಿಃ -- ಗಾಳಿಯೇ ಮುಂತಾದ, ಉಪ: _ 
ಪ್ಲವ ಬಾಧಕವು ನ ಕಚ್ಛಿತ್‌ ಇಲ್ಲವಷ್ಯೆ. 


ಪಾತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೀಕಿಕೆದು. x 
ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ ಆಶ್ರಮದ ಮರಗಿಡ ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೯ 


ಗಳು ವೃದ್ದಿಹೊಂದಿ ನೆರಳು ಹೂ ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತವೆಯನೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಗಾಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ Qos 
ಮರಗಿಡಗಳು ಆಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ JL sod ಪೂಜಾ ಸಾಮಗಿಗಳು 
ದೊರೆಯದೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತದೆ 


* ಆಧಾರಾಣಾಂ ७०५२१ | ಆಧಾರಬಂಧಾ ಏವ ಪ್ರಮುಖಾಃ ಯೇಷಾಂ 
ತೇ goes ಮುಖಾಃ | 35 || ಸುತೇಭ್ಯಃ ನಿರ್ಗತಃ ವಿಶೇಷಃ 
cbay; ಕರ್ಮಣಿ उठ. छः ಭವತಿ ತಥಾ ಸು..ಶೇಷಂ -- ಕ್ರಿಯಾ 
ವಿಶೇಷಣ | ನಾಯುಃ ಆದಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ-ವ್ಹಾಯ್ವಾದಿಃ || ಶ್ರಮಂ ७०००३ 

3 -- ಶ್ರಮಚ್ಛಿದಃ | ತೇಷಾಮ್‌ | ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಪಾದಪಾಃ | 
ತೇಷಾಮ್‌ || ೬ || 


ಯಾನಿಮಿತೆ ಹ್ಯಪಿ ವತ್ಸಲತ್ವಾತಕ್‌ 
ತವಂಕಶಯ್ಸಾಚ್ಚು ಕನಾಭಿನಾಲಾ . 
ಕಚ್ಛಿನ್ನ ೃಗೀಣಾಮುನಘಾ ಪ್ರಸೂತಿಃ.॥೩ || 


ಕ್ಲಯಾನಿಮಿತ್ಲೇಷ್ಟಪಿ-- ತಪೋನುಷ್ಠಾನ ಸಾಧನಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕುಶೇಷು - ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮುನಿಭಿಃ 3387४०७, ವತ್ಸಲತ್ತಾತ್‌- . 
ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅಭಗೃಕಾಮಾ — ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಇಚ್ಛೆ 
ಯುಳ್ಳ, डॐ८७२.... डड 8 ಮುನಿಗಳ ಅಂಕಶೆಯ್ಯಾ ಕೊಡೆಗಳೆಂಬ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತ--ಬಿದ್ದಿ ರುವ, ನಾಭಿನಾಲಾ- ಹುಕ್ಕಳ ತೊಟ್ಟಿರುವ, 
ಮೃಗೀಣಾಂ es ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳ, ಪ್ರಸೂತಿಃ — ಸಂತತಿಯು, ಅನಘಾ 
ತ್‌ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಸ್ನೆ. ? 


३३१४७ ತಪೋನುಷ್ಠಾನಕ್ಟೋಸ್ಟರ ದರ್ಟಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಮ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಗಳು ಆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು 
ಹೋದಾಗ ಆ ಖುಹಿಗಳು ತಡೆಯಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜಿಂಕೆಯ 
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ಮರಿಗಳ ಮೇಕೆ ಅತಿಶಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ತಡೆದಕೆ ಅವುಗಳ | 
ಆಸೆಯನ್ನು ತೆಡೆದೆಂಶಾಗಿ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತ ವೆಂದು ತಪಃ ಕಾರಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ | 
ಯಾದರೂ ತಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ. ಅವು ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ವಾತ್ತ ६७०७ | 
ಹೆಬ್ಬಾವು. ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪೀಡೆಯಾಗದಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ | 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕೆಲವು ದಿನ ಮಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅವಸ್ಥೆ í 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳ ಹುಕ್ತಳ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ ००१७८० | 
ಅವರು ಸಲ. ವೂ ಅಸಹ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ | 
ವಾಶ ಲ್ಯ २ ದೆಯೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೌತ್ತನೇ (ड ಕೆಗಳ | 
ಈ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಕೋಗಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಪಾಣಿ ಮಂತಾಡೆವುಗಳ" ಭಯ | 
ವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖನಾಗಿರುತ್ತವಷ್ಟೆ ವುಗಳಿಗೆ ವೃಥೆ 
ಯಾದರೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯನಿಟ್ಟಿರುವ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ವೃಢೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ | 
ತಪೋಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತಪೋಭಂಗವನಾಗ 
ಬಾರದು ಎಂದು ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. É | 
ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ | ನಿಮಿತ್ತಾನಿ | ತೇಷು || ವತ್ಸಲಸ್ಯ ಭಾವಃ 
ವಶ್ಸಲತಶ್ವಂ | ತಸ್ಮಾತ್‌ | ನ ಭಗ್ಗೂ- ಅಭಗ್ನಃ| sgis ಕಾಮಃ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ॥ ತೇಷಾಂ ಅಂಕಾಃ | ತದಂಕಾ ಏನ ಶಯ್ಯಾಃ | ತದಂಕ 
ಶಯ್ಯಾಸು ಚ್ಯುತಾನಿ | 3.... ಯ್ಯಾಚ್ಯುತಾನಿ ನಾಭಿನಾಲಾಕಿ ಯಸ್ಯಾಃ 
ಸಾ | ತದಂ.... ನಾಲಾ || ನ ವಿದ್ಯತೇ ಅಘಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ--ಅನಘಾ || 


CEY. ಯೈರ್ನಿಯಮಾಭಿಷೇಕ್ರೋ, 

ಯೇಭ್ಯೋ,ನಿವಾಸಾಂಜಲಯ 933533 | 

2 ಇೃಷಷ್ಮಾಂಕಿತಸೈಕತಾರ್ರಿ.. 

ಸ್ಮೀರ್ಥಜಲಾಸ್ರಿ, ४०३ 35,11 ७ ll 
ಜಾ ನಯಮಾಭಿಸೇಕಃ -- ನಿತ್ಯ 

ಸ್ನಾನಾದಿಗಳು, ಫಿರ್ವರ್ಶ್ಯತೇ-- ಪೂರೈಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆಯೋ, ಯೇಭ್ಯಃ ¬ ` 
ಯಾವ ६७७०७ ಪಿಶ್ಯೂಣಾಂ-ಪಿತೃಜೇವತೆಗಳಿಗೆ, ನಿವಾಪಾಂಜಲಯಃ- 
ತರ್ಪಣಾಂಜಲಿಗಳು, (ನಿರ್ವರ್ಶ್ಯಂತೇ-ಪೂರೈಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯೋ), ಉಳ. 
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ಸನ್ಮಾಂಕಿತ ಸೈಕತಾನಿ-ಕಣಕಣವಾಗಿ ಆರಸಿದಧಾನ್ಯಗಳ ಆರನೇ ಒಂದು 
ಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಗಳಿರುವ, ವಃ- ನಿಮ್ಮ, ತಾನಿ-ಆ, 
ತೀರ್ಥಜಲಾಥಿ — ಕೆರೆ ಮುಂತಾವವುಗಳ ನೀರು, ಶಿನಾಥಿ ಕಚ್ಚಿತ್‌ = 
ಚನ್ನಾಗಿರುತ್ತದಷ್ಟೆ. 


(ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು To ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 
ತಪೋನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ನೀರು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಮದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಜಲಾಶಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಉಳ ವೃತ್ತಿಯೆಂದರೆ ಗದ್ದೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಥ್ಳರನ್ನು ಎತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಧಾನ್ಯ ಕಣಗಳನ್ನು ಜೀವನ 
ಕ್ರೋಸ್ಟರ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕಷ್ಟಕಾರ್ನದಿಂದ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧಾನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಧರ್ಮದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ಅಂದರೆ ರಾಜನು ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದರ 
ಆರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಪುರುಷರು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ಅಥವಾ ಬಿಡಲಿ ಅವರು ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಕೆರೆಯ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಶಿ ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಪುರುಷರು ಬಂದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ). 
ಕೌತ್ಸಮುನಿಯೆ ! ಯಾವ ನೀರಿನಿಂದ ಮುನಿಗಳು ನಿತ್ಯಸ್ತಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಹಿತ್ಸದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತಾ 
| ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುನರೋ ಅಂತಹ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೆಕೆ 
| ಮುಂತಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಿಗೆ ಯಾನ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ರಾಜ 

ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಆರನೇ :ಒಂದು ಭಾಗ ಧಾನ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದಡವುಳ್ಳ ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಆನೆ ಮುಂತಾದ ಕಾಡುಪಾಣಿಗಳು ನುಗಿ 
ಹಾಳು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಂತಹ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಫಿರ್ಮಲ ಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವುದಷ್ಟೆ. 


ನಿರ್‌ -- ಉಪಸರ್ಗ | ವರ್ಶ್ಯತೇ -- ವರ್ತ್ಯೇಶೇ - ವರ್ತ್ಯಂತೇ | 
ಇತ್ಯಾದಿ || ವೃತು -- ವರ್ತನೇ ಕರ್ಮಣಿ — ಲಟ್‌ ಪ್ರ = 
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ಫು- ಎ ನಿಯಮಸ್ಕ ಅಭಿಸೇಕಃ || ನಿನಾಸಸ್ಯ ಅಂಜಲಯಃ | 
ಸಾ ಹೆ, ९७०४ ಸಕತ I 
eva Too ಸಸ್ಕಾಃ | ಉಳ ಹತ್ಯೆ ३१ ಅಂಕಿತಾನಿ ಸೈಕತಾನಿ ಯೇಷಾಂ 
ತಾನಿ || ४०-३ || 


३९३२४३२७२8, ४८३१7४९०३ 
0०३७० 3,30 ಜಾನಪದರ ಕಚ್ಚಿ डः, ||: 
> t 
“3>32९0./9९४3 7089, ३७ ಗಂ. - 
ವಸ್ಯಂ,ಶರೀರಸ್ಸಿಶಿಸಾಧನಂ ४३३, || € || 


ಕಾಲೋ, ಪಸನ್ನಾ, ತಿಥಿ, ಕಲ, 5ಭಾಗಂ — ಯೋಗ್ಯಕಾಲದ 
ಬಂದಿರುವ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲೃಡುವಭಾಗವಿರುವ ವನ್ಯಂ- ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ, ४७९० ಸ್ಥಿತಿಸಾಧನಂ- ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, ವ 
ನಿಮ್ಮ, 8९७०० 6 ನವಣೆ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳು, ಜಾನಸಡೈಿಃ 
—ಇತರಊರು ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಕಡಂಗರೀಯ್ಕೆ: ಹಸು ಎಮ್ಮೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ, ನ ಆಮೃಶ್ಯತೇ ಕಚ್ಚಿತ್‌- ತಿ ಲೃಡುವುದಿಲ್ಲವಷೆ 


ಆಹಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ನನಣೆ ಮುಂತಾದ 
ಧಾನ್ಯಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಧಾನ್ಯಗಳು. ಖುಷಿಗಳು ಬೆಳೆಸುವ | 
ಧಾನ್ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದೇ 
ಮುಖ್ಯಫೆಲವಾಗಿರುತ್ತ ಜೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಆಮೇಲೆ 
ಹೀಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಸರವ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಜೀವನ 
ಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದಿರುವ ನವಣೆ ಮುಂತಾದ ಧಾನ[ಗಳು ಇತರದೇಶಗಳಿಂದ 
ಬಂದ ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 2,७७३ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ >. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಧಾನ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ 8030. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದರೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಬೇಕೆಕಡೆಹೋಗುವುದರಿಂದ ಮುನಿಗಳ ತಪೋನುಷ್ಣಾನಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ 


Joo ಪಚ್ಯತ ಇತಿ ಪಾಕಃ (ಧಾನ್ಯ) ನೀವಾರಸ್ಯ ಪಾಕಃ | ಫೀವಾರಪಾಕ: | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 
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aU ಸ 
४७४ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ — ಫೀ — ಕಾದಿ || ಕಡಂಗರಂ ಅರ್ಹಂತೀತಿ Toni 
ರೀಯಾಃ ತೈಃ | (ಹೊಟ್ಟು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಹಸು ಮುಂತಾ 
BIBI) ಆಜ” ಉಪಸರ್ಗ, L sb ತ್ಯೇತೇ--ಮೃಶ್ಯಂತೇ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮೃಶ-._ಅಮರ್ಶನೇ- -ಕರ್ಮಣಿ- -ಲಟ್‌- g -ಪು--ನಿ| 
ಕಾಲೇಷು ಉಪ Səs | ಕಾಲೋಪಪನ್ನಾಶ್ಚ ತೇ ಅತಿಥಯಶ್ಚ | ಕಾಲೋ 

«०७६९७०० ४७२. ५३ ಭಾಗಾಃ ०३% डड" |र२........ ಭಾಗಮ್‌ || 
ವನೇ ಭವಂ ವನ್ಯಮ್‌ | ಶರೀರಾಣಾಂ ಸ್ಥಿತಿಃ | ಶ....ತೇಃ ಸಾಧನಮ್‌ | 
ಶರೀ ನಮ್‌ | 


ಸನ್ನೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ತ್ವಂ 
ಸಮ್ಮಗ್ಡಿನೀಯ್ರಾನುಮಶೋ ಗೃಹಾಯ.! 
ಕಾಲೋ D, 6590, ಸಂಕಮಿತುಂ 8,3९0336 '- 
ಸರ್ನೋಪಕಾರಕ್ಷಮುಮಾಶ್ರಮಂತೇ ॥ oo || 


डे o— eb, ಪ್ರಸನೆ (ನ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮಹರ್ಷಿಣಾ-- 
ವರತಂತು ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಮ್ಯಕ್‌ವಿನೀಯ- ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಹೊಂದಿ 
ಗೃಹಾಯ-- ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ಹೊಂದಲು, ಅನುಮತಃ ४७ - ಅಪ್ಪಣೆ 
ಹೊಂದಿರುವೆ ಏನು? ಹಿ--ಏಕೆಂದಕೆ, ತೇ--ಥಿನಗೆ ಸರ್ವೋಪಕಾರ 
ಶ್ಷಮಂ- -ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಸಮರ್ಥವಾದ, 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಆಶ್ರಮಂ - - ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸಂಕ್ರಮಿತುಂ — 
ಹೊಂದಲು, ಅಯಂ ಕಾಲಃ -- ಇದು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. 


ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗೂ ತಾಯಿಯು ಆಶ್ಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ 7! DAJ, 
ಶೃಮವು ಉಳಿದ ಬ ಹ್ಮಚರ್ಯ ವಾನಪಸ ಸಂನ್ಯಾಸ ಅಶ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಉಪ' 
ಕಾರಕವಾದುದರಿಂದ ಆಶ್ಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ಗುರುವಿನ ಅಪ.ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಸನಾದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಕೌತ್ಸನಿಗೆ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾ ನೆ ; 
ಕೌತ್ಸನೇ ಬ ಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಗುರುಶುಶೂಷೆಮಾಡಿ, ಗುರು. . 


- 


t \ 
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ವಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವರಿಂವ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದ ಪಡೆದು ಈಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮ ಹೊಂದಲು ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವಿಯಸ್ಸೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲಾಶ್ಯಮಗಳಿಗೆ ७४.७ 
ವಾಗಿರುವ ಗ ಹಸ್ಥಾಶ್ಟ ಮವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನಿನಗೆ ಈಗ ಸರಿಯಾದ 
०१0395०900) 


ಮಹಾಂಶ್ಚಾಸೌ ४8४, | ಮಹರ್ಷಿಃ | ತೇನ || ಸರ್ವೇಷಾಂ 
४३४२५३ | ಸರ್ವೋಪಕಾರೇ ಕ್ಷಮಃ | ತಮ್‌ || oo || 


ತವಾರ್ಹತೋ ನಾಭಿಗಮೇನ 3.80 ` 7 ` 
ಮನೋ ನಿಯೋಗ ಕ್ರಿಯಯೋತ್ಸುಕಂ sbe-J| 
~ ಅಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಶಾಸಿತುರಾತ್ಮನಾ ನಾ 

ಪ್ರಾಪ್ಲೊಆಸಿ,ಸಂಭಾನಯಂತುಂ ವನಾನ್ಮಾಮ್‌ || oo ll 
ಅರ್ಹತಃ ಪೂಜ್ಯನಾದ, ತವ- ನಿನ್ನ, ಅಭಿಗಮೇನ ಆಗಮನದಿಂದ, 
ಮೇ ನನ್ನ ಮನಃ. ಮನಸ್ಸು, g IRo ಸಂತೋಷ ಹೊಂದ 
ಲಿಲ್ಲ: ಫಿಯೋಗಕಿ ಯಯಾ--(ಏನಾದರೂ) ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, 
ಉತ್ಸುಕಂ — ಉತ್ಕೃಂಶದಿಂದ (ಕೇಳುವ ಅತಿ ಉತ್ಸಾಹ) ಕೂಡಿಜಿ 


ಶಾಸಿತುಃ - ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಯಾ ಅಪಿ-ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಆತ್ಮನಾ ; 


ವಾ... ತಾವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಮಾಂ-ನನ್ಸನ್ನು, ಸಂಭಾವಯಿತುಂ-- 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸಲು, ವನಾತ್‌ — ಕಾಡಿನಿಂದ, ಪ್ರಾಪ ಅಸಿ -- 
ಬಂದಿರುವಿಯಸ್ಥೆ 


ಎಲ್ಲಾ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಗ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ` 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಏನಾದರೂ ७7 है ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ತಾನು ' 


ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿರೇ ಆಗ ಕೃತಾರ್ಥತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದ ರಾಜನು ७७७७२०७ 


5 ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಪೂಜ್ಯನೇ ನೀನು ಕೇವಲ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ` 
७०. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅತಿಥಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಂತೋಷ ` 
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ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಏನಾದರೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ನಿನ ಜೆ 
ಗುರುವಿನ ७४ ०७३०० ನನ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸಕಲವೂ ಶಾಂತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅಭಿನಂದನೆ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆಯಾ ? ಅಥವಾ ವಿ 
ಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹೋಗಲು 
२०६५१४३५२ ? ಯಾವುದಾದರೊಂದು ७४ ६8 ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡು 

ನಿಯೋಗಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ | ತಯಾ || ಅಸ್ತಿ--ಸ್ತಃ--ಸಂತಿ | ಅಸಿ 
3 3-7, | ಅಸ್ಮಿ ಸ್ನ १3,8 || ಅಸ ಭುವಿ. ಲಟ್‌.-ಮ._ಪು 
— [Lon | 


हक RCE ನುಮಿತನ್ಯಯ 
ರ ಇರುದಾರಾಮುಸ್ರಿಗಾಂನಿಶಮ್ರ | 
ಸ್ವಾಥೋಪಪತ್ತಿಂ ಪ್ರತಿ ४४६९२३ 
ಸ ನಿತ್ಯವೋಚನ್ನ ५०३०३३ || ०० || 


sg $೯ ಪಾತ್ರಾನುಮಿತವ್ಯಯಸ್ಯ ಮಣ್ಣಿನ VP ರ್ಕ್ರಿಸಾತ್ರದಿಂದ 
ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಕಲ ತ್ಯಾಗವುಳ್ಳ, ರಘೋಃ — ರಘುರಾಜನ, ಇತಿ -- 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ४०२०२३१ -- ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, ಗಾಂ 
ಮಾತನ್ನು ನಿಶಮ್ಯ --- ಕೇಳಿ, ವರತಂತುಶಿಷ ಕ್ರಿ ಕೌತ್ಸಮುನಿಯ್ಕು 
ರ್ಥೋಪಪತ್ನಿಂ ಪೃತಿ — ತನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ¿bur 
७०४६-- ಕಡಿಮೆಯಾದ (ಶಿಥಿಲ) ಆಸೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಂ. ಆ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇತಿ - ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಿಂದ, ७४६४ ड" 
ಹೇಳಿದ 


ರಘುರಾಜನ'ಮಣ್ಣಿನ ಫಾತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಅವನು ४०62 š 

ವನ್ನೂ ದಾನ ಮಾಡಿ ರಿಕ್ತಹಸ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೌತ್ಸಮುನಿಯು ರಾಜನು. ಸ 
ಎಷ್ಟು ಉದಾರವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೂ ಇವನಿಂದ ತನ್ನ ಅಧಿಕ ದ ವ್ಯ + 
4 P 
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é ” 
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ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು . ಹೊಂದುವುದು. ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು, 
' ತಿಳಿದು ಆಸೆ ಕಡಿಮೆಯಾದನನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಅರ್ಫೈಸ್ಯ ಪಾತ್ರಂ | ಅರ್ಫ್ಯಪಾತ್ರೇಣ 93293१, 8.... 38 3 
ವ್ಯಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ | 8... 3 0398 | ತಸ್ಯ || ಸ್ವಸ್ಯ ಅರ್ಥಃ | ಸ್ವಾರ್ಥಸ್ಯ A 
ಉಪಪತ್ತಿಃ | ತಾಮ್‌ || ७७७० ಆಶಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ದುರ್ಬಲಾಶಃ |. 
७२६०३३३ | 3५२०३२९१ ಶಿಷ್ಯಃ || ಅನೋಚತ್‌ — ಅವೋಚತಾಂ- 
ಅನೋಚನ್‌ |ಅವೋಚಃ ಅವೋಚತಂ-.ಆವೋಚತ |-ಅವೋಚಂ 
'ಅವೋಜಾವ -- ಅವೋಜಾಮ | ಬ್ರೂ -- ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ 
ಲುಜ್‌ ಪ್ರ 3 || ೧೨ || < 


ಸರ್ವತ್ರ ನೋ ವಾರ್ತಮನೇಹಿ ರಾಜನ್‌ 
ನಾಥೇ ಕುತಸ್ತ್ಪಯ್ಯಶುಭಂ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ | 
ಸೂರ್ಯೇ ತಪತ್ಯಾನರಣಾಯ ದೃಷ್ಟೇಃ 
'ಕಲ್ಬೇತ ಲೋಕಸ್ಯ. ಕಥಂ ತಮಿಸ್ರಾ ॥ oa Il 


ಹೇ ರಾಜನ್‌- -ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಸರ್ವತ್ರ- ಗುರುವಿನ ४४००७०७ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ನಃ — ನಮಗೆ, ನಾರ್ತಾಂ- ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 
(ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯೃ), ಅವೇಹಿ- ತಿಳಿ ತ್ವಯಿ ನೀನ್ನು ನಾಥೇಸತಿ- _ಸ್ನಾಮಿ 
ಯಾಗಿರಲು, ಪ್ರಜಾನಾಂ -- ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ, ಅಶುಭಂ — ಅಮಂಗಳಿವು, 
ಕುತಃ ಎಲ್ಲಿಂದ(ಬರುತ್ತದೆ १ ): 226९ ಸೂರ್ಯನು, ತಪತಿ _ 
Sre, ರಲ್ಕು ತಮಿಸ್ರಾ -- ಕತ್ತಲೆಯು, ಲೋಕಸ್ಯ — ಜನರ, ` 
8 X ಎಸ डोक ಆನರಣಾಯ... ६६) ७५, ಕಥಂ _ ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪೇತ- 


Yo 


ರಾಜನೇ ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಆಶ್ಮಮದಲಾ ಗಲ್ಲೀ + 

७, ९, उ 

ನಮ್ಮ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ತೊಂದಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ Den z 
, ಶ್ರೇಮದಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮಂಗಲವಾಗಿರಲು ರಾಜನಾದ ನೀನೇ 
- ಶಾರಣನಾಗಿರುನಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುನಾಗ 
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sz 


ಜನರಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತೋರದಿರುವ ವಸ್ತುವಿಜಿಯೇ ? ಕತ್ತಲೆಯು 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿಹೋಗಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಮಂಗ 
ಲಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿ ಸಂತೋಷ 
ಗಳು ನೆಲಸಿರುತ್ತವೆ. . ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಾಲಂಕಾರ. 


ಅವ ಉಪಸರ್ಗ.  ಏತು, ಇತಾತ್‌ -- ಇತಾಂ--ಯಂತು | 
at, ಇತಾತ್‌--ಇತಂ-ಇತ | ಅಯಾನಿ--ಅಯಾನ-ಆಯಾಮ || 
ಇನ್‌ ಗತೌ_-ಲೋಟ್‌-ಮ-ಏ || ಕಲ್ಬೇತ- - ಕಲ್ಬೇಯಾತಾಂ.... 
ಕಲ್ಸೇರನ್‌ | ४९,१७२३ ಕಲ್ಬೇಯಾಥಾಂ-- ಕಲ್ಬೇಧ್ವಮ್‌ | ಕ 
— ಕಲ್ಪೇವಹಿ — ಕಲ್ಪೇಮಹಿ || ಕ್ಲೃಪೂ -- ಸಾಮರ್ಥ್ಯೈೇ -- 
ವಿಧಿಲಿಜ್‌ ಪ್ರ ಪು- ॐ || ೧೩ || 


ಇಕ್ಕಿ) ಪ ತೀಸ್ಷ್ಯ ತುಲೋಟಜಿತ್ತಾ > 


३४९ 
ವ್ಯತೀತ sess = 
२७४9७६६००७ soe, ವಿಷಾದ ॥ ೧೪1 
ಪೃತೀಕ್ಷೆ RO २२७५०४७, ४५.१६ Wa ತೇ 
ನಿನಗೆ, ಕುಲೋಚಿತಾ- -ವಂಶದಿಂದಲೇ. ಅಭ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಹೇ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯ--ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಸ ನೇ. ತಯಾ-ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಪೂರ್ವಾನ್‌ 
ನಿನ್ನ .4ಂದಿನವರನ್ನು, ७२३१३१ -- ಮೀರಿರುತ್ತೀಯೆ, ಅಹಂ - - 
ನಾನು, ವೃತೀತಕಾಲಃ — ಅತಿಕ್ಕಮಿಸಿದ : ಕಾಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅರ್ಥಿಭಾ 
ವಾತ್‌--ಯಾಚಕನ ಭಾವದಿಂದ, ತ್ಹಾಂ. ನಿನ್ನನ್ನು ಆಭ್ಯುಪೇತಃ- Â 
ಹೊಂದಿರುಶ್ನೇನೆ. . ಇತಿ__ಹಿ(ಗೆಂದು, ಮೇ ನನಗೆ, ನಿಷಾದ 
ವೃಥೆಯಾಗಿದೆ. | 
ಮಹಾತ್ಮನೇ ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಶುಲಕ್ರಮದಿಂದಲೇ 
ಅಭ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಭಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕ ` 
ರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರುವಿ. ಆದರೇನು? ನಾನು ಈಗ ಕಾಲ ವಿಳಂಬಮಾಡಿ "ಸ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collectibn. हे 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ao 


ನರಾಣಾಂ ७९३३ | ನಿಕಶ್ಸಾಸೌ ४०२९४४, || ನಾಸ್ಮಿ, ಕಿಂಚನ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ ಅಕಿಂಚನಃ | ತಸ್ಯ ಭಾವಃ -ಅಕಿಂಚನತ್ವಮ | ಮುಖಾತ್‌ 
ಜಾತಂ || ಪರ್ಯಾಯೇಣ 8९४४. | ತಸ || ಕಲಾನಾಂ ಫಯಃ || ನಿ ಉಪ 
ಸರ್ಗ | ಅನಕ್ತಿ- sod ४ — ಅಂಜಂಕಿ | ಅನಕ್ಷಿ — ಅಂಕೆ ಅಂಕ | 
७86७; -... ಅಂಜ್ವಃ — ಅಂಜ್ಮಃ || ಅಂಜೂ — ವ್ಯಕ್ಕಿಮರ್ಷಣಕಾಂತಿಗ 
ಕಿಷು- -ಲಟ್‌- ಪ್ರ. २-७ || 


ರ್‌ 


ಇತ್ರದ ನ ತಸ್ತಾನ qd ಕಾಯ, 
Uir gs ಫೊ y ४9.०७ 
R3 ಶ್ಯ್ಯು,ಶ್ಛೇ,ನಿರ್ಗಲಿತಾಂಬುಗಭನಂ L 
ORR rS magiaa] ೧೭ | 
ತತ್‌ -- ಆದುದರಿಂದ, ತಾವದನನ ಕಾರ್ಯಃ — ಇತರ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲದ, ಅಹಂ ನಾನ್ನು ಅನ 53 — ಇತರರಿಂದ, ಗುರ್ವ- 
ರ್ಥಂ-- ಗುರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣಾ ಹಣವನ್ನು. ४८३० ._ ಸಂಪಾದಿಸಲು < 
ಯತಿಷ್ಯೇ--ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. Se ಫಿನಗ್ಗೆ २४, — sort, | 
ಅಸ್ತು — ७१७, ಚಾಶಕಃ ಅಪಿ — ಜಾತಕಸಸಿಯಾದರೂ ನಿರ್ಗಲಿ 
ತಾಂಬುಗರ್ಭಂ- ಸುರಿದು ಹೋದ ७९०७००७, ७०००३, ४५८,३० _ 
ಶರತ್ಸಾಲದ ಮೋಡವನ್ನು, ನ ಅರ್ದತಿ- ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ 


ನೀನು ಈಗ ಕಡುಬಡತನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವುದು = 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನೀರನ್ನು ಇತರ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಹೊಂದದಿರುವ 
ಚಾತಕನಕ್ಷಿಯೂ ಕೂಡಾ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ७९०७ ಸುರಿದು ಖಾಲಿಯಾಗಿ 
ರುವ zda, ನೀಘದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ. ನನಗಾ . 
ದೂರೋ ನಾನಾ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ ಗುರುದತ್ತಿಣೆಯನು ಸಂಪಾದಿಸುವ x 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಬೇಕಿ ಯಾವ ಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದ 
_ ९०४ ನಿನ್ನಂತೆ ದಾಫಿಯಾಗಿರುವ ಇತರರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸು 
` डे (6. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳನಾಗಲಿ 
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ನ ವಿದ್ಯತೇ ಅನ್ಯತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಅ....ಕಾರ್ಯಃ ॥ ಗುರೋಃ 

ಅರ್ಥಃ | ತಮ್‌ || ನಿರ್ಗಲಿತಂ ಚ ತತ್‌ ಅಂಬು `ಚ | ಫಿರ್ಗಲಿತಾಂಬು 

'ವಿವ ಗರ್ಭಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ-- ಥಿ... ರ್ಭಃ | ತಂ ॥ ಶರದಿ ಘನಃ | ತಂ | 

ಯತಿಷ ಕ್ರೀ = ०३३,९३९ = ಯತಿಷ್ಯಂತೇ | ಇತ್ಯಾದಿ | ಯತಿ: 

ಪ್ರಯತ್ನ: QÉ ಉ--ಪು-.ಏ || ಅರ್ದತಿ — ಅರ್ದ... ne", 
ಯಾಚನೇಚ-- ७४१ ॐ २) $ || oz || 


"३२०३८२४२, , ಪ್ರತಿಯಾತುಕಾಮಂ, 

ಶಿಷ್ಯಂ २००४९९) ६ 3287३८ । 
ಕಿಂ-ವೆಸ್ತು 9089, ಗುರವೇ ಪ್ರಜೀಯೆಂ 
'ಕೈಯಾಸಯಡ್ವೇತಿ ತಮನ್ನ ಯುಕ್ತ || os || 


ವಿತಾವತ್‌ — ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು, ९७४२, y = ಹೇಳ್ಳಿ'ಸ್ರ 


- ಯಾತು ४२३० ಹೋಗಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ನರ ವರ 

K ತಂತು ಖುಷಿಯ. 3३२.० — ಕೌತಿ ಮುನಿಯನ್ನು, ನ್ಲಪತಿಃ — ರಘು 
ರಾಜನು, २३५, — ತಡೆದು, ಹೇ-ವಿದ್ದನ್‌ -- ಎಲ್ಫೆ ನಿಯೇ 
ತ್ನಯಾ-- ನಿನ್ನಿಂದ ಗುರುವೇ — ಗುರುವಿಗೆ, ಸದೇಯಂ:- ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಡ, ವಸ್ತು-.. ಪದಾರ್ಥವು, $o — ಯಾವುದು ?, ಕಿಯತ್‌ ವಾಡ 
ಎಷ್ಟು ? ಇತಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ತಂ — ಆ ಕೌತ್ತನನ್ನು, ಅನ 099०0, 
— ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


°. ಆ ಕೌತಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲು ಪಾ ರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಘುರಾಜನು ತಡೆದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾದ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಗುರು 
Á ದಕ್ಷಿಣೆ ಯಾವುದು, ಅದು ಎಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕು. : ಇದನ್ನು ३४१८३९ 
x: ಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನೇ ಎಂದು ತಾಶ್ಮರ್ಯ 


ಪ್ರತಿಯಾತುಂ ಕಾಮಃ 3 | ತಮ್‌ || ಮಹಾಂ 


`. 
R< 
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३३०३३, | ತಸ್ಯ || ನೃಣಾಂಪತಿಃ || ಅನು ಉಗಸರ್ಗ. ಆಯುಂಕ್ತ- 
ಅಯುಂಜಾತಾಂ  ಆಯುಂಜತ | ಆಯುಂಕ್ಕಾಃ — ಆಯುಂಜಾಥಾಂ 
= adaon, ಪನ್‌ | ಅಯುಂಜಿ-- ಆಯುಂಜ್ಯ ಹಿ -ಅಯುಂಜ್ಮಶಿ ॥ 
ಯುಜಿರ್‌ - ಯೋಗೆ(-- ಲಜ್‌... ಪ್ರ ॐ २ || ७ || 


ತಕೋ ಯಥಾವದ್ಧಿಷಹಿತಾಧೃರಾಯ 
ತಸ್ಮೈ ಸ್ಮಂಯಾವೇಶವಿವರ್ಜಿತಾಯ ll 
ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ'ಗುರನೇ ಸ 9398९6. 
ನಿಚಕ್ಷಣ॥ ಪ್ರಸ್ತು ತಮಾಚಚಪ್ರೇ | ೧೯॥ 


ತತಃ — ಆಮೇಲೆ, ಯಥಾವತ್‌ - - ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ. DE 
ತಾಧ್ವರಾಯ — ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತನಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿದ, 
ಸ್ಮಯಾ .... ಯ — ಗರ್ವಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ — 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿನರ್ಣಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಜ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೂ. ಗುರವೇ -- 
ನಿಯಾಮಕನಾದ, ತಸ್ಮೆ ಫ್‌ ರಘುರಾಜ ಫಿಗೆ, ವಿಚಕ್ಷಣಃ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾದ, ವರ್ಣೀ -- ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯಾದ್ಕ.: ಸಃ -- ಆ ಕೌತ್ಸಮುನಿಯು, 
Ü ಪ್ರಕೃತ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು. ಆಚಚಕ್ಷೆ . ಹೇಳಿ 
ತಿ 


ರಘುರಾಜನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೆಂದು ಆನೇಕ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಕ್ರನರ್ತಿಯಾದವನೇ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಯಾಗ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನು. ಆದುದರಿಂದ ರಘುಮಹಾರಾಜನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಈ ಮಹಾಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಯಾವ ಗರ್ವಾಭಿನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಶಾಂತನಾಗಿ 
8, ನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರಮಚ 
gg oben, ಇವನೇ ನಿಯಾಮಕನಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 


ವನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಇವನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ. 


ಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಃಚಾರಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ಆ 


ti 
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ಕೌತ್ಸಮುನಿಯು ಪ್ರಕೃತ ತನ್ನೆ ವಿಷಯನನ್ನು "ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಫಾ,ರಂಭಿಸಿದನು. à 


ವಿಹಿತಃ ಅಧ್ವರಃ ಯೇನ ಸಃ | š, ॥ ಸ್ಮಯಸ್ಯ ಆವೇಶಃ 

ಸ್ಮಯಾವೇಶೇನ ವಿವರ್ಜಿತಃ | ತಸ್ಮೈ || ವರ್ಣಾಶ, ಆಶ್ರಮಾಶ್ಚ | 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಃ | ತೇಷಾಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, ` ಗೃಹ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, 
ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಧರ್ಮಗಳೇ ಆಶ್ರಮಗಳು. ವರ್ಣಃ 

ಅಸಿ, ಇತಿ ನರ್ಣೀ || ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ. ಚಚಕ್ಷೇ-- ಚಚಕ್ಷಾಶೇ -- 
४३१३३5९ | ಚಚಕ್ಷಿಸೇ-- ಚಚಕ್ಷಾಥೇ-..ಚಚಕ್ಸಿಥ್ದೇ | ಚಚಕ್ಷೇ - ಚಚ 
ಕ್ಲಿವಹೇ-- ಚಚಕ್ಷಿಮಹೇ | १0 -- ವ್ಯಕ್ತಾ ಯಾಂ ವಾಚಿ — ಲಿಟ್‌- 

—— || ९ || 


ಸಮಾಪ್ತವಿದ್ಯೇನ್ಯ ಮಯಾ: ०39०8६१ 
ವಿಜಾ ಪಿತ್ರೋಭೂ ८३३३२०३, || 

F 78, 5598-०3 09 ತೋಪಚಾರಾ- 

£ ; ತಾಂ ಥಕ್ತಿಮೇವ್ರಾಗಣಯೆತ್ತುರಸ್ತಾ ड% || so || 
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ಸಮಾಸ pd. ed — ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದ २८०३७३९ + 
ಮಯಾ — ನನ್ನಿಂದ, ಮಹರ್ಹಿಃ -- ವರತಂತು ಖುಷಿಗಳು, ಗುರು 
ದಕ್ಷಿ ಣಾಯ್ಕೆ--ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಸೀಕರಿಸಲು, ವಿಜ್ಞಾಪಿತಃ -- ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಲ.ಟಿನರು, ಅಭೂತ್‌- ಆದರು. ಸಃ ಆ ಗುರುವಾದಕೋ, ಚಿರಾಯ 

° ಹುಕಾಲದವಕೆಗೈೆ, ಅಸ್ಪರಿಕೋಸಚಾರಾಂ -- ಎಡೆಬಿಡಜಿ ಮಾಡಿದ 
ಸೇವೆಯುಳ್ಳ ತಾಂ — ಆ ಅಧಿಕವಾದ, ಭಕ್ತಿಮೇವ -- ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ; ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಮೊದಲು, ಅಗಣಯಶ್‌ — ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಿದನು 

ನಾನು ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ವರತಂತುಮಹರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ 
ವಿಜ್ನೆಗಳೆನ್ನೂ ಉಪದೇಶದಿಂದ BER ಮೇಲೆ ಏನು ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಅವರು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು . 
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ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು: ನೋಡಿ: ನೊಡಲು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ದಕ್ಸಿಣೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಬೇರೆಯಾವುದೂ ಬೇಡ 
३०४०. 


ಸಮಾಪ್ತಾ . ವಿದ್ಯಾ ಯೇನ ಸಃ | ಸಮಾಪ್ತವಿದ್ಯಃ | ತೇನ | 
ಗುರೋಃ ದಕ್ಷಿಣಾ | ತಸ್ಮೈ || ಅಸ್ಪಲಿತಃ ४७३४१३२५३ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ| 
ಅರಾ | ತಾಮ್‌ || ಅಭೂತ್‌ ಭೂ... ಸತ್ತಾಯಾಂ- ಲುಜ್‌ 
8 ಪು || ಅಗಣಯತ್‌ — ಅಗಣಯತಾಂ -- ಅಗಣಯನ್‌ | 
ಇತ್ಯಾದಿ | ಗಣ — ಸಂಖ್ಯಾನೇ — ಲಜ್‌ಪ್ರಪು-ಏ || ೨೦ j| 


ನಿರ್ಬಂಧ್ರಸಂಜಾತರುಷ್ಠಾರ್ಥಕಾರ್ಶ್ಯಂ.- 
ಅಚಿಂತಯಿತ್ಕಾ;ಗುರುಣಾಹಮುಕ್ತ 8:1 
ವಿತ್ತಸ್ಯ. ವಿದ್ಯಾ ಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ:ಮೇ.' 
ಕೋಟೀಶ್ಚ ತಸ್ರೊ; ದಶ १३२०३५९३ ll ೨೧ || 


ra 


ನಿರ್ಬಂಧ ಸಂಜಾತರುಷಾ — ಅತಿಸ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಕೋಪವುಳ್ಳ, ಗುರುಣಾ - - 79०७१००. ಅರ್ಥಕಾರ್ಶ್ಯಂ.... (ನನ್ನ) 
ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಅಚಿಂತಯಿತ್ವಾ — ಯೋಚಿಸದೆ, ಅಹಂ — ನಾನು, 
ವಿದ್ಯಾಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ RI ವಿದೈಗಳ ಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ವಿತ್ತಸ್ಯ => 
ಹಣದ, ಚತಸ್ರಃ ನಾಲ್ಕು, ದಶಚ - ಹೆತ್ತು ಕೋಹೀಃ ಕೋಟ 
ಗಳನ್ನು, ಮೇ ನನಗೆ ಆಹರ -- ತಂದುಕೊಡು, ಇತಿ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ, ಉಕ್ತಃ — ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು. | 


ನಾನು ಏನಾದರೂ ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು, ಗುರು 

ಗಳು ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಒತ್ತಾಯ 

ಮಾಡಿಜಿನು. ಹೀಗೆ ಅಧಿಕಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕ ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಗಿ ಅವರು ನನ z ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡದೆ ದರಿದ ನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ २०३२०३} 7 ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹದಿನಾಲ: 

"ಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಿಂದ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
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ನಿರ್ಬಂಧೇನ ಸಂಜಾತಾ | ನಿ... ತಾರುಟ್‌ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಶಿ...ರುಟ್‌ | 
ತೇನ || ಅರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರ್ಶ್ಯಮ್‌ || ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ | ತಯಾ || ಆಜ್‌ 
— ಉಪಸರ್ಗ, ಹರತ್ಕು ಹರತಾತ*-.. ಹೆರತಾಂ-— ಹರಂತು | ಹರ 
ಹರತಾತ್‌- -ಹರತಂ-ಹರತ | ಹರಾಣಿ- -ಹರಾವ- -ಹೆರಾಮ || ळे व... 
ಎ -ಹರಣೇ ಲೋಟ್‌ಮ- ಪುನ || ಆರು ನೇದಾಂಗಗಳ್ಳು ॐ 
ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳು, ಮೀಮಾಂಸಾ, ನ್ನಾಯ, ಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಎಂದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳು. || =o || 


e < 


ಸೋಹಂ: ಸಸರ್ಯಾವಿಧಿಭಾಜನೇನ; 

ಮತ್ತಾ; ಭವಂತಂ, ॐ, ६०४१) ४९३५१/| 
ISLAM = ಸಂಪೃತಿ-ನೋಪರೋದ್ಟು ಜಃ 
७, ९४033, ४३७ ತ a ಯಸ್ಯ | 99 || 


8 ७८०७ ನಾನು, ಸಪರ್ಕಾವಿಧಿಭಾಜನೇನ - : 9२ ०१२४७०२ 
ಪಾತ್ರದಿಂದ, ಭವಂತಂ -- ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಭುಶಬ್ದಶೇಷಂ -- ಪ್ರಭು 
ಎಂಬ ४) ६४७०७, ಉಳಿದವರನ್ನಾಗಿ, SITI, _-- ७९०५, g gos J 

3०४, — ವಿದ್ಯಾ (ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ) ಮೂಲ್ಯವು, (ತರತ್ಲಾತ್‌ --- 
७ड 6४5२८३८०००, ಸಂಪೃತಿ-- ಈಗ. ಉನರೋದ್ಭು ० -- ನಿರ್ಬಂಧ 
ಪಡಿಸಲು, ತಭ್ಯುತ್ಸ ಉತ್ಸಾಹೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಮಣ್ಣಿನ ಅರ್ಫಾದಿಪಾತ್ರ ಗಳಿಂದ ರಾಜನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ: ಪ್ರಭು 
* ७०७ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. . ನನ್ನ ಗುರು 

ದಕ್ಷಿಣಾ ಮೊತಶವಾದರೋ ಅತ್ಮಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ನಿನ 
ದಾರಿದಾ 3ನಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡು ಎಂದು 
ಒತಾ ಯಪಡಿಸಲು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 

2४०२, 9५९2 ಭಾಜನಂ | ತೇನ ಪ್ರಭುಃ ಇತಿ ಶಬ್ದಃ | र ಭು 
ಶಬ್ದ ಏನ ಶೇಷಃ ಯಸ್ಸ ಸಃ | ಪ್ರ....ಶೇಷಃ | ತಮ್‌ || ಅಲ್ಬಾತ್‌ ಇತರಃ 
‘> 3 (SUR ಜು =+ ३९६३ ೦ | ತಸ್ಮಾತ್‌ |l ಶ್ರುತಸ್ಯ 2 
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ನಿಷ್ಟ್ರಯಃ | ತಸ್ಯ || ७७१-९०३१ — ಉಪಸರ್ಗಗಳು | ಸಹತೇ -- 
ಸಹೇತೇ — ಸಹಂತೇ | ಸಹಸೇ — ಸಹೇಥೇ — ಸಹಥ್ವೇ | ಸಹೇ — 
ಸಹಾವಹೇ- -ಸಹಾಮಹೇ | ಷಹ ಮರ್ಷಣೇ-- ಲಟ್‌- ಉ-ಪು-ನ || 


a3 y 8४९७6, ९४००६३००३४. 

७११३ ಗ” 

BEL Een s ॥ ll 

ಜಗಾದ & ಜಗದೇಕನಾ =y ೨೩ 
ee 2222 


ದ್ವಿಜರಾಜಕಾಂತಿಃ- ಚಂದ್ರನಂತೆ ಉಜ್ವಲ ಕಾಂತಿ ಇರುವ, ಏನೋ 
ನಿವೃತ್ತೇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಃ — ಪಾಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರ 
ವುಳ್ಳ, ಜಗದೇಕನಾಥಃ -- ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಘುರಾಜನು, ವೇದವಿದಾಂ 
ವರೇಣ — ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದ್ವಿಜೇನ - ಕೌತ್ಸಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
३०५, ago — ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಆವೇದಿತಃ — ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, 
ಏನಂ ಈ ಕೌತ್ಸನನ್ನು ಕುರಿತು, ಭೂಯಃ — ತಿರುಗಿಯೂ ಜಗಾದ 
ಹೇಳಿದನು. - $ 


ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೌತ್ಸಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹ್ಲೋಗಲು ಉಧ್ಯುಕ್ಕನಾದಾಗ, ಉಜ್ವಲಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮೀರಿಸಿರುವ, ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡದಿ ` 
ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ, ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿರುವ ರಘುರಾಜನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿಶು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾಂಭಿಸಿದನು. 


ದ್ವಿಜರಾಜಸ್ಯ ಕಾಂತಿರಿನ ಕಾಂತಿ; ಯಸ್ಯ ಸಃ || ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ವೃತ್ತಿಃ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಃ | ಏನ ಸಃ ನಿವೃತ್ತಾ | ನಿನೋ ನಿನೃತ್ತಾ ಇಂದ್ರಿ 
ಯವೃತ್ತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ನಿನೋ...ತ್ರಿಃ || ಜಗತಃ ಏಕನಾಥಃ || ವೇದಂ 
ವಿದಂತಿ ಇತಿ ನೇದವಿದಃ | ತೇಷಾಂ || ಜಗಾದ ಜಗದತುಃ — -ಜಗದುಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ || ಗದ  ವೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ | ७७१ - छ, ಪುನಿ 
l| 28. || 
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ಗುರ್ವರ್ಥಮುರ್ಥೀ ಶ್ರುತಸಾರದೃಶ್ಚ್ರಾ 
ರಘೋ F. ನವಾಪ್ಯ V ७२०३०३३३९ | 
73.०९, ०००७ळु०0९०ळु 0290, ಮೇ 
SZ ಮಾಭೂತ್ಸರೀವಾದನೆವಾನಕಾರಃ || ೨೪ | 
| Ç XE ಫ್‌ > ~ 


ಶ್ರುತಪಾರದೃಶ್ವಾ --. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು ನೋಡಿರುವ, 
ಗುರ್ವರ್ಥಂ ಗುರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣೆಗೋಸ್ಕರ, ಅರ್ಥೀ -- ಯಾಚಕನಾಗಿ 
ಬಂದವನು, ರಘೋಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ — ರಘುವಿನ 709०९२०७००, ಕಾಮಂ. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು, ಅನವಾಪ್ಯ--ಹೊಂದದೆ, ವದಾನ್ಯಾಂತರಂ--ಇತರ 
ದಾನಿಯನ್ನು ಗತಃ ಹೊಂದಿದನು, ಇತಿ. ಈ ರೀತಿಯಾದ, ಅಯಂ- 
ಈ, ಫರೀವಾದನನಾನತಾರಃ- ಅಪವಾದದ ನೂತನಾವಿರ್ಭಾವವು, ಮೇ 
ನನಗೆ, ಮಾಭೂತ್‌ ಆಗದಿರಲಿ. 


ಕೌತ್ಸನೇ ಇದುವರೆಗೆ ಎಂತಹೆ ಯಾಚಕನು ಬಂದರೂ ನನ್ನಿಂದ 
A ವಿಫಲನಾಗಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬಂದಿರುವ ನೀನಾದರೋ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಫಾರಂಗತನಾದನನು. ಅದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ಕೇವಲ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಅರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುನೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಈಗ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ದಾನಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದಕೆ 
z ಇದೇ ನೂತನವಾಗಿ ನನಗೆ ಅಪವಾದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾವ ಅಪವಾದಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗದ ನಾನು ಈಗ ಬರಲಿರುವ ಈ ಅಪ 

ra ವಾದವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ದೂರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಗುರೋಃ ಇದಂ ಗುರ್ವರ್ಥಮ್‌ | ಶ್ರುತಸ್ಯ ಪಾರಂ ದೃಷ್ಟೈವಾನ್‌- 
ಶ್ರುತಪಾರದೃಶ್ವಾ | ಅನ್ಯೋ ವದಾನ #1 ವದಾನ್ಯಾಂತರಂ | ಪರೀವಾದಸ್ಯ 
ಇ, ಫವಾವತಾರಃ|ಮಾ ಸಂಬಂಧವಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಮೊದಲು ಅಡಾಗಮ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅ) ಭೂತ್‌ ಭೂ ಸೆಶ್ತಾಯಾಂ  ಲುಜ್‌ = ` 
ಪ್ರ-ಪು-ಎ॥೨3೪॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


; 2 3,0 3,383.2 ಮಹಿಶ್ಯ್ರೊಮದೀಯೇ್ರ್ರ 
Si ತುಥೆಃ r pan ಗಾರೆ 
ಸಾ ರ್ಹಸ್ಮಿಸೂೋ RA ರ್ಹ 

ಯಾವದ್ಧ ಕ ಸಾಧಯಿತುಂ್ರ Rd | ೨೫ |. 7-7 


ಸಃ 3,0 — 3 ३१७७ ४०४९ -- ಪೂಜಿತವಾದ - ಪ್ರಶಸ್ತೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ಮದೀಯೇ. _ ನನ್ನ en 877४९ -- GN, 5980399 
ध४3367४-... ನಾಲನೆಯ್ಯ ಅಗ್ಗಿರಿವವ- ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ವಸನ್‌ — ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ವಿತ್ರಾಣಿ — ಎರಡು ಮೂರು, ಅಹಾನಿ  ದಿನಗಳನ 
ಸೋಢುಂ ಅರ್ಹಸಿ — ಸಹಿಸಿ ಕಳೆಯಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುನಿ. ಹೇ 
ಅರ್ಹೆನ್‌ — ಎಲ್ಫೈ ಪೊಜ್ಜನೇ, ತದರ್ಥಂ — ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
` ಸಾಧಯಿತುಂ = ಸಾಧಿಸಲು, ०३३२४३१०३३३९ -- ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆ 
ಮಹಾತ್ಮನೇ ತೇತಾಗಿಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿತವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನನ पर 


ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಅಗ್ಗಿಯಂತೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 4 
ë ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸಹಿಸಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. "TER 24 


ರಕ್ಷಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತೆ शठं. 
ಚತುರ್ಥಶ್ಚಾಸೌ ENS, || ಅಗ್ನೀನಾಂ ಅಗಾರಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌ || 

ಜ್ವೇವಾ ತ್ರೀಣಿನಾ ದ್ವಿತ್ರಾಣಿ || ತವ ಅರ್ಥಃ | ತ್ವದರ್ಥಃ | ತಂ || ಯತತೇ 

= ಯಶೇಶೇ — ०७३०३१ | ಯತಸೇ — ಯಶೇಶೇ-- ಯತಥ್ವೇ | 

ಯತೇ — ಯತಾವಹೇ — ಯತಾಮಹೇ | ಯತೀ- ಪ್ರಯತ್ಸೇ- ` ` ~ 

७६४४0 ಪು... ॐ || ಯಾವತ್‌ ಎಂಬುದರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 

ಭನಿಷ್ಯದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಟ್‌ ಬಂದಿದೆ || ೨೫ || 


EE m = ಪ್ರತೀತ್ರ/ ` |` ź 
ಗ್ದ ELA 3 59 च 

ಸ ड, 2२५२ ರ J ; ष्ट 

कि ಕೊ) ೨೬ || 


CC-0. Bhagavad Ramariuja National Research Institute, Melukote Collection 


! 4 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization; eGangotri 


೫1100) i H z 
के Dr ಸ NF 
ಅಗ್ರಜನ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ gog D, २3,3९३१ == ಸಂತುಷ 
ನಾಗಿ, SA — ಆ ರಘುವಿನ, ಅವಿತಥಂ, ಅಮೋಘವಾದ (ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾ 
ಗದ), ಸಂಗರಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು, (ತಾಂಗಿರಂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಎಂದು 
ಪಾಠಾಂತರ) ತಥಾ ಇತಿ - ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು, ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹೀತ್‌ — 
७०१९४०४०७७, ರಘುರಪಿ — ರಘುರಾಜನೂ "ಕೊಡಾ, ಗಾಂ — 
ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಆತ್ತಸಾರಾಂ — (ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ) ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಧನ 
ಪುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ, ಅವೇಕ್ಷ್ಯ — ನೋಡಿ. ಕುಜೇರಾತ್‌.. - ಕುಬೇರನಿಂದ 
ಅರ್ಥಂ — ಹಣವನ್ನು ನಿಷ್ಟ so ತರಲು, ಚಕಮೇ.- - ಬಯಸಿ 
ದನು 


ಕೌತ್ಸಮುನಿಯು ರಫುರಾಜನ' ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಜಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ರಾಜನೂ 
ಕೂಡ 88,७3० ಯಾಗನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಕಲೈಶ್ಶ ರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಪಡೆದುದರಿಂದ ತಿರುಗಿ ದಿಗ್ನಿಜಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪಡೆಯುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು". ತಿಳಿದು ಕುಬೇರನಿಂದಲೇ ಈ ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು 


ನ ವಿತಥಂ | ಅವಿತಥಂ || ಆತ್ಮಃ ಸಾರಃ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ| ಆತ್ಮ 
ಸಾರಾ, ತಾಂ || ಪ್ರತಿ--ಉಪಸರ್ಗ || ಅಗ್ರಹೀತ್‌--ಅಗ್ರಹಿಷ್ಟಾಂ--ಅಗ್ರ 
ಹೀಷುಃ | ಅಗ್ರಹೀ£--ಅಗ್ರಹೀಷ್ಟಂ- on, be, | ಅಗ್ರಹೀಷಂ- ಅಗ 
ಹೀಷ್ಟ--ಅಗ್ರಹೀಷ್ಮ || ಗ್ರಹ — ಉಪಾದಾನೇ - -ಲುಜ್‌ छ, ಫು 
— || ४३४०३९ ४३४४५०३९ -- ಚಕಮಿರೇ | ಚಕನಿಸೇ -- ಚಕ 
ಮಾಥೇ- -ಚಕಮಿಥ್ಲೇ | ಚಕಮೇ -- ಚಕಮಿವಹೆ- -ಚಕಮಿಮಹೇ || 
ಕಮು ಕಾಂತೌ- ಲಿಟ್‌. ॐ — 3—9 || = || 


ವಸಿಸ್ಮಮಂತ್ರೊ ಸ್ರಾವ 
lI 


ಉದನ್ಹವಾಕಾಶಮಹೀಧ 
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೪೦ 


ಮರುತ,ಖ ಲಾಹಕ 
ಗತಿನಿರಜ SJ ಸ್ಯ] ೨೭ || 


ವಸಿಷ ಮಂತೋಕಣಜಾತ್‌ -- ವಸಿನ್ನಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಂತ್ರ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ४७०६२५, ಪೈಭಾವಾತ್‌ — ಸಾಮಥ ह 9०० < 
ಮರುತ ಬಸ್ಯ — ಗಾಳಿಯೇ ಸಹಾಯವಾಗಿರುವ. ಬಲಾಹಕಸ್ಯ as -- 
ಮೋಡದಂತೆ, ತದ.ಥಸ ಆ ರಘುರಾಜನ ರಥದ, ಗತಿ ಸಂಚಾರವು 
ಉದನೆ ಎದಾಕಾ ಶಮಹೀಧರೇಷು -- ಸಮುದ್ರ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಪರ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನ DEHE ಹಿ- ತಜೆಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 


ಕುಬೇರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಂತ್ರಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ, ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಮೇಘದಂತೆ. ಆ ರಘುರಾಜನ 
ರಥದ ಗಮನವು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಾಗಾಲೀ, ಆಕಾಶದಲಾ ಗಲೀ ಪರ್ವತ 
ಗಳ ಮೇಲಾಗಲೀ ಯಾವ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ 


ಮಂತ್ರೇಣ ಉಕ್ಷಣಂ | ಮಂತ್ರೋಕ್ಷಣಂ | SAS A ಮಂತ್ರೋ 
ಕ್ಷಣಂ | ವ....ಣಂ | ವಸಿ....ಣೇನ ಜಾತಃ | ವಸಿ... ಣಜಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ || 
ಉದನ್ನಾಂಶ್ಚ, ಆಕಾಶಂ ಚ, २४०१५५३, | ಉದ ....फे०* | ತೇಷು || 
ಮರುತಃ ಸಖಾ | ಮರುತ್ಸಖಃ | ತಸ್ಯ || ವಾರೀಣಾಂ ವಾಹಕಃ | ಬಲಾ 
ಹಕಃ | ತಸ್ಯ || ತಸ್ಯ ರಥಃ | ತದ್ರಥಃ | ತಸ್ಯ || ನಿ ಉಪಸರ್ಗ | ಜಫ್ನೇ 
—ಜಸ್ನಾತೇ - ಜನ್ಮಿರೇ ॥ ಇತ್ಯಾದಿ | ಹೆನ -ಹಿಂಸಾ ಗತ್ಯೋಃ 
ಲಿಟ್‌ (ಕರ್ಮಣಿ) - ಪ್ರ-ಪು-ಎ॥ ೨೭ ॥| 


ಅ ಪ 03939) ८३००९३३९ 
ಕ ಲ್ಲಿತೆಶಸ rag 
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ಅಥ — ಆಮೇಲೆ, ಗ್ರಮೋಷೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪೃಯತಶಃ ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ_ಧೀರಃ — ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಘುರಾಜನು, ಸಾಮಂತಸಂಭಾ 
ವನಯಾ HS -- ಸಾಮಂತರಾಜನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ, ಕೈಲಾಸ 
ನಾಥಂ-- ಕುಬೇರನನ್ನು, ತರಸಾ ಬಲದಿಂದ, ಜಿಗೀಷುಃ -- ಜಯಿ 
ಸಲುಬಯಸುವವನಾಗಿ, ಕಲ್ಲಿತಶಸ್ತಗರ್ಭಂ — ಸಜ್ಜಿ (ಕೃತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ಕ ರಥಂ--ರಥದಕ್ತಿ, ಅಧಿಶಿತ್ಯೇ ಮಲಗಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಕೌತ್ಸನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು, 
ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾದ, ಅತಿಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಘುರಾಜನು SNA 


ಕಾಲಕರಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ದೇವಶೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕುಬೇರನನ್ನು ಒಬ್ಬ ` 


7२०३०२९३३०८६ ಭಾವಿಸಿ ಜಯಿಸಿ ಅನನಿಂದ ದ್ರವ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ರಥದ ತುಂಬಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಯಾಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅದರ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದನು 


ಕಲ್ಪಿತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗರ್ಭೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಕ... ರ್ಭಃ | ತಮ್‌ | ` 


ಸಾನುಂತಸ್ಯ ಸಂಭಾನನಾ | ಸಾ... ನಾ| ತಯಾ || ಕೈಲಾಸಸ್ಯ 
ನಾಥಃ | ತಮ್‌ || ಜೇತುಂ ಚ್ಛುಃ ಜಿಗೀಷುಃ || ಅಧಿ ಉಪಸರ್ಗ | 
ède -- ತಿಶ್ಯಾತೇ 3३,४९ | ಇತ್ಯಾದಿ ॥ BAT =¬ मु, ९ ಲಿಟ್‌- 
ಪ್ರ-ಪು-ಏ || ಅಧಿಶೀರ್ಜಸ್ಥಾಸಾಂ ಕರ್ಮ--ನಿಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಧಿ 
ಕರಣಕೆ, ಕರ್ನುಸಂಜ್ಞಾ ಬಂದು ರಥಂ ಎಂದಾಗಿದೆ. || ೨೮ || 
S ಪ್ರಾತ ಪ್ರಯಾಣಾಭಿಮುಖಾಯ್ಕತಸೆ 

29) 7, 09338 ಕೋಷಪಗ್ಗಹ್ರೊನಿಯುಕಾ Jll 

ಹರಣ ಯೀಂ) ಹೋಷಗ ಗ್ಗೆ 

ವೃಷ್ಟಿಂ ಶಂಸುಕ್ರಪತಿತಾಲ್ಯ. ನಭಸ a || 


ಪಾತಃ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ. ನಸಯಾಣಭಿನನಿಖಾಯ D jK 3,8 


ನಾದ, ತನೆ 0-४ ರಘುರಾಜನಿಗೆ, ಕೋಸಗ್ಗಹೇ L ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ. - 


.. 
ನ್ನ 


(५,४ ಭಂಡಾರ) ನಿಯುಕ್ತಾಃ — ಅಧಿಕೃತರಾದವ (ಆಧಿಕಾರಿಗಳು) - 
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ಸವಿಸ್ಮಯಾಃ — ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ, ಕೋಷಗೃಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ-- ವ್ಯ 
ಭಾಂಡಾಗಾರದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ, ನಭಸ್ತಃ — ಆಕಾಶದಿಂದ, ಪತಿತಾಂ -- 
ಬಿದಿ ರುವ, ಹಿರಣ್ಮಯೀಂ — ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ವೃಷ್ಟಿಂ — ಮಳೆ 
००७७, ಶಶಂಸು£- ಹೇಳಿದರು 


ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಕುಬೇರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಬೇಕೆಂದು ರಘುರಾಜನು ಪಯಾಣ ಸನ್ನದ್ದನಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ 
ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಅಧಿಕಾಶ್ನರ್ಯದಿಂದ ಕೊಡಿದವರಾಗಿ ಬಂದು ಆ 
ರಾಜನಿಗೆ ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುವಣ ದ ಮಳೆ 
ಸುರಿದು ಕೋಷವು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಫಿವೇದಿ 
ಸಿದರು. 


ಪ್ರಯಾಣಸ್ಯ ಅಭಿಮುಖಃ | ತಸ್ಮೈ || ನಿಸ್ಮಯೀನ ಸಹಿತಾಃ | 
ಕೋಷಸ್ಯ ಗೃಹೆಂ || ತಸ್ಮಿನ್‌ || ಶಶಂಸ — ಶಶಂಸತುಃ — ಶಶಂಸುಃ | 
ಶಶಂಸಿಥ  ಶಶಂಸಥುಃ-ಶಶಂಸ | ४४०२४४०३३ ಶಶಂಸಿಮ || 
ಶಂಸು- ಸುತೌ ಲಿಟ್‌ ಪ್ರ- D || se || 
ಭೂಪತ್ರಿರ್ಭಾಸುರಹೇಮರಾಶ್ರಿತ 
of o) 5७४९०२८५१ ०३३२7; SDS | 
ದಿದೇಶ್ರತೌತ್ತಾಯ್ಯ್ರೆ,ಸಮ 5 
ಪಾದಂ ) ಸುಮೇರ್ಯೋರಿವ Gy ೩೦ ll 
ಭೂಪತಿಃ - - ರಘುರಾಜನು, ಅಭಿಯಾಸ್ನಮಾನಾಶ್‌ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ४३४९०२३९ - . ಕುಬೇರಥಿಂದ ಲಬ್ಧಂ — 
ಹೊಂದಿರುವ, ವಜ್ರಭಿನ್ನಂ — ವಜ್ಕಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿರುವ 
ಸುಮೇರೋಃ = ಮೇರುಪರ್ವತದ, ಪಾದಂ ಇವ — ತಪ್ಪಲಿನ ಸೃದೇಶ 


४३०३५४, (ಶೃಂಗಂ ಇವ — ಶಿಖರದಂತಿರುವ, :_ ಪಾಠಾಂತರ, उ०-- 
` ಆ, ಭಾಸುರಂ — ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಹೇಮರಾಶಿಂ -- ಚಿನ್ನದರಾಶಿ 


ಯನ್ನು, ಸಮಸ್ತಂ ಏವ — ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೌತ್ಸಾಯ - ಕೌತ್ಸಮುನಿಗೆ, 


` १४४ ಕೊಟ್ಟನು. 


= 
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ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ 3०४१९४००३३२४९ ಕುಬೇರನು ಮಳೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಅನನ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣರಾಶಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. . 
ಅದು ಸೈಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವಾಗ ವೆಜ್ತಾಯುಧದಿಂದೆ ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದ ಚಿನ್ನದ ಪರ್ವಶವಾದ ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದೆ ಕೆಳಗಿನ ಒಂದು 
1 ಭಾಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ರಘುರಾಜನು ನಿಗೋಸ್ಕರ 
ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಸುವರ್ಣರಾಶಿಯು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡಿದನು 


ಭುವಃ ಪತಿಃ | ಭಾಸುರಶ್ಲಾಸೌ ಹೇಮರಾಶಿಶ್ಸ | ಹೇಮ್ನಃ ರಾಶಿಃ | 
ತಮ್‌ | ವಜ್ರೇಣ ಭಿನ್ನಃ | ತಮ್‌ || ದಿದೇಶ -ದಿದಿಶತುಃ--ದಿದಿಶುಃ | 
ದಿದೇಶಿಥ--ಇತ್ತಾದಿ | ದಿಶ -- ಅತಿಸರ್ಜನೇ --ಲಿಟ್‌ ಪ್ರ ಪು ` 
lao || j 


೫: ಜನಸ್ಯ ಸಾಕೇತನಿನಾಸಿನಸೌ 
ದ್ಯಾವಪ್ನಭೂತಾವಭಿನಂದ್ಯಸತ್ತೌ ॥ 
ಗುರುಪ್ರಜೇಯಾಧಿಕನಿಸ್ಸೃ ಹೋಂರ್ಥೀ 
ನೃಪೋಆರ್ಥಿಕಾಮಾದಧಿಕಪ್ರದಶ್ಚ ||. १0 ॥ 


ಗುರುಪ,ದೇಯಾಧಿಕಠಿಸ್ಸ್ಟಹಃ ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸೆಪಡದಿರುವ. ಅರ್ಥೀ — ಯಾಚಕನಾದ ಕೌತ್ಸನೂ 
° ಅರ್ಥಿಕಾಮಾತ್‌--ಯಾಚಕನ ಇಚ್ಛೆಗಿಂತಲೂ, ಅಧಿಕ ಪ್ರದಃ--ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕೊಡುವ, ನ್ನಪಶ್ರ--ರಾಜನೂ, (ಹೀಗೆ) ತೌ ದ್ವೌ eb `ಆವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕೇತಶಿನಾಸಿನಃ — ಆಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ. ಜನಸ್ಯ 
ಪ್ಯಣೆಗಳಿಗೆ; ಅಭಿನಂದೃಸತ २73 ತಿಸಲುಯೋಗ್ಯವಾಡ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ 
ನರು, ಅಭೂತಾಂ. ४०% : 


८०२३०४५२८ ಉದಾರ ಹ್ನದಯವುಳ್ಳ ರಘುರಾಜನ್ಕೂ ಪರಿಶುದ್ದ 
“ನಾದ ಯಾಚಕನಾದ ಕೌತ್ಸನೂ ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಿನಾಸಿ 


है 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


9? 


ಗಳಾದ ಸೈಜೆಗಳ ಪೃಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. `ಎಷ್ಟು ಸುವರ್ಣವೃಷ್ಠಿ 
ಯಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು: ಹೇಳಿದಾಗ 
ಕೌತ್ಸನು ನನಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾದ ಹೆದಿನಾಲ್ಲು ನೋಟ ಸುವರ್ಣಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಡವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ರಾಜನಾದರೋ 
ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಿ. ಕೇಳಿದುದಕ್ಲಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೊಡುವ 
ಸ್ನಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಅವನಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಸುವರ್ಣದ 
ಮಳೆಯಾದುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೌತ್ತನಿಗೇ ಸೇರಬೇಕಾದುದೆಂದು, ಎಲ್ಲಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದರು. 


ಯಯೊ ತೌ || ಗುರವೇ ಪ್ರದೇಯಃ | ಗುರುಪ್ರಜೇಯಾತ್‌ ಅಧಿಕಃ | 
ಗುರುಪ್ರಜೀಯಾದಧಿಕೇ ३४ 28: | 7७ .. ಹಃ || ಅರ್ಥಿನಃ ಕಾಮಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಅಧಿಕಂ ಪ್ರದದಾತೀತಿ, ಅಧಿಕಪ್ರದಃ || *ಭೂತಾಂ -- ಭೂ- 
ಸತ್ತ್ವಾಯಾಂ, ಲುಜ್‌ ಪ್ರ-- ಪು..ದ್ವಿ॥ ३7 ! 


j 7२४१३९३३३०३ ಇತಿ ಸಾಕೇತನಿವಾಸಿನಃ || ಅಭಿನಂದ್ಯಃ ಸತ್ವಃ 


ಅಥೋಷ್ಟ್ನನಾಮೀಶತವಾಹಿತಾರ್ಥಂ 

3,४९४,५४० ಪ್ರೀತನುನಾ ಮಹರ್ಷಿ; | 

ए, 8 ಕರೇಣಾನತಪೂರ್ವಕಾಯೆಂ 
ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ವಾಚಮುವಾಚ ಕೌತ್ಸಃ || १9 ll 


ಅಥೆ- ಆಮೇಲೆ, ಪ್ರೀತಮನಾಃ-ಸಂಶೋಷಗೊಂಡ, ಮಹರ್ಷಿಃ- 
ತಪಸ್ವಿಯಾದಡ, ಕೌತ್ಸಃ. Â` ಗೌತ್ಸಮುನಿಯು, ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಃ. . ಹೊರಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ लगी, ಉಷ್ಸವಾಮೀಶತವಾಹಿತಾರ್ಥಂ — ಅನೇಕ ಒಂಟಿ. 
ಹೆಣು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಾಗಿಸಿದ ಸುವರ್ಣವುಳ್ಳ, ಆನತಪೂರ್ವಕಾಯಂ- 
ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ, ಪ್ರಜೇಶ್ವರಂ -. ರಘುರಾಜನನ್ನು ಕರೇಣ — 
Z ಕೈ ಯಿಂದ, ಸ್ಪೃಶನ್‌ — ಸನರುತ್ತಾ, (ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ) ವಾಚಂ 
ಮಾತನ್ನು, ಉವಾಚ... ಹೇಳಿದನು 
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ಅವನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಅನೇಕ ಒಂಟಿ ಹೆಣ್ಣು - 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಆ ಸುನರ್ಣರಾಶಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ, ಕೌತ್ಸ: 
ಮಹರ್ಹಿಯು ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ, ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ರಘುರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ 
` Ï ಗೊಂಡಆ ಮುನಿಯು ಅವನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಸವರಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. < 


ಉಷ್ಕಾಶ, 5२८४, | ४७४४ ವಾಮ್ಯ ३ | ಉ....ಮೀನಾಂ ४२३ ls 
W .... डड = du EE ಸಃ|ಉ....ರ್ಥಃ। 3o ||” 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಈಶ್ವರಃ | ತಂ || ಪ್ರೀತಂ ಮನಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಸ್ರೀತಮನಾಃ | 
ಮಹಾಂಶ್ಚಾಸೌ WAJ, || ಆನತಃ ಪೂರ್ವಕಾಯಃ ಯಸ್ಯ $ | 3o || 
ಉವಾಚ mad — ಊಚುಃ | ಇತ್ಯಾದಿ | ಬ್ರೂ್‌-ವ್ಯಕ್ತಾ 
ಯಾಂ ವಾಚಿ-- ಲಿಟ್‌... ಪ್ರ ಪುನಿ || 2 ॥ 
ಬ್ಲ 3203, ಚಿತ್ರಂ ಯಜ ,ಕಾಮಸೂರ್ಭೂ? Ê 
| ವೃತ್ತೀಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಧಿಸತೇಃ' ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌'! 5 
1 ಅಚಿಂತನೀಯೆಸ್ತು ತನ ಪ್ರಭಾವಃ: 
ಮನೀಷಿತಂ 'ದ್ಯೌರಸಿ ಯೇನ್ರಮಗ್ಯಾ) | 8a || 
3,१ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ — ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಲಿಯೆ( ಆಸಕ್ತ್ಯನಾಗಿರುವ, , 
ಪ್ರಜಾನಾಂ = ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ, ಅಧಿಪತೇಃ — ಒಡೆಯನಾದ ರಾಜನಿಗೆ, 

- ಭೂಃ ಭೂಮಿಯು, ಕಾಮಸೂಃ ಯದಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾದರೆ, ಅತ್ರ — ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕಿಂ ಚಿತ್ರಂ — ಅಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 
(ಕಿಂತು ಆದರೆ) ತನ - ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವಃಸಾಮಥ 09०0५०९, 9 
ಅಚಿಂತರೀಯಃ- -ಎಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವು, ಯೇನ — ಯಾವ ನಿನ್ನಿಂದ, 

s g, 08 — ಆಕಾಶವೂ ಕೂಡಾ. (ಸ್ವರ್ಗ) ಮನೀಹಿತಂ — ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 

| ವನ್ನು, ದುಗ್ಗಾ = ಕಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ: | 
Í ರಾಜನು ಕರ್ತವ್ಯಭ JS ही ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರಕಾರ್ಯ ವ 
À À 
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ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದರೆ ಅದೇನೂ ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾದರೋ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಅಸಾಧ ವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಿರುವ 
ನೀನು ಈಗ ಆಕಾಶದಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸುರಿಸಿರುವಿ. ನೀನೊಬ್ಬ 
ನಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಂದ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದ್ದು 


ಕಾಮಂ ಸೂತೇ ಇತಿ ಕಾಮಸೂಃ || ನ ४०३३६०३०६ | ಅಚಿಂತ 
ನೀಯಃ || ೩ || 


ಆಶಾ 58, छ) ०४,६०३० 

९०३५३८१ ಡ್‌ ध्न ಸ್ತೇ! 

ಪುತ್ರಂ; ४७ g no 6००००७०, 

४०५००९१? ಭವತ) ಸಿತ್ರೇವ ೩೪ ll 

ಸರ್ನಾಣಿ - ಎಲ್ಲಾ, ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ - ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು, ಅಧಿ 

ಜಗ್ಗುಸಃ -- ಹೊಂದಿರುವ, ತೇ - ಫಿನಗೆ ಅನ 835° — ಇತರ, 
ಆಶಾಸ್ಕೃಂ ಆಶೀರ್ವಾದವು, ಪುನರುಕ್ಷಭೂತಂ.- - ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, 
(ಇದ್ದುದನ್ನೇ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.). ಈಡ್ಯಂ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಭವಂತಂ- ನಿನ್ನನ್ನು, ಭವತಃ ನಿನ್ನ. ಪಿತಾ ಇವ =Â 
ತಂದೆಯಂತೆ, ಅತ್ಮಗುಣಾನುರೂಪಂ - - ನಿನ್ನ್ನ. ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವ, ಪುತ್ರಂ ಮಗನನ್ನು, ಲಭಸ್ವ — ಹೊಂದು. 


ರಾಜನೇ ಪುತ್ರಪ್ಪಾಪ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಪರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಮಶೈಶ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದು ನಾನು ಅಶೀರ್ವದಿಸುವುದಾದಕೆ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ಅದು ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಂತೆ 
ನೀನೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಗನನ್ನು ಹೊಂದು. ಇದೇ 
ನನ್ನ ಆಶೇರ್ವಾದ. ' 
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ಆತ್ಮನಃ ಗುಣಾಃ | ಆತ್ಮಗುಣಾನಾಂ ಅನುರೂಪಃ | 3० || 
| ಲಭತಾಂ — ಲಭೇತಾಂ-- ಲಭಂತಾಂ || ಲಭಸ್ವ — ಲಭೇಥಾಂ = 
| ಲಭಧ ಪ್ರಮ್‌ | ಲಭಿ 3 — ७७०४८, == ಲಭಾಮಹೈ || ಡು ಲಭಷ್‌- 
ಪ್ರಾಪ್ತೌ- ಲೋಟ್‌ “ಮ ॐ — ४ || १४ || 


ಣೆ 
Fs. a3 ०, ಪ್ರಯುಜ್ಯಾಶಿಸಮ್ರಗ್ರ ಜನ್ಮ್ಯಾ 
| e ರಷ್ಟ च ಸುರ ಸಕಾ 
| : ०५१३०७, ಲೇಭೇ ಸುತನಾತ್ತು 3.3 
| ~ Esra ४९.०९ ೩೫ | 
| 4 ಅಗ್ರಜನ್ಮಾ - ಬ್ರಾಹ್ಮ! < ಕೌತ್ಸನು ಇತ್ಯಂ- ಈರೀತಿಯಾಗಿ, 


| ರಾಜ್ಞಃ -- ४३३०२७४३7, ಆಶಿನಂ--ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನುು ಪ್ರಯುಜ್ಯ-- 
| ಕೊಟ್ಟು, ಗುರೋಃ ಸಕಾಶಂ — ಗುರುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ, ಪ್ರತೀಯಾಯ- 
| ಹೋದನು, ರಾಜಾ ಅಪಿ ೨. ರಾಜನೂ' ಕೂಡಾ, ಜೀವಲೋಕ।ಃ -- 


3 ಜೀವ (ಪ್ರಾಣಿ) ಸಮುದಾಯವು, ಅರ್ಕಾತ್‌ಸೂರೈನಿಂದ ಆಲೋಕಂ 
| 2 ` ಇವ ಜೆಳಕನ್ನು ಎಂಬಂತೆ. (ಚೈತನ್ಯಂ--ಜ್ಞಾನವನ್ನು....ಪಾಠಾಂತರ) 
I ४ ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಆ ಖುಷಿಯ ४३९३२९७६००, ಸುತಂ -- ಮಗನನ್ನು 
| ಲೇಭೇ — ಹೊಂದಿದನು. 

| ಆ ಕೌತ್ಸ ಮುನಿಯು ರಘುರಾಜಫಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದ 


ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಗುರುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
; ಹೋದನು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವು' ಪ್ರಜೋಧವನ್ನು 
ಟೌ ಹೆಇಂದುವಂತೆ ಖುಷಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದಬಲದಿಂದ ರಘುರಾಜನೂ ಬಹು 
> ಬೇಗನೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದರು. 

ಪ್ರತಿ _ ಉಪಸರ್ಗ | ಇಯಾಯ — ಈಯತುಃ — ಈಯುಃ | 
| ` ಇಯಯಿಥ, ಇಯೇಥ — ಈಯಥುಃ -- ಈಯ | ಇಯಾಯ, 
r ಇಯಯ — ಈಯಿವ  ಈಯಿಮ || ಇಣ್‌ - ಗತೌ... ಲಿಟ್‌... 
] ಪ್ರ ಪುನ || ಲೇಭೇ-- ಲೆಭಾತೇ- -ಲೇಭಿರೇ | ಇತ್ಯಾದಿ. ಡುಲಭಸ್‌ 
| _ 53,578, — ಲಿಟ್‌ - -ಪ್ರ--ಪು.ನಿ ॥ an | ः 
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ತಸ್ನ-- ಆ ರಘುರಾಜನ ( -ಪಟ್ಟಮಹಿಸಿಯು. ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವತಾಕವಾದ (ಅಭಿಜಿತ್‌ ೦ಬ ), ಮುಹೊರ್ಕೇಕಿಲ-ಸಮಯ 

ದಲ್ಲಿ, ಕುಮಾರಕಲ್ಲಂ — ಸಣ್ಣುಖನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ಕುಮಾರಂ -- 

ಪುತ್ರನನ ५» ಸುಷುವೇ - ಹಡೆದಳು. ಅತಃ -- ಬಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತ 

ದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದುದೆರಿಂದ್ದ ಹಿತಾ — ತಂದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏನ — 

ಬ್ರಹ್ಮನದ್ದೇ ಆದ, ನಾನ ७३०८ ತಂ ಆತ ಜನ್ಮಾನಂ -- 
ಆ ಮಗ ನ್ನು ಆಜಂ — ಅಜನೆಂದು, ಚಕಾರ — ಮಾಡಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವತಾಕವಾದ ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ (ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯ 
ಹನ್ನೊಂದು ಘಂಟಿ) ಆ ರಘುರಾಜನ ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿಯು ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದುದರಿಂದ ತಂಡೆಯಾದ ರಘುವು Í 
ಮಗನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ಯಾಯವಾಚಕವಾದ "ಅಜ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಾಮ 
ಕರಣ ಮಾಡಿಸಿದನು 


ಬೃಹ್ಮಾ ದೇವತಾ ಆಸೃ--ಬ್ರಾಹ್ಮಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌ || ಕುಮಾರ ದೃಶಃ 
ಕುಮಾರಕಲ್ಪಃ | ತಮ್ಮ || ಅತ್ಮನಃ ಜನ್ಮ ಯಸ್ಕ ಸಃ | ಆತ್ಮಜನ್ಮಾ| 
ತಂ || ಸುಷುವೇ — ಸುಷುವಾತೇ — 7525९ | ಸುಷುನಿಸೇ 
ಸುಷುವಾತೇ -- ಸುಪುವಿದ್ನೇ | ಸುಷುವೇ -- ಸುಷುವಿವಹೇ - ಸುಷು 
ವಿಮಹೇ | ಸೂಜ್‌  ಪ್ರಸವೇ _ ಲಿಟ್‌- ಪ್ರ ಪು. 5 || ಚಕಾರ _ 
ಚಕ್ರತುಃ -- ಚಕ್ರುಃ | ಚಕರ್ಥ — ಚಕ್ರಥುಃ -- ಚಕ್ರ | ಚಕಾರ 
ಚಕರ — ४६ ४ — ಚಕ್ಚಮ || BB वश — ಕರಣೇ- D 

* 8 88 || sè || 
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ರೂಪಂ. ತಜೋಜಸ್ವಿ ತದೇವ ७९७० 
ತಜ್ಣೀನ ನೈಸರ್ಗಿಕಮುನ್ನತತ್ತೈಮ್‌ || 
ನ ಕಾರಣಾತ್‌ ಸ್ವಾತ್‌ ಬಿಭಿದೇ, ಕುಮಾರಃ 
, ಪ್ರವರ್ತಿತೋ ದೀಪ ಇನ ಪ್ರದೀಪಾತ್‌ || ೩೭ ॥ 


ಸ್‌ NAN 

ಓಜಸ್ವಿ -- ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳಿ, ರೂಪಂ — ಶರೀರವು, ತಜೀವ -- 
3०४०३८ ಆಗಿದೆ, ನೀರ್ಯಂ-ಪರಾಕ್ರಮವೂ್ಕೂ ತದೇವ, ನೈಸರ್ಗಿಕಂ- 
ಸ್ವಭಾವಿಕವಾದ, ಉನ್ನತತ್ತ್ವಂ-- ಔನ T Sp, ತದೇವ, ಕುಮಾರಃ — 
ಬಾಲಕನು, ಪ್ರವರ್ತಿತಃ-- ಹಚ್ಚಿರುವ, (ಉರಿಸಿರುವ ದೀಪಃ ದೀಪವು, 
ಪ್ರದೀಪಾತ್‌ ಇವ ತನಗೆ ಕಾರಣವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೀಪದಿಂದ ಎಂಬಂತೆ, 
ಸ್ವಾತ್‌ -- ಸ್ವಕೀಯವಾದ, ಕಾರಣಾತ್‌ -- ಜನಕನಿಂದ್ಯ ನ ಬಿಭಿದೇ- 

7 ಭದ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


- ಆ ಕುಮಾರನು ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಬಲಿಸ್ಮವೂ ಆದ ತಂದೆಯ ಶರೀರ 
ದಂತೇ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ತಂದೆಯ ಪರಾಕ್ಕಮ 
ವನ್ನೂ. ಸಹಜ ಗಂಭೀರವಾದ ಔನ 4४२ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ದೊಡ 
ದೀಪದಿಂದ--ಉಂಟಾದ ಸಣ್ಣ ದೀಪವು ಆ ದೀಪದ ಕಾಂತಿ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ತಂಡೆಯ ಸಾ ಶ್ಯ 

” ನನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 
ಓಜಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಲಿ ಇತಿ LBA, | ಬಿಭಿದೇ — ಬಿಭಿದಾತೇ — 
०» १४27 | ಇತ್ಯಾದಿ || ಭಿದಿರ್‌ ವಿದಾರಣೇ ಲಿನ್‌ 
ಉಪಾತ್ತವಿ गण. 
ತ್ರ ००३००७५०९८, ९० ವಿಶೇಷೆಕಾಂತಮ್ತ್‌? 
ew ಸಾಭಿಲಾಷ್ರಾಪಿ ಗುರೋರನುಜ್ಞಾ 9८ 

३९५, V ७७% | 8७ li 
73039 3 ಗುರುಗೆ P २९३३-८ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ, 

ಉಪಾತ aqo — ಹೊಂದಿದ ಸಕಲ ನಿದೈೆಯುಳ್ಳ, ಯೌನನೋದ್ಸೀದ 
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ವಿಶೇಷಕಾಂತೆಂ -- ತಾರುಣ್ಯ ಬಂದುದರಿಂದ ಅಧಿಕ ಮನೋಹರನಾದ, 
ड०--४ ಅಜನನ್ನು. ಸಾಭಿಲಾಷಾ ಅಪಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ಳಾದರೂ, ಶ್ರೀಃ- ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಧೀರಾ ಸ್ಥಿ ರವಾದ ಮನಸ್ಸು + ಕನ್ಯಾ 


ಹುಡುಗಿಯು, ಪಿತುರಿನ. -ತಂದೆಯ ಅಂತೆ (ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ) ಗುರೋಃ 
-ಗುರುವಿನ, ಅನುಜ್ಞಾಂ — ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು, ಆಚಕಾಂಕ್ಷ-ಬಯಸಿದಳು 


ಅಜಕುಮಾರನು ನಾನಾಗುರುಗೆಳಿಂದ MING Fah ಸಕಲ” 
ವಿದ್ದೆಗಳನ್ನೊ ಕಲಿತನು. ತಾರುಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ 
ಸುಂದರನಾದವೆನು ಈಗ ಅಧಿಕ ಮನೋಹರನಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಇಂತಹ 
95३ ನಂತ ತರುಣನನು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯು ಬಯಸಿದರೂ, ಸ್ಥಿರಚಿತ ಳಾದೆ 
ಹುಡುಗಿಯು ಬಯಸಿದ ಹಿ ಯನನ್ನು ಹೊಂದಲು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಯೆಸುವಂತೆ ಗುರುವಾದ ರಘುರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನೆ 4९ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
23:८ % ತಾರುಣ್ಯ ಬಂದುದರಿಂದ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದ 
ನೆಂದು ತಾತ್ಮರ್ಯ 


ಉಪಾತ್ತಾಃ २७९३ ಯೇನ ಸಃ | ಉಪಾತ ವಿದ್ಯಃ | ತಂ || ವಿಧಿಂ 
ಅನತಿಕ ಮ್ಯ | ವಿಧಿನತ್‌ || ಯೌವನಸ್ನ ಉದ್ದೇದಃ | ಯೌವನೋಡ್ಸೇಜೀನ 
ವಿಶೇಷಕಾಂತಃ | ವಿಶೇಷೇಣ ಕಾಂತಃ | ತಂ. || ಅಭಿಲಾಷಯಾ ಸಹಿಕಾ 
ಸಾಭಿಲಾಷಾ || ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಚಕಾಂಕ್ಷ-- ಚಕಾಂಕ್ಷತುಃ -- 
ಚಕಾಂಕ್ಷುಃ | ಚಿಕಾಂಕ್ಷಿಥ - - ಇತ್ಯಾದಿ | ಕಾಕ್ಸಿ-- ಕಾಂಕ್ಷಾಯಾಮ್‌- . i 
ಲಿಟ್‌. 35-5 || as || ^ 


> x 
೯9, ಸ್ವಶುರಿಂದುವು | 
SEA ಇರೆ g T 


ಜೇನ D Sme ನಿಸೃಷ್ಟಃ ॥೩೯॥ 
ಅಥ — ಆಮೇಲೆ. 'ಸ್ಪಸುಃ  ತೆಂಗಿಯಾದ ಹ ತಿಯ) ಸ್ವಯಂ 
ರಾರ್ಥಂ --“ಸ್ನಯಂನರಕೋಸ್ಸರ ತ ಕೇನ = 
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ಅಜನನ್ನು ಕರೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾದ್ಯ ಕ್ರಥಕೈಶಿಕಾನಾಂ ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶದ, ಈಶ್ವಕೇಣ- ರಾಜನಾದ ಭೋಜನಿಂದ್ಯ ಆಪ್ತಃ - - ಹಿತಚಿಂತಕ 
ನಾದ, ५२३३ ಸೇವಕನು, ರಘವೇ--ರಘುರಾಜಸಿಗೆ, सम्‌ खुं, ಕಳು 
ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಆ ಮೇಲೆ ವಿದರ್ಭದೇಶದ ರಾಜನೂ, ಇಂದುಮತಿಯ ಅಣ್ಣನೂ 
ಆದ ಭೋಜರಾಜನು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಸ್ವಯಂವರಕೆ ea ಅಜ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು, ತಿಳಿಸಲು ಆಪ್ತ ದೂತನನ್ನು 
ತಂದೆ ಯಾದ ರಘುರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಸ್ವಯಂವರಾಯ-ಸ್ವಯಂವರಾರ್ಥಮ್‌ | ಕುಮಾರಸ್ಯ ಆನಯನಂ | 
ಕುಮಾರಾನಯನೇ ಉತ್ಸುಕಃ | ತೇನ || ೩೯ || 


ತಂ. ಶ್ಲಾಘ್ಯಸಂಬಂಧಮಸೌ ವಿಚಿಂತ್ಯ, ಭ್‌ 
८०५४, ०३३२०३५०९7०४०. ಚೆ ಪುತ್ರಮ್‌ | 
ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ.ಸಸೈನ್ಯಮೇನ... ' 

Sa ७३०. ನಿಷರ್ಭಾಧಿಪಕಜಧಾನೀಮ್ರ್‌'!॥ go Il 


ಅಸೌ _ ಈ ರಫುವು ತಂ — ಆ ಭೋಜನನ್ನು ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ಸಂಬಂಧಂ -- ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧವೆಂದು, ವಿಚಿಂತ್ಯ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ತಿಳಿದು, ಪುತ್ರಂ ಚ -- ಮಗನನ್ನೂ ದಾರಕ್ರಿಯಾಯೋಗ್ಯದಶಂ — ` 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನೆಂದೂ, ವಿಚಿಂತ್ಯ-ತಿಳಿದ್ಳು 
AAR 39 =Â ಸೈನ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಏನಂ — ಈ ಅಜನನ್ನು, ಖುದ್ದಾಂ 
i ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ, ವಿದರ್ಭಾಧಿಪರಾಜಧಾಫೀಂ - ಭೋಜರಾಜಕ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ, ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ — ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


ದೂತನು ಬಂದೊಡನೆ ರಘುರಾಜನು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಉತ್ತಮ ಕುಲಪ್ರಸೂತನ್ಕೂ ಗುಣನಂತನೂ ಆದ ಭೋಜನೊಡಕೆ 
ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ ೩ ಮಗನೂ ವಿದ್ಯಾ. 
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-ವಂತನಾಗಿ ಈಗ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನೆಂದು ನೋಡಿ 
ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸೇನಾ ಸಮೇಶನಾದ ಅವನನ್ನು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ 
ಭೋಜನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಶ್ಲಾಘಫ್ಯಃ ಸಂಬಂಧಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ತಂ || ದಾರಕ್ರಿಯಾಯಾಃ > 

ಯೋಸ್ಯಾದಶಾ 338 ಸಃ | ದಾರ...ದಶಃ | ತಂ || ಸೈನ್ಯೇನ ಸಹೆವರ್ತತ 

ಇತಿ ಸಸೈನ್ಯಃ | ತಮ್‌ | ವಿದರ್ಭಾಣಾಂ ಅಧಿಸಃ | ವಿ ಪಸ್ಯ ರಾಜ 
Fede | ತಾಂ || ಪ್ರ- ಉಪಸರ್ಗ. सक ಗತಿನಿವೃತ್ತೌ- ಲಿಟ್‌ 
(ಣಿಜಂತಾತ್‌) g. =A || २ o || 


ತಾಯ ಸೋತ 
= T १३२४ ८३५०९३३८०२४ 
ಮಾರ್ಗೇ == ನುನುಜೇಂದ್ರಸೂನೊಲ 
ಬಭೂಪ್ರೆರುದ್ಯಾನ $0३७३ ॥ eo || 


ಉಪಕಾರ್ಯಾರಚಿತೋಪಚಾರಾ"- -ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಡಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಬಟ್ಟೆಯ ಮನೆ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಸಚಾರಗಳುಳ್ಳ, ಜಾನಸದೋಪ 
००५६ — ಆಯಾಯ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದ ಉಪಾಯನಗಳಿಂದ, उठे ಕ್ರೀ 
ತರಾಃ  ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜೀಕೆಯಾದ, ಮನುಜೇಂದ್ರ 
कि ಎ Sgan, ಮಾರ್ಗೇ -- ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, 
० 859798 -- ವಾಸಸ್ನೆಳೆಗಳು ಉದ್ಯಾ ನವಿಹಾರಕಲ್ಲಾಃ -- ಉ 
z (ಕು 9 ಬ” ನ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವಕ್ರೀಡಾವಿಹಾರ ಸ್ಥಾನಗಳಂತೆ, ಬಭೂವುಃ - - ಆದವು. 2 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಅಜನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವಾಸ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 4 
ದ್ದರು. ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಭವನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜೋಚಿತ 7 
` ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದುದರಿಂದ 
- ಆಯಾಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಾಗ 3६०४७ ಜನರು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ 
ಉಪಾಯನಗಳನ್ನು ತಂಪೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಯಾವ 
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ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇರಲಿಲ. ಹೀಗೆ ಉಪಚಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಆ ವಾಸಸ್ಥಳೆಗಳು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ವಿಹಾರ 
ಸ್ಲಳಗಳಂತೆಯೇ ಆದವು < . 
४७३४२०३२९ 23 ರಚಿತಾಃ | ४०३४२०३५२९ ५१३३२३ ಉಪಜಾಥಾಃ 
ಯೇಷು ತೇ | ७० ....००४ || ವನೇ ಭವಾಃ | ವನ್ಯಾಃ | ವನ್ಯೇ ಇತರೇ 
ಯೇಷಾಂ ಶೇ | ॐ .... ತಾಃ | ಜಾನಪದಾನಾಂ ಉಪದಾಃ | ತಾಭಿಃ || 
ಮನುಜಾನಾಂ ಇಂದ್ರಃ | ಮನುಜೇಂ ದ್ರಸ್ಯ ಸೂನುಃ | ತಸ್ಯ l ಮ-_ನೋಃ | 
ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಏವ ವಿಹಾರಾಃ | ४७ .... ರಸದೃಶಾಃ | ಉ .... ಕಲ್ಪಾಃ | 
ಬಭೂವ--ಬಭೂವತುಃ- ಬಭೂವುಃ | ಇತ್ಯಾದಿ | ಭೂ. ಸತ್ತಾಯಾಂ 
ಲಿಟ್‌ ಪ್ರ_-ಪು_ಬ॥| : 


ಸ ನರ್ಮದಾರೋದಸ್ಕಿಸೀಕರಾರ್ದ್ರ್ರೈಃ 
ಮರುದಿ:ರಾನರ್ತ್ಕಿತನಕ ಮಾಲ್ಯ 

३९३०२३ ನಿಲಂಘಿತಾಧ್ವಾ 

s ošo| ರಜೋಧೂಸರಕೇತು ಸೈನ್ಯಮ್ಮ್‌,॥ ೪೨ lI 


ವಿಲಂಭಿತಾಧ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ, ಸಃ __ಆ ४४३3, ತ 
ಸೀಕರಾರ್ರ್ರ್ರಿಃ — ತುಂತುರುಗಳಿಂದ २९३००२०, ಮರುದ್ಲಿಃ ಗಾಳಿ 
ಗಳಿಂದ, ಆನರ್ಶಿತನಕ್ತಮಾಲೇ -- ७७३ ANU VIS ಚಿರಿಬಿಲ್ವವೆಂಬ 
ಮರಗಳುಳ್ಳ, ನರ್ಮದಾರೋಧ ಸಿ — ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ, ಕ್ಲಾಂತಂ 
(ನಡೆದು) ಬಳಲಿದ, ರಜೋಧೂಸರಕೇತು — ಧೂಳಿಯಿಂದ ಬೂದು 
ಬಣ್ಣ ಹೊಂದಿದ ಧೆ ಎಜಸತಾಕೆಯಿರುವ. ಸೈನ 8१-९४ 8४०७ ನಿವೇಶ 
ಯಾಮಾಸ — ಇಡಿಸಿದನು. (ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು-) 

ಬಹುದೂರ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಳೆದ ಅಜಕುಮಾರನು ನಡೆದು ಬಳಲಿದೆ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ತಂಗಲು ಅದು ಅನುಕೂಲ ಸ್ಥಳವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನದಿಯ: 
ಕಡೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವುದರಿಂದ. ಶೀತಲವಾಗಿ ಮಂದವಾಗಿತ್ತು 
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ಅಲ್ಲಿ ಚಿರಿಬಿಲ್ವಗಳೆಂಬ ಮರಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗಾಳಿಯು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಬರುವುದರಿಂದ ಪರಿಮಳವೂ 
ಮಂದವ್ವೂ ತಿಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಶೈತ್ಯಮಾಂದ್ಯ ಸೌರಭ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಬಹು 

ದೊರ ನಡೆದುದರಿಂದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಧೂಳಿಯು ಸೆ 3888 ಧ್ವಜ t 
ಪತಾಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡುಡುದರಿಂದ ಅದು ಬೂದುಬಣ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೈನ 3 3०१३). 


ನರ್ಮದಾಯಾಃ ಕೋಧಃ [ತಸ್ಮಿನ್‌ || ಸೀಕಕ್ಳೈಃ ಆರ್ದ್ರಾಃ | ತೈಃ 
ಆನರ್ತಿತಾಃ ನಕ್ತಮಾಲಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ | ಆ....ಲಮ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ || 
ವಿಲಂಥಿತಃ ಅಧ್ವಾ ಯೇನ ಸಃ | ವಿ....ದ್ವಾ|| ರಜಸಾ ಧೂಸರಾಃ | ರಜೋ 
ಧೂಸರಾಃ ಕೇತವಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ | ए ड) || ನಿ--ಉಪಸರ್ಗ | ನೇಶಯಾ 
ಮಾಸ... ಮಾಸತುಃ — ಮಾಸುಃ | ಇತ್ಯಾದಿ. ७४ -- ಪ್ರವೇಶನೇ | 
ಣಿ ಜಂತಾತ್‌ ಲಿಟ್‌ _ಪ್ರ -रु--5॥७०॥ ` 


ಅಥೋಪರಿಷ್ಟಾದ್ಭ ೨ನುಕೈಭ ೈಮದ್ದಿಃ 
ಪ್ರಾಕ್‌ಸೂಚಿತಾಂತಃ ಸಲಿಲಪ್ರವೇಶಃ || 
ನಿರ್ಧೌತದಾನಾಮಲಗಂಡಭಿತ್ತಿಃ 

ವನ್ಯಃ ಸರಿತ್ತೋ ಗಜ ಉನ ಒನುಜ್ಜ ॥ ೪೩ ॥ 


ಅಥ — ಆಮೇಲೆ, ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌- ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಭ ಮದ್ದಿಃ 
ಹಾರುತ್ತಿರುವ, ಭ್ರಮಕ್ಶೈಃ -- ದುಂಬಿಗಳಿಂದ, ಪ್ರಾಕ್‌ಸೂಜತಾಂತಃ ^ 
ಸಲಿಲಪ್ರ ವೇಶಃ — ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರಿನೊಳಗಿನ ಪೃವೇಶವುಳ 
ನಿರ್ಧೌತದಾನಾಮಲಗಂಡಚಿತ್ರಿಃ — ತೊಳೆದು ಹೋದನುಡಜಲದಿಂದೆ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಪೋಲ ಪ್ರದೇಶಗಳುಳ್ಳ, ವನ 81 ಗಜಃ ¬ ४२७०३०३33, ` 
 ಸೆರಿತ್ತಃ — ನದಿಯಿಂದ, ಉನ UNE, — ಎದ್ದಿತು. 


` ಮದೋದಕದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿಬಂದ ಭ್ರಮರಗಳು 
. ಮೇ ಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ०3०0-०9 ಒಂದು ಮದೆಗಜವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆ - 
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ಯೆಂದು ಸೂಚಿತನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಾಡಾನೆಯು ನೀರಿನಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಮದೋದಕನವೆಲ್ಲಾ ತೊಳೆದು ಹೋದುದರಿಂದ ` 
ಅದರ ಕಪೋಲ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಫಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದವು. ಅಜನ ಸೈನ್ಯವು ದಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟಿರುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಕಾಡಾನೆಯು ನದಿಯ 
७९७७०० ಎದು ದನ್ನು ಆ ಸೈನಿಕರು ನೋಡಿದರು 


ಪ್ರಾಕ್‌ ಸೂಚಿತಃ | ಅಂತಃ ಸಲಿಲೇ ಪ್ರವೇಶಃ | ಪ್ರಾಕ್‌ ಸೂಚಿತಃ 
ಅಂತಃ ಸಲಿಲಪ್ರವೇಶಃ ಯಸ್ಯಸಃ | ಶಃ ಪ್ರಶಸ್ತೌ ಗಂಡೌ | 
ಗಂಡಭಿತ್ತೀ | (ಅಥವಾ ಗಂಡೌ ಭಿತ್ತೀ ಇವ) aporo ದಾನಂ 
ಯಾಭ್ಯಾಂತೇ | ಶಿ...ನೇ | ನಿರ್ಧೌತದಾನೇ ७००७९ ಗಂಡಭಿತ್ತೀ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ | ಶಿ || ನನೇ ಭವಃ ವನ್ಯಃ | ಉತ್‌-ಉಪಸರ್ಗ | ಮಮಜ್ಜ 
--ಮಮಜ್ಜತುಃ — ಮಮಜ್ಜುಃ | ಇತ್ಯಾದಿ | ಟುಮಸ್ಟೋ =Â ಶುದ್ಧೌ 
-ಇಲಿಟ್‌.ಪ್ರ--ಪು.- २ || va || 


ನಿಃಶೇಷನಿಕ್ಸಾ ಲಿತಧಾತುನಾಪಿ 1.) 
5४,०३०२) ह Ka ब) ` 
ನೀಲೋರ್ಥ್ವರೇಖಾಶಬಲೇಫ್ರ. ४०२७१ \/ 
०३८,०३० (ಪ್ರಾತ ನಿಕುಂಠಿತೇನ pee Il 


ಫಿಃಶೇಸವಿಕ್ಷಾಲಿತಧಾತುನಾ ಅಪಿ ಚನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ಹೋದ 
ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ, ನೀಲೋಧ ರ್ಕೀರೇಖಾಶಬಲೇನ ಕಪ್ಪಾ 
ಗಿಯೂ, ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರೇಖೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳ, 
ಅಶ್ಮನಿಕುಂಠಿತೇನ -.. ಕಲಿನಿಂದ ದಪ್ಪವಾದ ತುದಿಯುಳ್ಳ, ದಂತದ್ದಯೇನ 
ಎರಡು ದಂತಗಳಿಂದ, ಯಕ್ಷವತಃ-- ಖುಕ್ಷವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪರ್ವತದ 
ತಟೀಷು- ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ವಪ್ರಕ್ರಿಯಾಂ-ವಪ್ರ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ಶಂಸನ್‌:  ಸೂಚಿಸುತಾ (ಎದ್ದಿತು) 


ಎರಡು ಶೋಕಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನಯವಿರುವುದರಿಂದೆ ಇದು 
ಯುಗ್ಮ ಆ ಆನೆಯು ಹೇಗೆ ಎದ್ದಿತೆಂದು ತಿರುಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ, ' 


` 
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ನೀರಿನಲ್ಲಿ: ಮುಳುಗಿ ಹೊರಳಾಡಿದುದರಿಂದ ಅದರ ದಂತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪಾದ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಳೆದುಹೋಗಿದ್ದುವು. 
ಆದರೂ ತಿರ್ಯಗ್‌ ದಂತ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಗೀರ 
९,४), ಅಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ४०४.३०७५ ००० ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ च 
ಕಪ್ಪಾದ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನಾ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ದಂತಗಳು ಶೋಭಿಸು 
333. ವಪ್ರಸ್ರೀಜಿಯಾಡಿದುದರಿಂದ AF ಗಳಾದ ದಂತಗಳು FER 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೊಂಡಾಗಿದ್ದ. ವು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ದಂತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮದರಿಂದ ಆ ಆನೆಯು ಈಗತಾನೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಸವಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಪ್ರಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಮದಗಜವು ನೀರಿನಿಂದ ಎದ್ದಿತು. 


३६४९० २5२९३१ | ನಿಃ....ಲಿತಃ ಧಾತುಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ D... 
ಧಾತು | ತೇನ || ನೀಲಾ ಚ ಸಾ ಊರ್ಧ್ವಾಚ | ಸಿಲೋಧ್ವಾಃ ಚಸಾ 
ಕೇಖಾಚ | ನೀ ಖಯಾಶಬಲಂ | ತೇನ || ದಂತಯೋಃ ದ್ವಯಂ | 
ತೇನ || ಅಶ್ಮಭಿಃ २४०७३० | ತೇನ || + 
ಸಂಹಾರ ವಿಸ್ಲೇಷಲಘುಕ್ರಿಯೇಣ, 
ಹಸ್ತೇನ ತೀರಾಭಿಮುಖ್ಧಃ AZI 355 | 
ಬಭೌ ಸ ४००७७१. ಬೃಹತಸ್ತರಂಗಾನ್‌ š 
ವಾರ್ಯರ್ಗಲಾಭಂಗ ಇವ ಪ್ರನೃತ್ತಃ || ೪೫ Il 


ಸಂಹಾರವಿಕ್ಷೇಪಲಘುಕ್ರಿಯೇಣ — ಸಂಕೋಚ ಪ್ರಸಾರಣ (ಉದ್ದ 
ಮಾಡುವುದು) ಗಳೆಂಬ ವೇಗವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ, ಹಸ್ತೇನ-ಸೊಂಡಿಲಿ 
ನಿಂದ ಸಶಬ್ದಂ — ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ, ಬೃಹತಸ್ತರಂಗಾನ್‌ - ದೊಡ್ಡ 


ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳನ್ನೂ ಭಿಂದನ್‌ - - ಭೇದಿಸುತ್ತಾ, ತೀರಾಭಿಮುಖಃ — Z 


ದಡಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ४०७७४, ಸಃ- ಆ ಆನೆಯು ವಾರ್ಯರ್ಗಲಾಭಂಗೇ-_ 
ಗಜಬಂಧನ ಸ್ಥಾನದ ಅಗಣಿಯನ್ನು ಮುರಿಯಲು, ಪ್ರವೃತ್ತ ಇವ -- 
ಆರಂಭಿಸಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಭೌ -- ಶೋಭಿಸಿತು. 
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ಆ - ಆನೆಯು ಬಹುನೇಗವಾಗಿ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು; ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಒಂದುಸಾರ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ 
ಉದ್ದವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಆಧಿಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುವ 
. ದೊಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾ ದಡಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗಜಬಂಧನಸ್ನಾನದ ಅಗಣಿಯನ್ನು 339 ñ 
ಯಲು ಪ್ಲಯತ್ತಿಸುತ್ತದಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. || 


ಸಂಹಾರಶ್ಚ ವಿಕ್ಸೇಪಶ್ಚ | ಸಂಹಾರನಿಕ್ಟೇಪೌ | ಸಂಹಾರವಿಕ್ಸೇಸ 
ಯೋಃ ಲಘುಕ್ಕಿಯಾ ಯ | ಸಂ...ಯಃ “ತೇನ || ३९०७ ಅಭಿ 
ಮುಖಃ.॥ ಶಬ್ಲೇನ ಸಹಿತಂ ಯಥಾ ತಥಾ | ಸಶಬ್ಲಮ್‌ || ವಾರ್ಯಾಃ 
ಅರ್ಗಲಾ | ನಾರ್ಯರ್ಗಲಇಯಾ ಭಂಗಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌"! ಬಭೌ- ಬಭತುಃ 
ಬಭುಃ | ಬಭಿಥ, ಬಭಾಥ __-ಬಭತುಃ -- ಬಭ | ಬಭೌ — ಬಭಿನ- 
ಬಭಿಮ || gə— ದೀಪ್ಮೌ 8४ — 8 — छै--० leal] 


ಸೈಲೋಪಮ್ಯೂಕೈವಲಮಂಜರೀಣಾಂ| 
ಜಾಲಾನ್ಯಕರ್ಷನ್ಸುರಸ್ತಾಸ P ತ್‌ É 
ಪೂರ್ವಂ 3 418 ಡಿತವಾರಿರಾಶಿಃ ) 


SX ಸ್ರತ ಸರ್ಪ ॥ ೪೬॥ 


ಕೆ.ಲೋಪಮಃ — ಪರ್ವತಸಮಾ Los ಸಃ ೨. ४४३३०३ 
ಶೈವಲಮಂಜರೀಣಾಂ — ಪಾಚಿಯೆ ಗೊಂಚಲುಗಳ, ಜಾಲಾನಿ = ಸಮು 
ದಾಯಗಳೆನ್ನು, ಉರಸಾ — ಎದೆಯಿಂದ, ಕರ್ಷನ್‌ - ७५०३३२ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ — ಅಮೇಲೆ, ತಟಿಂ _ ದಡವನ್ನು. ಉತ್ಸಸರ್ಪ-... ಸೇರಿತು» 
ಪೂರ್ವಂ--ಮೊದಲು, ತದುತ್ತೀಡಿತವಾರಿರಾಶಿಃ- ७ ಆನೆಯ ಸಂಮರ್ದ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ३६०३०२२०३३५५ (ಎತ್ತರ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ) ಸಂತ್ರ್ರವಾಹಃ.- 
ನದಿಯ ನೀರು, ತಟಿಂ-ದಡನನ್ನು, ಉತ್ಸಸರ್ಪ--ಮುಟ್ಟಿತು. 


ಪರ್ವತದಂತೆ ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ ಶರಿ1ರವುಳ್ಳ ಆ ७३०३५ ३६०३३ 
dS ಪಾಚಿಯ ಗೊಂಚಲುಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಕಾಲು २४४० 
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ಸುತ್ತಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಅದರ ಹೊಜೆತದಿಂದ ಎದ್ದಿ 
ರುವ ನೀರಿನ ದೊಡ್ಡ ಅಶೆಗಳುಳ್ಳ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ` ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿತು, ಆಮೇಲೆ ಆ ಆನೆಯು ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು 


ಶೈಲೇನ ಉಪಮಾ ಯಸ್ಯ = | दै, .... ಮಃ॥ ಶೈವಲಾನಂ 
ಮಂಜರ್ಯಃ ತಾಸಾಮ || ತೇನ ಉತ್ಪೀಡಿತಃ | ನಾರೀಣಾಂ ರಾಶಿಃ | 
ತದುತ್ಬೀಡಿತಃ ವಾರಿರಾಶಿಃ 0337, ಸಃ | ತ...ಿಃ || ಸರಿತಃ ಪ್ರವಾ ಹಃ || 
ಉತ್‌ — ಉಪಸರ್ಗ | ಸಸರ್ಪ - ಸಸೃಪತುಃ ಸಸೃಪುಃ | ಸೆಸರ್ಪಿಥ- 
ಇತ್ಯಾದಿ | 380 ಗತೌ ಲಿಟ್‌. छ, ७ || 


35, 4ಕನಾಗಸ್ಯ ಕಪೋಲಭಿತ್ಯೋಃ 
ಜಲಾನಗಾಹ हड ००९ 
ವನ್ಯೇತರಾನೇಕಪದರ್ಶನೇನ. 
ಪುನ್ಷರ್ನಿದೀಪ್ಲೇ, £ ॥ ೪೩ ॥ 


ತಸ್ಯ ಆ, ಏಕನಾಗಸ್ಯ--ಓ ದ ಆನೆಯ, ಕಪೊಲಭಿತ್ಯೋಃ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಾವಗಾಹಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಶಾಂತಾ 
— ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ३०३८७३, ಮದ 
ದುರ್ದಿನ ಶ್ರೀಃ-ಅಧಿಕೆನುದಡ ४७७२४०३३, उठे ಸೀ ತರಾನೇಕನದರ್ಶ 
ನೇನ--ಸಳಗಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ, ಪುನಃ ತಿರುಗಿ ००९३९ 
— ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. 


ಒಂದೇ ಆದ ಆ ಕಾಡಾನೆಯ ಗೋಡೆಯಂತಿರುವ ಕಪೊ 
(03 ८९४ 
De ಸುಂಯುತ್ತಿದ್ದ ನುದಜಲವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದುದರಿಂದ ಕ್ಷಣ 
ಲ ತೊಳೆದು ಹೋಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಈಗ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಅಸಂ 


ಖ್ಯಾತ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ತಿರುಗಿ ಮದಧಾರೆಯು 'ಎಡೆಬಿಡೆ 
ಸುರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 


ನಿಕತ್ಪಾಸೌ लशा | ತಸ್ಯ || ಕೋಲ್‌ ಭಿತ್ತೀ ಇವ ಕಪೋಲ 


$३,९ | ತಯೋಃ || ಕ್ಷಣನಿವ ಶ್ಷಣಮಾತ್ರಂ॥| ಕ್ಚಣಮಾತ್ರಂ ಶಾಂತಾ | | 
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ಜಲೇ ಆವಗಾಹೆಃ | ಜಲಾವಗಾಹೇನಕ್ಸ ಣಮಾತ್ರಶಾಂತಾ || ವನ್ಯಾರ್ತ 
ಇತರೇ | उतै ಕೀತರಾಶ್ಚ ತೇ ಅನೇಕಪಾಶ್ಚ | ವ..... ಪಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ | 
ತೇನ || ಮದಸ್ಯ ದುರ್ದಿನಶ್ರೀಃ || ದಿದೀಪೇ — ದಿದೀಪಾತೇ- -ದಿದೀಪಿರೇ 


Sy - aA || 8006 -- ದೀಪ್ತೌ _ 05 _ g — 3-5 || ४९ || 


ಸಪ್ತಚ್ಛದಸ್ಟೇರಕಟುಪ್ರವಾಹ, 
ಮಸಹ್ಯಮಾಘಫ್ರಾಯ್ರಮದಂ,ತದೀಯಮ್‌:| 
ವಿಲಂಫಿತಾಥೋರಣ ತೀವ್ರಯತ್ನಾಃ “ 
ಸೇನಾಗಜೇಂದ್ರಾ ವಿಮುಖಾ ಬಭೂವಃ || ೪೮ ॥ 


ಸಪ್ತ....ಹಂ --- ಸಪ್ತಚ್ಛದ- ७४७७०४७, $ ed ಹಾಲಿ 
= — 2 s^ 
ನಂತೆ, ಕಟು-- ಪರಿಮಳವಾದ, ಪ್ರವಾಹಂಧಾರೆಯುಳ್ಳ, ಅಸಹ್ನೆಂ- 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ ३२% ड(0320 — ಆ ಆನೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಮದಂ- 
ಮದಜಲವನ್ನು ६०,०४७ - ४१४७४, ಸೇನಾಗಜೇಂದ್ರಾ£ _ ಸೈನ್ಯದ 
ಆನೆಗಳು, ವಿಲ... ತ್ನಾಃ -- ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಮಾವುಟಿಗರ ಪ್ರಯತ್ನ ಉಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿ ವಿಮುಖಾಃ-- ಪರಾಜ್ಮುಖಗಳು, ಬಭೂವುಃ ಆದನು. 


ಆ ಆನೆಯ ಮದಜಲವು ಏಳೆಲೇಬಾಳೆಯ (३७४,९७४) ಹಾಲಿ 
ನಂತೆ ಆಧಿಕ ಪರಿಮಳೋಪೇಶವಾದುದರಿಂದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಸೃತವಾಗಿ 
ಸೇನಾಗಜಗಳು ಅದನ್ನು ಮೂಸಿದವು. ಅಸಹ್ಯವಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಅವು 
ಗಳು ಕೆರಳಿ ಮದಭರಿತಗಳಾದುದರಿಂದೆ ಅದರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ಗಳಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದವು 
ಆಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ' ಮಾವುಟಗರು 
ವಿಫಲರಾದರು. ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವುಗಳು ಮುನ್ನುಗ್ಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು. ಜ್‌ 

ಸಪ್ತಚ್ಛದಸ್ಯ ಕ್ಸೀರಂ |ಸ..... ರಂ | ಸಪ್ತಚ್ಛದಕ್ಷೀರನರ್‌ ಕಟುಃ ` 

` ಪ್ರವಾಹಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಸ... ०88 | 3० ತಸ್ಯ ಅಯೆಂ ತದೀಯಃ ೭ 
ತೆಂ || ಆಥೋರಣಾನಾಂ ತೀವ್ರಯತ್ನಃ | २७०३३६ ಆಥೋರಣ ತೀವ್ರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ; 
` २4. ७ s 
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ಯತ್ನಃ ಯೈಸ್ತೇ | ವಿ... ತ್ನಾಃ | ಸೇನಾಯಾಃ ಗಜೇಂದ್ರಾಃ | ಬಭೂವುಃ 
ಭೂ. ಸತ್ತಾಯಾಂ-- ९४४5३) || ೪೮ || 


7,९३) 3 ५०८३८३२, 3 ०००१३ ४२९ ३9 
pa = Š 
ಭಗ್ನಾಕ್ಷಪರ್ಯಸ್ತರಥಂ ಕ್ಷಣೇನ lI 
ರಾವಹಪರಿತ್ರಾಔನಿಹಸ್ತೆಯೋಥಂ, 

ತ ಚಕಾರ ॥,೪೯ ॥ 


ಸಃ ७ ७६०३७), ಚ್ಛಿನ ಬಂಧದ್ರುತೆಯುಗ್ಯಶೂನ 8९ — 
ಕಟ್ಟು ಕಡಿದು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಶೂನ 8०७, 
ಭಗ್ನಾಸ್ಸಸರ್ಯಸ್ತರಥಂ- ತುಂಡಾದ ಅಚ್ಚುಮರದಿಂದ ಬಿದ್ದುಹೋದ ರಥ 
ವುಳ್ಳ, ರಾಮಾಪರಿತ್ರಾಣವಿಹೆಸ್ತಯೋಧಂ — ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕುಲರಾದ ಭಟರುಳ್ಳ, ಸೇನಾನಿವೇಶಂ-ಸೇನಾತಿಬಿರವನ್ನು, ಸ್ಪಣೇನ- 
ಕ್ಚಣಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತುಮುಲಂ ಚಕಾರ - ಭಯವ್ಯಾಕುಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 


ಆ ವನಗಜವು ಸೇನಾಶಿಬಿರದ' ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಹೆದರಿದ ಕುದುಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿದವು. ರಥಗಳ ಅಚ್ಚಿನ ಮರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುರಿ 
ದುದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದವು. ಒಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಭಯಕಾತುರರಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ರಶ್ಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನಿಕರು 
ನಿರತರಾದರು. ಹೀಗೆ ಕ್ಟಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸೈನ್ಯನನ್ನು ಆನೆಯು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿತು. (ಸೇನೆಯನ್ನು ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸಿತು) 


ಯುಗಂ ವಹಂತೀತಿ ಯುಗ್ಯಾಃ | ಛಿನ್ನಾಃ ७०५० 033.3 e ಚ್ಲಿನ 
ಬಂಧಾಃ | ಛ್ಲಿನ್ನಬಂಧಾಃ ಯು ಸಿನ್‌ ಸಃ ದ S 
| ९९.४०२ ಗ್ಯಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ | ध)... ०३37} 
ಶ್ಚಾಸೌ ಶೂನೃಶ್ಚ ಛೈ... ನ್ಯಃ | ತಂ | ಭಗ್ನಾಃ ಅಕ್ಷಾಃ ಯೇಷಾಂಶೇ | 
ಭಗ್ನಾಕ್ಸಾಶ್ಚ ತೇ ಪರ್ಯಸ್ತಾಶ್ಚ | ಭಗ್ನಾಕ್ಸಸರ್ಯಸ್ತಾಃ ರಥಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸಃ | ಭ...ಥಃ | ತಂ || ರಾಮಾಣಾಂ ಪರಿತ್ರಾಣಂ | ರಾಮಾಸರಿತ್ರಾಣೇ 
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ವಿಹೆಸ್ತಾಃ ಯೋಧಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ | ರಾ...ಧಃ | ತಂ || ಸೇನಾಯಾಃ 
ನಿನೇಶಃ | ತಂ | ಚಕಾರ- -ಡುಕೃಇ್‌- -ಕರಣೇ ಲಿಟ್‌- ಪ್ರ ಪುನಿ || 


ತಮ್ರಾಸತಂತನೃಪತ್ರೇ: ठळक 
ವನ 33 ४१९३ ಶ್ರುತನಾನ್ಸ್‌ ಕುಮಾರಃ |, 
ನಿನರ್ತಯಿ a ವಿಶಿಖೇನ ७०४९. 


ಜಘಾನ್ರ ನಾತ್ಯಾ ons mn ॥ ೫೦॥ 


ನ ಸತೇಃರಾಜನಿಂದ್ಯ ವನ 3 ಕರೀ-ಕಾಡಾನೆಯು, ಅವಧ Re 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಬಾರದು, ಇತಿ — ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಶ್ರುತವಾನ್‌ = ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವ, ಕುಮಾರಃ-ಅಜಕುವರಾರನು, ಆಪತಂಶಂ-- ಎದುರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ, ತೆಂ -ಆ ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ನಿವರ್ತಯಿಷ್ಯನ್‌---ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸುವವನಾಗಿ, ನಾತ್ಯಾಯತಕೃಷ್ಣಶಾರ್ಜ್ಜಃ--ಅಧಿಕವಾಗಿ ಎಳೆಯದಿರುವ 
ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಶಿಖೇನ--_ ಬಾಣದಿಂದ, ಕುಂಭೇ- -ಕಪೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಜಫಾನ- ಹೊಡೆದನು. 


ಯುದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನೆಗಳನ್ನು 

Q . 3 w, 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಅಜಕುಮಾರನು ಆ 
ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಳೆಯದೇ ಅದರ ಕುಂಭಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. 


ನವಧ P ಅವಧ್ಯಃ | लं ಅತ್ಯಾಯತಂ, ನಾತ್ಯಾಯತಂ | लड, 
०३३० ಕೃಷ್ಣಂ ००७, Fo ಯೇನ ಸಃ | त२....४ || ಜಫಾನ- ಜಫ್ನ್ನ 
Sr gy: | ಜಫನಿಥ, ಜಘಂಥ--ಜಫ್ನಥುಃ--ಜಫ್ನೆ | ಚಘಾನ, 
ಜಘನ--ಜಹ್ಮ್ನಿವ- -ಜಥ್ಮಿಮ | ಹನ — ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃಲಿಟ್‌ 

ಪ್ರ-ಪು-ಏ1೫೦.॥ 
Ai ಮಾತ್ರ 3०, ನಾಗರೂಸಂ 


or y ३९४६ 
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` ಗೌ L J P 
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೬೨ 


ಸ್ಫುರತ್‌ಪ್ರ ಭಾವುಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ಶಿ 
ಕಾಂತಂ ವಪುರ್ವ್ಯೋಮಚೆರಂ ಸೇದೇ॥ ೯೧ ॥ 


2७ ಆನೆಯು; ವಿದ್ದಮಾತ್ರಃ ಕೆಲ — ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆ 
ಯೇ, ನಾಗರೂಪಂ--ಆನೆಯ ರೂಪನನ್ನು ಉತ್ತ 89 _Â 2833 3a 
ಸ್ಮಿತ ಸೈನ್ಯದೃಷ್ಟಃ- ಆ ವತ್ನಾಂತದಿಂದೆ ಆಶ್ಮರ್ಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ನೋಡಲ್ಲಟದಾಗಿ ಸುರಕ್‌ಪೃಭಾಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಕಾಂತಿರಾಶಿಯ ಮಧ 8५ ಕಾಂತಂ_- -ಮನೋಹರವಾದ ವ್ಯೋಮಚರಂ 
— ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಫುಃ-ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಸೇದೇ 
— ಹೊಂದಿದನು 


ना 


` ಬಾಣದ ಹೊಡೆತವು ತೀವ್ರವಾಗಿರದೆ ಕಪೋಲಕ್ಕೆ ತಗಲಿದೊಡಕೆಯೇ 

ಆ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಆನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೊದಲು ಅತಿಯಾಗಿ 

ಹೊಳೆಯುವ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಾಗಿ ತೋರಿತು. ಆಮೇಲೆ ಅದರ ಮಧ್ಯ 

/ ದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿವೃಜೀಹೆಧಾ ರಿಯಾಗಿ 

ತೋರಿತು. ಈ ಅದ್ಭುತ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೈನಿಕರು ಆಶರ್ಯ 
ಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು 


ಕೇವಲಂ ವಿದ್ಧಃ ವಿದ್ಧಮಾತ್ರಃ | ನಾಗಸ್ಯ `ರೂಪಂ || ತೇನ 
ವಿಸ್ಮಿತಂ | ತದ್ವಿಸ್ಮಿತಂ ಚ ತತ್‌ ಸೈನ್ಯಂಚ | ತದ್ವಿಸ್ಮಿತ ಸೈನ್ಯೇನ ದೃಷ್ಟಃ || 
ಪ್ರಭಾಯಾಃ ಮಂಡಲಂ | ಸ್ಫುರಚ್ಚ ತತ್‌'ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂಚ | zh... RA 
ಲಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂ || ಸ್ಫುರ....ಥ್ಯೇವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸ್ಪುರ....ವರ್ತಿ || ವ್ಯೋಮ್ಮಿ 
ಚರತಿ ಇತಿ ವ್ಯೋಮಚರಂ ॥ ಪ್ರ--ಉಪಸರ್ಗ'| ಸೇದೇ- ಪೇದಾತೇ-- 
ಫೇದಿಕೇ | ಪೇ!ದಿಷೇ- ಇತ್ಯಾದಿ || ಪದ ಗತಾ ಲಿಟ್‌ ಪ್ರ--ಪು-ನಿ 


ಅಥ ಪ್ರಭಾವೋಪನತೈಃ ಕುಮಾರಂ, 
४०,८३०,०५९ ಕವತೀಕ್ಯ DR, a$! 


ಉನಾಚೆ F a ಶನಸ್ರಭಾಭಿ 
ಸಂವರ್ಧಿಕೋರ ಲತಾಟಿಪಾರಸ | ೫೨ || 
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ಅಥ - ಆಮೇಲೆ, ಪ್ರಭಾವೋಪನತೈಃ — ಸಾಮಥ $೯ ದಿಂದಲೇ 
ಹೊಂದಿದ, ಕಲ್ಪದ್ರುಮೋತ್ಸೆ ऐ*-- 30,33, 3808 ಉಂಟಾದ, छोड, 3*- 
ಹೂಗಳಿಂದ, ಕುಮಾರಂ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು, ಅವಕೀರ್ಯ-ಅಭಿಸೇಟಿಸಿ 


ದಶನಸ್ರಭಾಭಿಃ-ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ, ಸಂವರ್ಧಿತೋರಸ ಲತಾರಹಾರಃ 


r — ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿಹೆಯಲ್ಲಿರುವ RR, ಲವಾದ ` ಮುತ್ತಿನಹಾರ 
. ಪುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಾಗ್ಮೀ — ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಆ ಮನುಷ 3 


ಉವಾಚ ಹೇಳಿದರು. 


ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನು ಶನ ಸ ಸಾಮಥ 80000 ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ Ja N 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಅಜಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ DR ವೃಷ y ಸುರಿಸಿದರು. 
` ಅವನ ಧವಳ ದಂತಕಾಂತಿಯು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ಥೂಲ ಮುಕ್ತಾ 
ಹಾರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ 
ಆ ಪುರುಷನು ಅಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


4 ಪ್ರಭಾವೇಣ ಉಪನತಾನಿ | ಪ್ರಭಾವೋಸನತಾನಿ | ತೈಃ ॥ ಕಲ್ಪದ್ರು 
ಮೇಭ್ಯಃ ಉತ್ಥಾನಿ | ತೈಃ ॥ ದಶನಾನಾಂ ಪ್ರಭಾಃ | ತಾಭಿಃ || ತಾರ 
, 59,89 ಹಾರಶ್ಚ | ತಾರಹಾರಃ | ಉರಸ್ಥಲೇ ತಾರಹಾರಃ | ಸಂವರ್ಧಿತಃ 
ಉರಸ್ಸಲತಾರಹಾರಃ ಯಸ್ಸ ಸಃ | ಸಂ...ಹಾರಃ | ಉವಾಚ ವಚ 
ಪರಿಭಾಷಣೇ ९४९, ॐ ॐ || ೫೨ || 
ಮತಂಗಶಾಪ್ರಾದನಲೇಪಮೂಲಾತ್ತ್‌ 
2 ಅನಾಶ್ತನ್ರಾನ ಸು ತಂಗಜತ್ಸನ) 
ese nog Er नश 
| & 03003380 ಮಾ6, ಪ್ರಿಯದ A ೫೩ || 
ಅನಲೇಸಮೂಲಾತ್‌ n es ಪಾಶ್‌ 
ಮತಂಗಮುಸಿಯ ಶಾಪದಿಂದ, ಮತಂಗಜತ್ವಂ - ಆನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಆಸ್ತ ವಾನಸ್ಮಿ--ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಸ್ಯ ಮಾ 
ಪ್ರಿಯಡರ್ಶನಕೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಗಂಢರ್ವಸತೇಃ - ಗಂಧರ್ವರಾಜನ್ಯ ತನೂ' 
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೬೪ 1 j 
ಜಂ — 8916०0, ಫ್ಲಿಯಂನದಂ-ಫ್ಲಿಯಂವನದನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಅವೇಹಿ- ತಿಳಿ 


737} ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮತೆಂಗ ಎಂಬ ಚುಹಿಯನ್ನು ಕೆಣಕಿರುವುದ 
0०० ಅವರು ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಆನೆಯ ಜನ SSA ಹೊಂದು 
ಎಂದು ಶಾಸಕೊಟ್ಟು ದುದರಿಂದ ನಾನು ಆನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಜಿನು. ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಿಯಂನದನು 
ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಮತಂಗಸ್ಕ್ಯ ಶಾಪಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ || ಅನಲೇಪಃ ಮೂಲಂ ಯಸ್ಸ ಸಃ | 
ತೆಸ್ಮಾತ್‌ | ಮತಂಗಜಸ್ಯ ಭಾವಃ | ಮತಂಗಜತ್ತಮ್‌ || ಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ 
ಪತಿಃ | ತಸ್ವ || ಅವ ಉಪಸರ್ಗ | ನಿತು, ಇತಾತ್‌--ಇತಾಂ ಯಂತು | 
ab, ಇತಾತ್‌....ಇತಂ--ಇತೆ | ಆಯಾಥಿ--ಅಯಾವ- ಆಯಾಮ | 
ಇಣ್‌- ಗತೌ ಲೋಟ್‌ ಮ. २) $ || mx. || 


ಸ A, ಪ್ರಣತೇನ,ಪೆಕಾ ಠ್‌ È < 
ಮಹರ್ನಿನು ಗಡುತಾಮಗಡ = l 

NR BPT, $ತೆಪಸಂಪ್ರಯೋಗಾ 

ಶೆ ತ್ಯಂ ಹ ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಲ Ke | 


ಸಚ ಆಷುಹರ್ಷಿ éa ಪ್ರಣ ನಮಸ್ತರಿಸಿದೆ. 
ಮಯಾ -- ನನ್ನಿಂದ, 8३३९३३ ( )— ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತ 
ನಾಗಿ, ಪಶ್ಲಾತ್‌ಆಮೇಲೆ,ಮ ದುತಾಂ- ಶಾಂತಿಯನ್ನು, ७7४ ड. 
ಹೊಂದಿದನು ಜಲಸ್ಯ- ನೀರಿನ ಉಷ್ಣತ್ಸಂ- -ಬಿಸಿಯ ಸ್ಪಭಾವವು 
छाक ५35 2००३2९7२३" -- Bot ಬಿಸಿಲುಗಳ , ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
(ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ) ಯತ್‌ ಶೈತ್ಯಂ-.. ಯಾವುದು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವ 
_ ७७०७९७ ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಅದು ಆದರ DUI, ५०४४३) 


ಆಮೇಲೆ ನಾನು DASSIN ಸಾಸ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೂಡಲೇ ಕೋಪವನ್ನು 
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ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದನು. ಇದು ಸರಿಯೆಂದು ಸನುರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ.: 
ತಣ್ಣಗಿರುವುದು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರಿನ ಸ್ನಭಾವ; - ಆದರೆ ಬೆಂಕಿ ಅಥವಾ 
ಬಿಸಿಲಿನ ಸಂಪರ್ಕವಾದಾಗ ಕಾದು ಬಿಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಸ್ನಭಾವವಲ್ಲ 

ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಖುಸಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕೋಪಕಾರಣವುಂಟಾದಾಗ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ಷೋಜೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ  ನಷ್ಟವಾದೊಡನೆ 
ವಿಕಾರವೂ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾ ಂತರನ್ಯಾ ಸಾಲಂಕಾರ 


ಮೃದೋರ್ಭಾವಃ--ಮೃಮತಾ | ತಾಂ || ಗಮಲ್ಯ-ಗತೌ-ಲಜ್‌- 
ಅಗಚ್ಛತ್‌ ಅಗಚ್ಛತಾಂ.-ಅಗಚ್ಚನ-. ಇತ್ಯಾದಿ ಲಜ್‌ 
- @— || ७१.४, ಆ ತಪಶ್ಚ--ಅಗ್ಸ್ಯಾತಪೌ | 87% ५३३०३०६३ , 
ಸಂಪ್ರಯೋಗಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ || भए ||, Â 


aTa ६०४०३ Z ०३००३, ತೇ 

१९, ३,४४३ nade) 
2९०३२९३ iR ಸ್ವೇನ 8396803. 
ತದೇಶ್ಯವೋಚ डे 'ತಪೋನಿಧಿರ್ಮಾಮೌ್‌ || ೫೫ Il 


aga Nog ಪ್ರಭವಃ  ಇಕ್ಟಾಕುವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ 

ಅಜಃ  ಅಜನು, ಯದಾ -- ಯಾವಾಗ, ತೇ --ನಿನ್ನ, ४००६० -- 

ಕಪೋಲಸ್ಕಳವನ್ನು, ಅಯೋಮುಖೇನ — ಬಾಣದಿಂದ, ಭೇತ್ಸ ಕಿ 

° 5८७ ಗಾಯಗೊಳಿಸುವನೋೊತದಾ ಆಗ ಸ್ಟೇನ-- ಸ್ವಕೀಯವಾದ 

ವಪುರ್ಮುಹಿಮ್ನಾ  ಡಿವ್ಯಶರೀರದಿಂದ,, ಸಂಯೋಕ್ಷ್ಯಸೇ-ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುನಿ,. 

ಇತಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಸ ತಪೋನಿಧಿಃ — ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಮಾಂ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆವೋಚತ್‌ ಹೇಳಿದನು. 


५७६०५०००४० ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅಜಶುಮಾರನು. ಯಾವಾಗ. | 
ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಂಭಸ್ಕಳವನ್ನು ಭೇದಿಸುನನೋ ಆಗ ದಿವ್ಯ. . 
9 | BS 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. `` 
- ` A 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2२. 


ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ ವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಸಹೆಜವಾದ ಗಂಧರ್ವ ಶರೀರವನ್ನು ಸಡೆಯುವಿ.” 
ಎಂದು ಮಹಾತಸಸ್ಲಿಯಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ನನಗೆ ಅನುಗೃಹಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದನು. 


ಇಕ್ಷಾಕೋಃ ವಂಶಃ | ಇಕ್ಸಾಕುವಂಶಃ ಪ್ರಭವಃ 3 3 | a 
ವಃ | ಭಿದಿರ್‌- २०२५९ — ಲೃಟ್‌-_ಜ್ಲೇತ್ಸ್ಯತಿಪ್ರ--ಪು.ನ॥ 
ಸಮ್‌ ಉಗಸರ್ಗ | ಯುಜಿರ್‌--ಯೋಗೇ- -ಲ್ಬಟ್‌- J ३) -ॐ || 
ಯೋಕ್ಷ್ಯತೇ _ ಯೋಕ್ಷೆ ಕೀತೇ-ಯೋಕ್ಷ 5०३९ | ಇತ್ಯಾದಿ || ವಪುಸಃ 
ಮಹಿಮಾ | ವಪುರ್ಮಹಿಮಾ | ತೇನ || ತಪಃ ಏವ ३९३ "ಯಸ್ಸ ಸಃ | 
83-03 ॥ ಅವೋಚತ್‌ ಅವೋಚತಾಂ--ಅವೋಚನ್‌ | 9३९३३ 
ಅವೋಚತಂ-ಅವೋಚತ | ಅವೋಚಂ- -ಅವೋಚಾವ-_ಅವೋಚಾನು || 
ಬ್ರೂರ್‌-ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ. ಲುಜ್‌- ॐ, _ इ) 9 || भ || ˆ 


7 ಸಂಮೋಚಿತಃಸಸತ್ತವತಾಸತೆ: ००००) 
ಶಾಪಾಜಿ एङ, Q= SIF ९ 
ಪೃತಿಪ/ಯಂ ವತೋ छ १४००३००९० ¦ 
Z 3 0 /8० ste म उ 7७०८०९७७६७ r| ೫೬ || 


Í ಚೆರಪ್ಲಾರ್ಥಿತದರ್ಶನೇನ' — ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪ್ಪಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ 
. ದರ್ಶನವುಳ್ಳಿ, ಸತ್ವವತಾ -- ಬಲಶಾಲಿಯಾದ' ತಯಾ --ನಿನಿ ००० 
ಅಹೆಂ--ನಾನು, ४२२२३१४२३६०, ಸಂಮೋಚಿತಃ-ಬಿಡಿಸಲ ಟ್ರಿನು 
ಭವತಃ... ನಿನಗೆ, 3,3१ ०३० — ಪ ತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು, ನಕುರ್ಯಾಂ 
ಚೇತ್‌- -ಮಾಡದಿದ್ದಕೆ ಪಸದೋಪಲಜ್ಜಿಃ — ನನ ಸ್ಥಾನಸ್ಟಾ ಪಿಯು 


ವೃಥಾ ಹಿ ಸ್ಯಾತ್‌. .ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತು 


ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಫಿನ ೩ ದರ್ಶನ ಯಾವಾಗ ಆದೀತು ಎಂದು २०९४ | 


ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯವು ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನವುಂಟಾಗಿ 
ನನ್ನ ಶಾಸವಿನೋಚನೆಯಾಯಿತು. ಈಗ ನಾನು ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ 
ಪಕಾರನನ್ನು ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
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ತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡದೇ ಜೀವಿಸುವುದು ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
`ಹೀನವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ग्रेड ० ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ವಾನ್‌ | ತೇನ || ಚಿರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ | 

t ಚಿರ ಪಾರ್ಥಿತಂ ದರ್ಶನಂ ಯಸ್ಯ | ತೇನ || ಸ್ಯ ಪದಂ | 3,3 

ds ಉಪಲಬ್ಲಿಃ [-ಸ್ವಸದೋಪಲಬ್ಧಿ sl ಕುರ್ಯಾತ್‌-- Torso — 

5903 81 ಕುರ್ನಾತಂ — ४५०२.३ |ಕುರ್ಯಾ ೨. -ಕುರ್ಯಾ 3 1 

ಕುರ್ಯಾಮ | ಕ Se ಇ — ಫುಲ 

ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಸ್ಯುಃ | ಸ್ಯಾ ಸ್ಯಾತಂ--ಸ್ಯಾತ l ಸ್ಯಾಂ ಸ್ಯಾ ವ 
ಸ್ಯಾಮ | ಅಸ. ಭುವಿ. -ನಿ. _ಲಿಜ್‌.. ಪ್ರ ಪು] ೫೯ || 


ಸಂಮೋಹನಂ, ನಾಮ ಸಖೇ, ಮಮಾಸ °, 


छु००ध०6००७ oR | * 
| ಗಾಂಧರ್ವಮಾಡತ್ಸ ०३०३३ ಪ್ರಯೋಕ್ಸುಃ 
è ನ 253833070 ನಿಜಯೆಶ್ನ"ಹಸ್ತೇ || ೫೬ 


ಹೇ PEE ಮಿಶ್ಶನೇ, ಪೃಯೋಗ ಸಂಹಾರ ವಿಭಕ್ಕಮಂತ್ಕಂ 
___ಪೈಯೋಗ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಬೇಕೆಯಾದ 
ಮಂತ,ಗಳಿರುವ, ಗಾಂಧರ್ವಂ-- ಗಂಧರ್ವದೇವಶೆಯುಳ್ಳ, ಸಂಮೋಹನಂ 
ನಾಮ--ಸಂಮೋಹೆನನೆಂಬ. ಮಮ ನನ್ಗೆ. ७३,० — ७३,४३०३ 
* ವನ್ನು ಅದಶ್ಸ್ವ-- ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸ್ಲೀಕರಿಸು. 'ಯತಃ..ಯಾವ ಈ 
° ७2.2०5, ಪಯೋಕ್ನುಃ — ४४२००७0 ಮಾಡುವವನಿಗೆ. ಆರಿ 
ಹಿಂಸಾ ನಚ--ಶತ್ತುಗಳಿಂದ ಹಿಂಸೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಜಯಶ್ಚ ಹಸ್ತೇ... 
ಜಯ ಸಿದಿಯೂ ಹಸ್ಮಗತವಾಗುವುದೋ, 
ಪ್ಯಾಣಮಿತ್ರನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಮೋಹನನೆಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ಒಂದು 
ಅಸ್ಪವಿಜೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗಲೂ, ತಿರುಗಿ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ ४४९0 ಬೇಕೆ ಮಂತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವನೇ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.. ಈ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ` 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ४३,१९०० ಯಾವ ಹಿಂಸೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಜಯಸಿದ್ಧಿ 
ಫಿಶಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಈಗೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಸ್ನೀಕರಿಸು 


ಪ್ರಯೋಗಶ್ಚ ಸಂಹಾರಶ್ಚ.! ಪ್ರಯೋಗಸಂಹಾರೌ | ಪ್ರಯೋಗ 
ಸಂಹಾರಯೋಃ ವಿಭಕ್ಕಃ ಮಂತ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ | ಪ್ರ....ತ್ರಮ್‌ |! 
ಗಂಧರ್ವಃ ದೇವತಾ ಅಸ್ಯ-ಗಾಂಧರ್ವಂ | ಅರೀಣಾಂ ಹಿಂಸಾ || ಆಜ್‌ 
——ಉಪಸರ್ಗ | ದತ್ತಾಕು. ದೆದಾತಾಂ - ८८४३० | ದತ 7 ದದಾಥಾಂ 
—ದದ್ದೃಮ್‌ | ದದ್ಯೆದದಾನಹೈ-ದದಾನುಹೈ || ಡು ದಾಳ್‌-ದಾನೇ 
—ರೋಟ್‌ಮ-ಫು-ಎ| ೫೭ | 


ಅಲಂ ಪ್ರಿಯಾ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಯೆನ್ನುಹೂರ್ತಂ 

ದಯಾಪರೋಂಭೂಃ 3,508, ३ ತ್ವಮ್‌ || 

ತಸ್ಮಾದುಪಚ್ಛಂದೆಯೆತ್ತಿ, ಪ ಯೋಜ್ಯಂ 

ಮಯಿ ತ್ಸಯ್ಲಾ ನ ಪ್ರತಿಷೇಧರೌಕ್ಷ್ಯವ ५, || ೫೮ || 

ಮಾಂ ಪೃತಿ_ನನ ೩ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ರಯಾ — ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ. 
ಅಲಂ--ಸಾಕು. ಯತ್‌ -- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ತ o— DED 
ವ > 

ಮಾಂ--ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರಹರನ್ನಪಿ-ಹೊಜಿದನನಾದರೂ, ಮುಹೂರ್ತಂ 
ಅಲ್ಪಕಾಲ, ದಯಾಪರಃ — ದಯೆಯುಳ್ಳವನು ಅಭೂಃ - ಆಗಿರುವಿ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ -- ४०७००००, ४७३६३०८०३३ — ಪಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ಮಯಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ತಯಾ ३३,० ಪ್ರತಿಸೇಧರೌಕ್ಷ ೦-ನಿಷೇಧೆ 
ವೆಂಬ ७६७६७, 3), ನಪ ಯೋಜ್ಯಂ ಮಾಡಲ್ಲ ಡಬಾರದು 


ಮಿತ್ರನೇ ಇವನಿಗೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನೆಂದು ನಾಚಿಕೆಸಡಬೇಡ 
ಏಕೆಂದಕಿ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಜೆಯುನಾಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲಿ 
ಕರುಣೆ ತೋರಿಸಿರುವ, ಕೊಲ್ಲಬಾರಡಿಂದು ದಯೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ, ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಂ 
ವಾಗ ಗಾಂಧರ್ನಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಸಿ (ಕರಿಸಲಾಕೆನೆಂದು ಕಾಠಿಣ್ಯವನು 
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ವಹಿಸಿ ನಿಷೇಧ ಪರುಷೋಕ್ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ಭೂ — 83303596 = ಲುಜ್‌-_ಮ--ಪು_-ನಿ | ಅಭೂಃ || 

ಪ್ರತಿಸೇಧ ಏವರಾಕ್ಷ 3° | ರೂಕ್ಷಸ್ಯ ಭಾವಃ ರೌಕ್ಷ ಕ್ರಮ್‌ || ೫೮ ॥ 


! ತಜ್ದೇತ್ಯುಸಸ್ಫೃತ್ಯ 80303, 8280, | | 
ಸೋಮೋದ್ಭವಾ ಸರಿತ್ರೋನ್ಸಸೋಮಃ! । 
ಉದಜ್ಜುಖಃ, BOCS IRA ७४9०३ 7 V = — 
'ಜಗ್ರಾಹ ತಸ್ಮಾನಿ ಸು ಸಃ 35035 | 


ನೈಸೋಮು? = ಪ್ರರುಷಕ್ರೇಸ್ಠನಾದ, ७३,३३१ -- ನಾನಾಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಸಃ ಆ ಅಜಕುಮಾರನು, ತಥಾ ಇತಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಸೋಮೋದ್ಭವಾಯಾ ರಿತಃ--ನರ್ಮದಾನದಿಯ. BDS 
ಪರಿಶುದ್ದವಾದ, ಫಯಃ-ನೀರನ್ನು, ಉಪಸ್ಸೃಶ್ಯ--ಆಚಮನಮಾಡಿ 
'ಉದಖ್ಮುಖಃ.ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ, ನಿಗೃಹೀತಶಾಸಾತ್‌ — ಹೋಗ 
È ०२३३७४, ಶಾಸವುಳ್ಳ, ತಸ್ಮಾತ್‌--ಆ (ಪ್ರಿಯಂವದ) ಯಕ್ಷನಿಂದ 
< ಅಸ್ಪಮಂತ್ರಂ_-ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು. ಜಗ್ರಾಹ--ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದನು 


ಸಿಯಂವದನೆಂಬ ಆ ಯಕ್ಷನು ಶಾಪದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಂದ ಉಪಕೃತ 
ನಾದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರ್ಥಿಸಲು ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಅಜ 
ಕುಮಾರನು ನಾನಾ ಅಸ್ತ ಮಂತ,ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದನನಾದುದರಿಂದಲೇ 
` ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು ಆಚೆ 
ತೆ ಮನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ದನಾಗಿ ಉತರ ದಿಕ್ಸಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದು ಆ ಪ್ರೀತ 
ನಾದ ಯಕ ३०७ ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪಡೆದನು 
= ಸೋಮಃ ಉದ್ಭನಃ ಯಸ್ಯಾಃ ನಾಸೋನುಃ as | ನೃಸೋಮಃ | 
X ७7२, ವೇತ್ತಿ ಇತಿ ಅಸ್ರವಿತ್‌ || 284 ಮಂತ್ರಃ | ತಂ || २7४०९३१ 
ಶಾಪಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ || ಜಗ್ಗಾ ಹ. ಜಗೃಹತುಃ- ಜಗ್ಗ ಹುಃ | ಜಗ್ರಹಿಥ- 
ಜಗ್ಗಹಥುಃ — ಜಗ್ಗಹೆ | ಜಗ್ರಾಹ ಜಗೃಹಿನ | ಜಗೃಹಿನು | ಗ್ರಹ... 
ಉಪಾದಾನೇ--ಲಿಟ್‌--ಪ್ರ--ಪು.. ನಿ || भर || 
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939 ತೆಯ್ರೊೋರಧ ಸಿ ದೈವಯೋಗಾತ್ರ್‌. 
ಆಸೇಮೃಸೋಃ ದ್ಯ ಹೇತು,|| 
ಏಕ್ರೊ ०३5०३३४ ರಥ ಪ್ರಡೇಶಾನ್ಸ್‌- 
ಸೌರಾಜ್ಯರಮ್ಯಾನ್ನಸಕೋ ನಿದರ್ಭಾನ್‌.॥ ೬೦ || 
२४०-४ ರೀತಿಯಾಗಿ, SR _ನಿ5ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ / ಹೈವಯೋಗಾಶ್‌ 
ಎ-ಅದೃಷ್ಟಾಧೀನವಾಗಿ, ಅಚಿಂತ್ನ ಹೇತು-_ಊಹಿಸಲಸಕ್ಕವಾದ ಕಾರಣ 
ವುಳ್ಳ, ಸಖ್ಯಂ. ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಆ ಸೇದುಷೋ£ - ಹೊಂದಿರುವ ತಯೋಃ 
--ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಏಕಃ - ಒಬ್ಬನು, ಜೆತ್ತರಥ ಪೃಜೀಶಾ ಕುಬೇ 
ಕೋದ್ಯಾನ ಪ್ರಜೀಶವನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಯಾ ಹೋದನು. ಅಪರ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸೌರಾಜ್ಯರಮ್ಯಾನ್‌ . ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನ ०२१५ ಭಾರದಿಂದ 
ಸುಂದರವಾದ (ಸುಭಿಕ್ಸಯುಳ್ಳ) ವಿದರ್ಭಾನ್‌- ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ, ಯಯೌ 
ಹೋದನು ೫ 
ಅಜ. ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಂವದರ - ಸಮಾಗಮವು ಮಾರ್ಗಮಧೆ ದಲ್ಲಿ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 28). ಹೇಗಾಯಿತೆಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. “ಹೀಗೆ - ४० ಸೃದಿಂದಲೇ 
ಪರಸರ ಮೈತ್ರಿ ಯುಂಟಾದ ಮೇಲೆ ಅವರಲಿ ಪ್ನಿಯಂವದ ಗಂಧರ್ವನು 
ಕುಬೇರನ ಚೈತ್ರರಥೋದ್ಯಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. ಅಜಕುಮಾನು. 
ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನನಾದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯರಾಜನಿಂದ ಸುಭಿಕ,ವಾದೆ 
ವಿದರ್ಭ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು 


ದೈವಸ್ಯ ಯೋಗಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ || ಅಚಿಂತ್ಯಃ ಹೇತುಃ ಯಸ್ಯ ತ 
ಹ್‌ ಅಚಿಂತ್ಯಹೇತು | ಜಿತ ರಥಸ್ಯ ಪ್ಲದೇಶಾಃ | ತಾನ್‌ ಸೌರಾಜ್ಯೇನೆ 
'ಕಮ್ಯಾಃ | ತಾನ್‌ | ಯಯೌ. -ಯಾ.ಪ್ರಾಸಣೇ-ಲಟ್‌-ಸ್ರ-ಪು-ಸ್ಗ 
ತೆಂ ತೆಸ್ಲಿವಾಂಸಂ ನಗರೋಪಕಂಕೇ ನ I = 
ತದಾಗಮಾರೂಢ WOR BRF: | 
ಪ್ರ ತ್ಯುಜ್ಜ ಗಾಮ ಕ ೈಶಿಕೇಂದ್ರಃ 
ಚಂದ್ರಂಪ್ರವೃದ್ದೋನಿರಿವೋರ್ಮಿಮಾಲೀ || ro | 


ಕಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೭೧ 


ನಗರೋಪಕಂಠೇ-ಸಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, ತಸ್ಸಿವಾಂಸಂ-(ಬಂದು) 
ಇರುವ, ड०-- ಆ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು, ತದಾಗಮಾರೂಢಗುರುಪ್ಪ 
ಹರ್ಷಃ -- ಅಜನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಧಿಕ ಸಂತೋಷವು 
ಕೃಥಕ್ಕೆಶಿಕೇಂದೈಃ- -ವಿದರ್ಭರಾಜನು, ಪ್ರವೃದ್ಧೊ ९७३४ — ಅಧಿಕನಾದ 
t ಅಲೆಗಳುಳ್ಳೆ ಉರ್ಮಿಮಾಲೀ.--ಸಮುದ್ಧನು, ಚಂದ್ರಮಿವ-ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಎಂಬಂತೆ, ಪ ತ್ಯುಜ್ಯ ಗಾಮ--ಎದುರ್ಗೊಂಡನು 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಸ್ಮನಾದ ಸಮುದ್ಯನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಅಲೆಗಳಿಂದ ಹರ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸುತ್ನಾ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವಂತೆ 
७७.७० ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅಜಕುಮಾರನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಧಿ 
ಕಾನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಲು ಎದು 
ರ್ಗೊಂಡನು 


ನಗರಸ್ಯ ४३४०७१ | ತಸ್ಮಿನ್‌ || ತಸ್ಯ ಆಗಮಃ | ತದಾಗಮಃ | 

- = ತದಾಗಮೇನ ಆರೂಢಃ | ಗುರುಶ್ಸಾಸೌ ಪ್ರಹರ್ಷಶ್ಚ | ತದಾಗಮಾರೂಢಃ 

9 10038, ಹರ್ಷಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ತ...ರ್ಷಃ || ಕ್ರಥಕೈಶಿಕಾನಾಂ ಇಂದ್ರಃ || 

ಪ್ರವೃದ್ಧಾಃ ಊರ್ಮಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಪ್ರವೃದ್ದೋರ್ಮಿಃ || ಪ್ರತಿ ಉತ್‌ 

___ಉಪಸರ್ಗಗಳು. ಜಗಾಮ — ಜಗ್ಗಥುಃ -- ಜಗ್ಗುಃ | ಜಗಮಿಥ, 

ಜಗಂಥ-ಜಗ್ಮಥುಃ- ಜಗ್ಮ | ಜಗಾಮ, ಜಗಮ --ಜಗ್ಮಿನ--ಜಗ್ಮಿಮ || 
ಗಮಲ್ಪ-- ಗತೌ. ಲಿಟ್‌. -ಪ್ರ--ಪು- Š || ४७ || 


5 < DE ಮಗ 03580906 
Ç 33, es | 
ERAS h 9 “€ ತ್ಯೊ, 
l त. व्ठे९855% || € || 


do Â ër ಅಜನನ್ನು, ಅಗೆ ಯಾಯೀ.-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ, ` 
ar gs ನಾಗಿ, ಪುರಂ- ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ, ಪ್ರವೇಶ್ಯ--ಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿಸಿ, 
ಅರ್ಥಿತಶ್ಶೀಃ_ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಸಂಪತು ಕೃವನಾಗಿ, ತಥಾ--ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ, 
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४०३२०३५३ ಉಪಚರಿಸಿದನು. ಯಥಾ- ಹೇಗೆಂದರೆ; ತತ್ರ _ s 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಮೇತಃ ಸೇರಿರುವ, ಜನಃ ಜನವು, ವೈದರ್ಭಂ — 
ಭೋಜರಾಜನನ್ನು, ಆಗಂತುಂ- -ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಜಂ -- ಅಜ 


ನನ್ನು ಗೃಹೇಶಂ— ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನನಾಗಿಯೂ, ಮೇನೇ. 


ತಿಳಿಯಿತೋ 


ವಿವರ್ಭರಾಜನಾದ ' ಭೋಜನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ 
ಮುಂದೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಆ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು ಪಟ್ಟಣ 


ದೊಳಗೆ ಕಕಿತಂದು, ಆಧಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ. 
ದನು. ಅಜನಿಗೆ ಇವನು ಮಾಡಿದ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಗೆ ಹ 


ಅಜನೇ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನೋ, ಭೋಜರಾಜನೇ ಅತಿಥಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ` 


ಅಗ್ರೇ ಯಾತುಂ ಶೀಲಮಸ್ಥೆ- ಅಗ್ರಯಾಯೀ || ಅರ್ಪಿತಾ ಶ್ರೀಃ 
ಯೇನ ಸಃ | ಅರ್ಪಿತಶ್ರೀಃ || ಉಪ ಉಪಸರ್ಗ- -ಆಚರತ — ಅಚರ 
ತಾಂ...ಅಚರನ್‌ | ४४३५६ — ಅಚರತಂ — ಅಚರತ | ಅಚರಂ -- 
ಅಚರಾವ--ಆಚರಾಮ | ಚರ-- ಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋಕ-ಲಜ್‌-ಪ್ರ-ಪು-ಏ || 
ಮೇನೇ- -ಮೇನಾತೇ- -ಮೇಫಿಕೇ | ಇತ್ಕಾದಿ- ಮನ =Â ಜ್ಞಾನೇ — 
ಲಿಟ್‌ ಪ್ರ-ಪು- || ಗೃಹಸ್ಯ ಈಶಃ | ತಮ್‌” || ೯೨ || 


ತಸ್ಮಾಧಿಕಾರಪುರುಷೆ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ” 
ಪ್ರಾಗ್ಣ್ಯ್ಹಾರವೇದಿನಿ RA AA. PU Il 
ರಮ್ಯಾಂ, ರಘುಪ್ರತಿಸಿಧಿ, R ನವೋಪಕಾರ್ಯಾ 
ಬಾಲ್ಯಾತೃರಾಮಿವ ದಶ್ರಾಂ ಮದನೊಲ್ಟಥ್ಯವಾಸ) 2.१] 


ರಘುಪ್ರತಿನಿಧಿಃ- TRIDA ಸಮಾನನಾದ, ಸಃ — ಆ ७४७७०७००७७ 
ಸ್ರಣತೈ:- ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ತಸ್ಯ-ಆ ಭೋಜರಾಜನ, ಅಧಿಕಾರ ಪುರುಸೈ 
—ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಅಧಿಕಾರಿ ಜನರಿಂದ, ಪ್ರದಿಷ್ಟಾಂ — ತೋರಿಸಿದ, 
ಪ್ರಾಗ್‌ದ್ವಾರ २११२९३६२३ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಾಂ - ಪೂರ್ವದ ವೇದಿಕೆ 


(>` 
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> ೭೩, 


(ಗಳಿ) ಯಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವುಳ್ಳ, ರಮ್ಯಾಂ — ಮನೋಹರ 
ವಾದ, ನವೋಪಕಾರ್ಯಾಂನೂತನವಾದ ರಾಜಭವನವನ್ನು, ಮದನಃ-- 
ಮನ್ಮಥನು, ಬಾಲ್ಯಾತ್ಬರಾಂ--ಶೈಶವಾಸ್ಥೆಯ ಮುಂದಿನ, ದಶಾಂ ಇವು. 
ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯನೆ ಬಂತೆ ಅಧ್ಯುವಾಸ — (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ವಾಸಮಾಡಿ 
ದನ್ನು 


ಅಜಕುಮಾರನಿಗೋಸ್ಫರ ಭೋಜನು ಒಂದು ನೂತನ ರಾಜಭವನ 
ವನ್ನೇ ರಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮಂಗಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅದರ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದ ವೇದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಇಡಿಸಿದ್ದನು. ಭೋಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಅಧಿಕೃತರಾದ ಕೋಶಾಧ sŠ, ಮುಂತಾದವರು ರಘುಸಮಾನನಾದ 
ಅಜನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮನ Ro) ಶೈತವಾಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಸುಂದರನಾದ ಅಜನು ಆ 
ನೂತನ ರಾಜಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ಅಧಿಕಾರಾಣಾಂ ಪುರುಷಾಃ | ತೈಃ || ಪ್ರಾಗ್‌ಪ್ವಾರಸ್ಯ ವೇದೀ-ಪ್ರಾಗ್‌ 
ದ್ವಾರವೇದೀ | ಪ್ರಾಗ್‌....ದ್ಯಾಂ ವಿಫಿನೇಶಿತಃ | ಪ್ರಾ....ತಃ ಪೂರ್ಣ 
ಕುಂಭಕ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ | ಪ್ರಾ...ಭಾ ತಾಂ | ರಘೋಃ ಪ್ರತಿನಿಧಿ: lI ನವಾ 
ಚಸಾ ಉಪಕಾರ್ಯಾ ಚ| ನಮೋಪಕಾರ್ಯಾ | ತಾಮ್‌ | "ಉಪಾನ Bopig 
ವಸಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಧಿಪೊರ್ವಕ ವಸ್‌ ಧಾತು ಇರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಸಂಜ್ಞಾ. ಬಂದು ಉಪಕಾರ್ಯಾಂ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಧಿ- ಉಪ 
ಸರ್ಗ. ಉವಾಸ-_ಊಷತುಃ--ಊಷುಃ | ಉವಸಿಥ- ಊಷಥುಃ... 
ಊಷ್ಣ | ५७७०४, ಉವಸ =Â ಊಪಷಿವಊಷಿಮ | ವಸ — ನಿವಾಸೇ 
ಲಿಟ್‌ -ಪ್ರ-ಪು-ಎ1॥ ६» || 


ತತ್ರ ಸ್ಹಯಂವರಸಮಾಹೃತರಾಜಲೋಕಂ 

ಕನ್ಯಾಲಲಾಮ ४४०३९०३०००९३, ९२२,९३ ll 

ಭಾವಾನಭೋಧಕಲುಷಾ ००३०३९७ ರಾತ್ರೌ 
1". am, ಟಕೇಣ ನಯನಾಭಿಮುಖೀ ಬಭೂವ ॥ ೬೪ ll 
10 
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डंडे, _ ಆ ರಾಜಭನನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರಸಮಾಪೈತರಾಜ 
ಲೋಕಂ-_ಸೃಯಂವರ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ರಾಜರ ಸಮುದಾಯ 
ವಿರುವ, ಕಮನೀಯಂ ಸುಂದರವಾದ ಕನ್ಯಾಲಲಾಮ-ಕ್ತ (ಷ್ಮಕನ್ನಿಕೆ 
ಯನ್ನು, ಲಿಸ್ಸೋ£-ಹೊಂದಲು ಬಯಸುವ ಅಜಸ್ಯ-ಅಜನಿಗೆ ಭಾವಾವ 
ಬೋಧಕಲುಷಾ-- ಪುರುಷನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸ 
ಮರ್ಥಳಾದ, ದೆಯಿತಾ ಇವ — ಪತ್ನಿಯಂತೆ, ರಾತ್ರಾ -- ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
३०२, ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯು, ಚಿಕೇಣ- ಬಹಳ ಸಮಯವಾದ ಮೇಲೆ. 
ನಯನಾಭಿಮುಖೀಬಭೂವ - ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಂದಳು 
(ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು.) 


ಸ್ಪಯೆಂವರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜಪುತ್ತರು ಆಹ್ವಾನಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ०२७४३. ४०२४9 ಅತಿಶ್ಶೇಷ್ಠಳೂ, ಅತಿಸುಂದರಿಯೂ ಆದ 
ಇಂದುಮತಿಯೆನ್ನು, ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವ ಆಜಕುಮಾ 
ರನು ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಪುರುಷರ ಹೈದಯವನ, DORT ` 
ಸಾಧುವಾದ ಪತ್ನಿಯಂತೆ ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ದಳು. ಪುರುಷ ಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ g de ಪ್ಲೌಢಳಾಗದಿರುವ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ಬರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಅದರಂತೆ ಆಜಕುಮಾರನು ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನರಿಯದೆ ನಿದ್ರಾ ದೇವಿಯು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಅಜ 

- ನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಲೋಕಃ | ಸ್ನಯಂವರಾಯ ಸಮಾಹ್ಯತಃ | ಸ್ನೆಂ....ತಃ 
ರಾಜಲೋಕಃ ಯೇನ ತತ್‌ |ಸ್ವ...ಕಂ || ಕನ್ಯಾಸು ಲಲಾಮ || ಲಬ್ದುಂ 
ಇಚ್ಚುಃ-- ಲಿಪ್ಪಃ | ತಸ್ಯ || ಭಾವಸ್ಯ ಅನಜೋಧಃ || ಭಾವಾವಬೋಫ್ಲೇ 
ಕಲುಷಾ | ನಯನಯೋಃ ಅಭಿಮುಖೀ | ಬಭೂವ... ಭೂ. ಸತ್ತಾಯಾಂ 
ಲಿಟ್‌ 339 ll ९५|| 
ತಂ ಕರ್ಣಭೂಷಣನಿಪೀಡಿತಪೀವರಾಂಸೆಂ 
ಜೆಯ್ಯೋತ್ತ ರಚ್ಛದನಿನುರ್ದಕೃಶಾಂಗರಾಗಮ್‌ | 


` 
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ಸೂತಾತ್ಮಜಾಃ ಸವಯೆಸಃ ಪ್ರಧಿತಪ್ರಜೋಧಂ 
ಪ್ರಾಜೋಧಯನ್ನುಷಸಿ sən ರುದಾರವಾಚಃ ॥ ೯೫ || 


ಕರ್ಣಭೂಷಣ ನಿಪೀಡಿತಪೀನರಾಂಸಂ ಕಿವಿಯ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
t DAND. ಟ್ರ (ಉನ, ತವಾದ)-ಸ್ಕೂಲವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳ, ಶಯ್ಯೋತ್ತ ರ 
ಚ್ಲೈದವಿಮರ್ದಕ್ಸಶಾಂಗರಾಗಂ — ಹಾಸಿದ ವಸ್ತ್ರದ ತಿಕ್ಕುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಳ 
ಸಿದ ಪಟವಾಸವುಳ್ಳ (ಮೈಯಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದ ಸುಂಗಧ ಚೂರ್ಣ), ಪ್ರಥಿತ 
ಫ್ರಜೋಧಂ-ಸಂಪೂರ್ಣ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ, ४०.७ ಆಜನನ್ನು, ಸವಯಸ್ಕ 

है ಸಮಾನ ವಯಸ್ಕರಾದ ಉದಾರವಾಚೇ — ५,1९ sod ಮಾತುಳ 
| 1 ಸೂತಾತ್ಮಜಾಃ--ಸ್ತುತಿಸಾಶಕರ ಪುತ್ರರು ವಾಗ್ಫಿ£--ಸುತಿಪಾಠಗಳಿಂದ್ಕ 

| ಉಷಸಿ- -ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ, रु)४१०९%०३७७"---०१३ ०३०५ 


| 
| ವಜ್ರದ ಓಲೆ ಮುಂತಾದ ಕಿವಿಯ ಅಭರಣಗಳಿಂದ २३ ७ ६} 
= ಗುರುತಾದ (ಹಳ್ಳವಾಗಿ ತೋರುವ) ಉನ್ನತ ಸ್ಥೂಲಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಆಜ 
| 9 ಕುಮಾರನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರದ ತಿಕ್ಕುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಳಸಿಹೋದ 
j ಅಂಗರಾಗವುಳ್ಳವನಾದನು.. ಭಾರ್ಯಾಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಗ 
| ರಾಗವು ७४४ ಹೋಗಬೇಕಾದುದು. ಈಗ ಮದುವೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ 36 ಆಳಸಿಹೋಗಿತ್ತು. ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
| ವಾಗಿ ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಯುವರಾಜನಾದುದರಿಂದ ಪದ್ದತಿಯಂತೆ 
। ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಸರಾದ, ಪೌಢ ವಾಕರಣಿ 
` ಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಸ್ತುತಿಪಾಠಕಕರ ಪುತ್ರರು ನಾನಾ ಸು_ಕಿಪಾಕಗಳಿಂದ 
a <` ಸ್ಮುತಿಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದರು. ಮಂಗಳಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಎದ್ದನೆಂದು 
ತಾತ್ನ್ಮರ್ಯ š 


^ ಕರ್ಣಯೋಃ ಭೂನಣೇ || ಕರ್ಣಭೂಷಣಾಭ್ಯಾಂ ಫಿಪೀಡಿತೌ 
| ಪೀವರಾಂಸೌ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಕರ್ಣ... 23 | Əo || (ನೀವರೌ ಚ ಫೌ 
ಅಂಸೌ ಚ -- ಫೀವರಾಂಸೌ) ಶೆಯ್ಯಾಯಾಃ ಉತ್ತರಚ್ಛದಃ | ಶಯ್ಯೋ 
x ತ್ತರಚ್ಛದಸ್ಯ್ರ adr, ಶ...ರ್ಜೀನ' ಕೃಶಃ ಅಂಗರಾಗಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
= ; 
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ಶ....ಗಃ | So || ಸೂತಾನಾಂ ಆತ್ಮಜಾಃ || ಸಮಾನಂ ವಯಃ ಯೇಷಾಂ 
ಶೇ. ಸವಯಸಃ | ಪ್ರಥಿತಃ ಪ್ರಜೋಧಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಪ್ರಃ .... ಧಃ | 
ಉದಾರಾಃ ವಾಚಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ — ಉದಾರವಾಚಃ | ಪ್ರ ಉಪಸರ್ಗ 
ಅಜಬೋಧಯತ್‌ ಬೋಧಯತಾಂ--ಅಬೋಧಯನ್‌ | ಇತ್ಯಾದಿ | 
ಬುಧ__ಅವಗಮನೇ--ಲಜ್‌- ಪ್ರ. || ೬೫ || 


ರಾತ್ರಿರ್ಗತಾ ಮತಿಮತಾಂ ವರ! ಮುಂಚೆ 80350, ० 
ಧಾತ್ರಾ ದ್ವಿಥ್ಛೆನ ನನು ಧೂರ್ಜಗತೋ ವಿಭಕ್ಕಾ | 
ತಾಮೇಕ್ಸಪ್ತವ ಬಿಭರ್ತಿ 0909586908 

ತಸ್ಯಾ ಭವಾನಪರಧುರ್ಯ ಪದಾವಲಂಬೀ || ೬೬ ll 


ಹೇ ಮತಿಮತಾಂ ವರ -- ಬುದ್ಧಿ ०३५९ 3३,९३४ 6९, ರಾತ್ರಿಃ 
ರಾತ್ರಿಯು, ಗತಾ - ಕಳೆಯಿತು. ಶಯ್ಯಾ, ಹಾ ಸಿಗೆಯನ್ನು, ಮುಂಚ- 
ಬಿಡು, ಧಾತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ, ಜಗತಃ ಲೋಕದ ಧೂಃ- ಭಾರವು 
ag ३२२५८६०३३९, ವಿಭಕ್ತಾನನು -. २४२039 ६४०३५३३ 
ತಾಂ- ಆ ಭಾರವನ್ನು, ಏಕತಃ- ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ, ड3-... ३४ 
ಗುರು£_-ತಂದೆಯು, ४.87, ಕಳೆದವನಾಗಿ, ಬಿಭರ್ತಿ- ಧರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಭವಾನ್‌ . ನೀನು, ತಸ್ಯಾಃ-ಆ ಭಾರದ, ಅಪರಥುರ್ಯಪದಾ 
ವಲಂಬೀ--ಇಕ್ಕೊಂದು ಭಾರವಹೆನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಶೃಯಿಸಿರುವೆಯಪೆ 


ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನೇ ರಾತಿ, ಕಳೆಯಿತು 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದೇಳು. ಲೋಕದ ಭಾರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಭಾಗಿಸಿಟಿರುವನಸ್ನೆ. ಆ ಭಾರದ ಒಂದು ಸಾ ನ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಜಾಗ್ರತನಾಗಿ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಾ ನ 
ವನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯತವಾದುದರಿಂದ 


ಬ್ಲನು ಜಾಗೃತನಸಗಿ ಹೊತ್ತ ಮೇಲೆ ನೀನೂ ಕೂಡಲೇ ನಿದ್ರಾರಹಿತ 


ನಾ? ಅದನು ಧರಿಸಲೇಕಷೆ 


अ: S 
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